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Original Gebrauchsanleitung

MAWARNUNG

¢ Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und daruber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung
und Benutzerwartung darfen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgefuhrt werden.

e Das Gerat muss uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA abgesichert sein.

e Gerat nur anschlielRen, wenn die elektrischen Daten von Gerat und
Stromversorgung ubereinstimmen. Die Geratedaten befinden sich
auf dem Typenschild am Gerat, auf der Verpackung oder in dieser
Anleitung.

e Tod oder schwere Verletzungen durch Stromschlag sind maoglich!
Bevor Sie ins Wasser greifen, alle elektrischen Gerate im Wasser
vom Stromnetz trennen.

e Gerat nur betreiben, wenn sich keine Personen im Wasser aufhalten.

¢ Eine beschadigte Anschlussleitung kann nicht ersetzt werden. Gerat
entsorgen.



Sicherheitshinweise

Elektrischer Anschluss

o Elektrische Installationen miissen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und diirfen nur von einer Elekt-
rofachkraft vorgenommen werden.

e Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
befahigt und berechtigt ist, die ihr ibertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzuflihren. Das Arbeiten als Fachkraft
umfasst auch das Erkennen mdglicher Gefahren und das Beachten einschlégiger regionaler und nationaler Normen,
Vorschriften und Bestimmungen.

e Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

e Gerat nur anschliefen, wenn die elektrischen Daten von Geréat und Stromversorgung Uibereinstimmen. Die Gerateda-
ten befinden sich auf dem Typenschild am Gerat, auf der Verpackung oder in dieser Anleitung.

o Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) mussen flr die Verwendung im Freien geeignet
sein (spritzwassergeschtzt).

o Offene Stecker und Buchsen vor Feuchtigkeit schiitzen.

e Gerat nur an einer vorschriftsmagig installierten Steckdose anschlieRen.

Sicherer Betrieb

o Die Laufeinheit im Gerat enthalt einen Magneten mit starkem Magnetfeld, das Herzschrittmacher oder implantierte
Defibrillatoren (ICD) beeinflussen kann. Mindestens 0,2 m Abstand zwischen Implantat und Magnet einhalten.

« Bei defekter elektrischer Leitung darf das Gerat nicht betrieben werden.

o Bei defektem Gehause darf das Gerét nicht betrieben werden.

e Gerat nicht an der elektrischen Leitung tragen oder ziehen.

« Niemals technische Anderungen am Gerat vornehmen.

o Nur die Arbeiten am Gerat durchfiihren, die in dieser Anleitung beschrieben sind. Wenn sich Probleme nicht beheben
lassen, eine autorisierte Kundendienststelle oder im Zweifelsfall den Hersteller kontaktieren.

e Leitungen geschitzt vor Beschadigungen verlegen und darauf achten, dass niemand dariber fallen kann.

o Nur Original-Ersatzteile und —Zubehor fir das Gerat verwenden.

e Gehause des Gerates oder zugehdriger Teile nur 6ffnen, wenn in dieser Anleitung ausdriicklich dazu aufgefordert
wird.

Uber diese Gebrauchsanleitung

Mit dem Kauf des Produkts AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000 haben Sie eine gute Wahl getroffen.
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates die Anleitung sorgféltig und machen Sie sich mit dem Geréat vertraut.
Alle Arbeiten an und mit diesem Gerét dirfen nur gemaf der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgfaltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.

Warnhinweise in dieser Anleitung
Die Warnhinweise in dieser Anleitung sind durch Signalworte klassifiziert, die das Ausmaf der Gefahrdung anzeigen.

A WARNUNG

e Bezeichnet eine moglicherweise gefahrliche Situation.
* Bei Nichtbeachtung kann Tod oder schwerste Verletzung die Folge sein.

m HINWEIS

Informationen, die zum besseren Versténdnis oder der Vorbeugung moglicher Sach- oder Umweltschaden
dienen.

Verweise in dieser Anleitung
[J A Verweis auf eine Abbildung, z. B. Abbildung A.
- Verweis auf ein anderes Kapitel.



Lieferumfang

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

Filterpumpe mit Filtergehduse

Filtergehéuse

Gerateful

Schlauchtiille 38 mm (1% “) fiir Schlauchanschluss
Schlauchtdille 50 mm (2 “) fir Schlauchanschluss
Uberwurfmutter 50 mm (2 “) zur Befestigung der Schlauchtiille
Flachdichtung 45 x 33 x 3 mm fiir Schlauchtiille
Schlauchschelle 40 ... 60 mm
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Produktbeschreibung

OB AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

1 Pumpengehéuse
— Lage des Ausgangs variabel, da das Pumpengehduse um 90° gedreht montiert werden kann.

Eingang (Saugstutzen)
Filtergehéuse

Ausgang (Druckstutzen)
Gerateful

— Sorgt firr einen sicheren Stand der Pumpe.
— Feste Verschraubung am Untergrund moglich.

6 Schalter zum Einschalten/Ausschalten der SFC-Funktion (Seasonal Flow Control)

EGC EGC-Anschluss
IN/OUT — Anschluss fiir Eco Control oder zur Integration in ein EGC-Netzwerk (optional).

o s w N

Wichtig: Feuchtigkeit an den Anschliissen kann die Pumpe beschadigen.
— Schutzkappen nur bei Anschluss von Connection Cable EGC oder Endwiderstand abnehmen.
— Gummidichtungen missen sauber sein und passgenau sitzen.
— Beschéadigte Gummidichtungen ersetzen.

Easy Garden Control-System (EGC)

Dieses Produkt kann mit dem Easy Garden Control-System (EGC) kommunizieren. EGC bietet im Garten und am
Teich komfortable Steuerungsmaglichkeiten Gber Smartphone oder Tablet und gewahrleistet hohen Komfort und Si-
cherheit. Informationen zu EGC und den Mdglichkeiten erhalten Sie unter www.oase.com/egc-start .

Seasonal Flow Control (SFC)

Bei eingeschalteter SFC-Funktion optimiert die Pumpe selbstandig die Wassermenge und Férderhdhe. Dabei werden
Wassermenge und Férderhdhe bis zu 50 % reduziert. Mittels SFC passt sich das Gerat ganzjahrig der jeweiligen
Teichodkologie an und unterstutzt durch die temperaturabhangige Wasserzirkulation die Teichbiologie (Winterbetrieb,
Ubergangsbetrieb und Sommerbetrieb).

Die SFC-Funktion wird an der Pumpe ein- und ausgeschaltet. Mit SFC verringert sich die Leistungsaufnahme der
Pumpe, ohne SFC lauft die Pumpe permanent mit maximaler Drehzahl. SFC funktioniert nicht in der Trockenaufstel-
lung. Bei Einsatz eines Skimmers, Satellitenfilters oder OASE InScenio-Steuergerats kann es anlagenbedingt empfeh-
lenswert sein, die SFC-Funktion auszuschalten.

BestimmungsgeméRe Verwendung

Das in dieser Anleitung beschriebene Produkt ausschlieBlich wie folgt verwenden:

e Zum Pumpen von normalem Teichwasser fir Filtersysteme, Wasserfallsysteme und Bachlaufsysteme.
« Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.

e Betrieb unter Einhaltung der zuldssigen Wasserwerte. (— Wasserwerte)

Fir das Gerat gelten folgende Einschrankungen:

e Nicht in Schwimmteichen verwenden.

« Niemals mit anderen Flissigkeiten als Wasser betreiben.

* Niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben.

¢ Nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln, leicht brennbaren oder explosiven Stoffen einsetzen.
¢ Nicht an die Hauswasserversorgung anschlieBen.

o Nicht fir gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden.


http://www.oase-livingwater.com/egc-start

Aufstellen und AnschlieBen

WARNUNG

Tod oder schwere Verletzungen durch geféhrliche elektrische Spannung!

e Bevor Sie ins Wasser greifen, Netzspannung aller im Wasser befindlichen Geréate abschalten.
e Vor Arbeiten am Gerat Netzspannung abschalten.

A
& WARNUNG
[5]

Tod oder schwere Verletzungen durch geféhrliche elektrische Spannung beim Betrieb des Gerats in einem
Schwimmteich.

e Gerat niemals in einem Schwimmteich betreiben.

HINWEIS

Beim Fordern von stark verschlammtem Wasser verschleif3t die Laufeinheit der Pumpe ggf. schneller und
muss vorzeitig ersetzt werden.

e Teich bzw. das Becken griindlich reinigen, bevor die Pumpe aufgestellt wird.
e Pumpe ca. 200 mm Uber den Teichboden aufstellen, um das Ansaugen von verschlammtem Wasser zu
vermeiden.
Das Gerat wird entweder getaucht oder trocken aufgestellt.
Die Verwendung der Pumpe ist nur unter Einhaltung der angegebenen Wasserwerte zulassig. (— Wasserwerte)

e Poolwasser oder Salzwasser kénnen die Optik des Geréats beeintrachtigen. Diese Beeintrachtigungen sind von der
Garantie ausgeschlossen.

Gerit getaucht aufstellen

Folgende Bedingungen sind einzuhalten:

0cC

e Gerat niemals im Schwimmteich betreiben.

e Gerat nur unterhalb des Wasserspiegels betreiben.

e Gerat nur mit Filterkorb betreiben.

o Fir sicheren Stand sorgen.

e Lage des Pumpenausgangs ist variabel. Fir eine andere Lage missen Sie das Pumpengehduse drehen.
(— Pumpengehause drehen)

Schlauch anschlieBen

e AquaMax Eco Expert 21000/26000: Am Ausgang die Schlauchtiille 50 mm (2") oder die Schlauchtille 38 mm (1%")
verwenden.

e AquaMax Eco Expert 36000/44000: Am Ausgang mdglichst nur die Schlauchtiille 50 mm (2") verwenden.

So gehen Sie vor:

0D

1. Stufenschlauchtiille mit Uberwurfmutter und Dichtung auf den Ausgang schrauben.

2. Schlauchschelle iber den Schlauch schieben, Schlauch auf die Schlauchtiille stecken und mit Schlauchschelle si-
chern.
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Gerat trocken aufstellen

AquaMax Eco Expert 21000 / 26000

e Am Eingang und Ausgang kénnen Schlauche oder Rohre angeschlossen werden. Empfehlung:
— Bis 5 m Lange: 50 mm (2") Schlauchtillen und Schlduche verwenden. (— Schlauch anschlieRen)
— Ab 5 m Lange: DN 75 oder DN 100 Rohre verwenden. (— Rohr anschlieRen)

AquaMax Eco Expert 36000 / 44000

e Am Eingang wird ein Rohr DN75/100 angeschlossen. Am Ausgang kann ein Schlauch oder ein Rohr angeschlossen
werden. Empfehlung:
— Bis 5 m Lange: 50 mm (2") Schlauchtiillen und Schlduche verwenden. (— Schlauch anschlieRen)
— Ab 5 m Lange: DN 75 oder DN 100 Rohre verwenden. (— Rohr anschlie3en)

Folgende Bedingungen sind einzuhalten:

OE

e Schwimmteich oder Pool, in dem sich Personen aufhalten kénnen:
— Das Gerat mindestens 2 m vom Wasser entfernt aufstellen.

e Das Gerat nicht der direkten Sonneneinstrahlung aussetzen.

e Fir sicheren Stand sorgen.

e Lage des Pumpenausgangs ist variabel. Flr eine andere Lage missen Sie das Pumpengehduse drehen.
(— Pumpengehause drehen)

e Maximal zulassige Umgebungstemperatur beachten. Ggf. fir Zwangskiihlung sorgen. (— Technische Daten)

Schlauch anschlieRen

So gehen Sie vor:

OF

1. Schrauben zur Befestigung des Filterkorbs entfernen und Filterkorb abnehmen.

2. Schlauchtille mit Uberwurfmutter und Dichtung auf den Eingang schrauben.

3. Schlauchschelle iiber den Schlauch schieben, Schlauch auf die Schlauchtiille stecken und mit Schlauchschelle si-
chern.

4. Schlauchtiille mit Uberwurfmutter und Dichtung auf den Ausgang schrauben.

5. Schlauchschelle Giber den Schlauch schieben, Schlauch auf die Schlauchtiille stecken und mit Schlauchschelle si-
chern.

6. Gerat mit Schrauben (nicht im Lieferumfang enthalten) auf einem geeigneten Untergrund befestigen.

Rohr anschlieBen

* AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: Fir den Anschluss der Rohre ist jeweils eine PVC-Ubergangsmuffe
erforderlich. PVC-Ubergangsmuffen sind im Fachhandel erhaltlich.

So gehen Sie vor:
o PVC-Ubergangsmuffe und Dichtung auf den Ausgang schrauben.
o Rohr mit der PVC-Ubergangsmuffe verkleben.

Pumpengehiuse drehen
So gehen Sie vor:

[@Xe]

. Schrauben zur Befestigung des Filterkorbs entfernen und Filterkorb abnehmen.

. Vier Schrauben zur Befestigung des Geratefulles entfernen und Geratefull abnehmen.

. Vier Schrauben zur Befestigung der Halteplatte entfernen und Halteplatte abnehmen.

. Vier Schrauben entfernen und Pumpengeh&use abnehmen.

. Pumpengehduse um 90° gegen den Uhrzeigersinn drehen, auf den Motor setzen und mit vier Schrauben befesti-
gen.
— Das Pumpengehéduse kann nur in den beiden dargestellten Positionen montiert werden.

. Halteplatte auf das Pumpengehause setzen und mit vier Schrauben befestigen.

. Gerateful und Filterkorb in umgekehrter Reihenfolge anbauen.

GRWN =
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Eco Control anschlieBen

Zur Steuerung kann optional Eco Control an die Pumpe angeschlossen werden.
e Das Steuergerat Eco Control (47673) ist fiir Eco Expert-Pumpen als Zubehor erhaltlich.
e Wenn die Pumpe in ein EGC-Netzwerk eingebunden ist, ist der Anschluss von Eco Control nicht mdéglich.

So gehen Sie vor:

0K

1. Schutzkappe auf EGC-IN entfernen.

2. Steckverbinder der Leitung aufstecken und mit den beiden Schrauben sichern (max. 2.0 Nm).
— Die Gummidichtung muss sauber sein und passgenau sitzen.

— Eine beschadigte Gummidichtung ersetzen.

Pumpe im EGC-Netzwerk integrieren

oL

Die Pumpe lasst sich optional in ein EGC-Netzwerk integrieren. In einem EGC-Netzwerk sind der InScenio FM-Master
EGC bzw. der InScenio EGC-Controller und alle EGC-fahigen Gerate mittels Connection Cable EGC miteinander ver-
bunden. Am letzten EGC-fahigen Gerat muss auf dem EGC-OUT ein Endwiderstand aufgesteckt sein, um das Netz-
werk abzuschliefen.

e Verbindungskabel EGC sind als Zubehdr in den Langen 2,5 m (47038), 5 m (47039) und 10 m (47040) erhaltlich.

o Auf den richtigen Anschluss achten.

So gehen Sie vor:

OK, L

1. Schutzkappe auf EGC-IN entfernen.

2. Steckverbinder vom Connection Cable EGC aufstecken und mit den beiden Schrauben sichern (max. 2.0 Nm).
— Die Gummidichtung muss sauber sein und passgenau sitzen.
— Eine beschadigte Gummidichtung ersetzen.

3. Schutzkappe auf EGC-OUT entfernen, den Endwiderstand aufstecken und mit den beiden Schrauben sichern (max.
2.0 Nm) oder noch ein EGC-fahiges Gerat anschlieRen.
— Am letzten Gerat im EGC-Netzwerk ist an EGC-OUT kein Connection Cable EGC angeschlossen. Auf diesen

EGC-OUT muss der Endwiderstand gesteckt sein, damit das EGC-Netzwerk richtig abgeschlossen ist.

— Der Endwiderstand gehoért zum Lieferumfang des InScenio FM-Master WLAN EGC.

E HINWEIS

Gerat wird zerstort, wenn Wasser in die EGC-Buchsen eindringt.
¢ EGC-Buchsen mit EGC-Stecker oder Schutzkappe verschlieRen.

Inbetriebnahme

E HINWEIS

Gerat wird zerstort, wenn es mit einem Dimmer betrieben wird. Es enthalt empfindliche elektrische Bauteile.
e Gerat nicht an eine dimmbare Stromversorgung anschlie3en.

Die Pumpe vollzieht bei Inbetriebnahme automatisch einen vorprogrammierten Selbsttest (Environmental Function
Control (EFC)). Die Pumpe erkennt, ob sie sich im Trockenlauf/Blockierung oder im getauchten Zustand befindet. Im
Falle von Trockenlauf/Blockierung schaltet die Pumpe automatisch nach ca. 90 Sekunden aus. Unterbrechen Sie im

Storfall die Stromzufuhr und "fluten Sie die Pumpe" bzw. entfernen Sie das Hindernis. Danach kénnen Sie das Gerat
wieder in Betrieb nehmen.

Einschalten: Gerat mit dem Netz verbinden. Das Gerat schaltet sich sofort ein.
Ausschalten: Gerat vom Netz trennen.

Seasonal Flow Control (SFC)
So gehen Sie vor:

OOH
e Schalter driicken und schieben.
— Auf dem Schalter wird ON angezeigt: Die Funktion ist eingeschaltet.

— Auf dem Schalter ist ON verdeckt: Die Funktion ist ausgeschaltet.

12



Storungsbeseitigung

Stérung Ursache Abhilfe

Die Pumpe lauft nicht an Netzspannung fehlt — Netzspannung Uberpriifen
— Zuleitungen kontrollieren

Pumpe fordert nicht Filtergeh&use verstopft — Reinigen

Starke Wasserverschmutzung — Pumpe reinigen. Nach Abkiihlen des Mo-
tors schaltet sich die Pumpe automatisch
wieder ein.

Laufeinheit ist blockiert — Netzstecker ziehen und Hindernis entfer-
nen. AnschlieBend Pumpe wieder ein-
schalten.

Férdermenge ungentigend Filtergehéduse verstopft — Reinigen
Zu hohe Verluste in den Zuleitungen — GroReren Schlauchdurchmesser wahlen
— Schlauchlénge auf nétiges Minimum redu-
zieren
— Unnétige Verbindungsteile vermeiden
Pumpe schaltet nach kurzer Laufzeit ab Starke Wasserverschmutzung — Pumpe reinigen. Nach Abkiihlen des Mo-
tors schaltet sich die Pumpe automatisch
wieder ein.
Wassertemperatur zu hoch — Maximale Wassertemperatur von +35 °C

einhalten. Nach Abkuhlen des Motors
schaltet sich die Pumpe automatisch wie-

der ein.

Laufeinheit ist blockiert — Netzstecker ziehen und Hindernis entfer-
nen. AnschlieBend Pumpe wieder ein-
schalten.

Pumpe ist trocken gelaufen — Pumpe fluten. Bei Betrieb im Teich das

Gerat vollstandig untertauchen.

Reinigung und Wartung

A WARNUNG

Tod oder schwere Verletzungen durch gefahrliche elektrische Spannung!
e Bevor Sie ins Wasser greifen, Netzspannung aller im Wasser befindlichen Gerate abschalten.
o Vor Arbeiten am Geréat Netzspannung abschalten.

Gerit reinigen

N, ! 4
Q TIPP
Empfehlung zur Reinigung:

e Gerat nach Bedarf, aber mindestens 2-mal jahrlich, reinigen.
e An der Pumpe besonders Laufeinheit und Pumpengehause reinigen.

e Bei nachlassender Leistung das Filtergehause mit einer weichen Blirste unter flieRendem Wasser reinigen.
« Keine Reinigungsmittel oder chemische Lésungen verwenden.
e Empfohlene Reinigungsmittel bei hartnackigen Verkalkungen:
— Pumpenreiniger PumpClean von OASE.
— Essig- und chlorfreien Haushaltsreiniger.
¢ Nach dem Reinigen alle Teile mit klarem Wasser griindlich abspulen.

So gehen Sie vor:
D1
1. Schrauben zur Befestigung des Filterkorbs entfernen und Filterkorb abnehmen.
2. Alle Teile reinigen.
— Zur Unterstlitzung eine weiche Birste verwenden.
— Teile mit klarem Wasser absplulen.
3. Gerat in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen.



Laufeinheit ersetzen

Q- TIPP
Die Laufeinheit wird im Motorblock durch ein Lager geflihrt. Dieses Lager ist ein Verschleilteil und sollte

gleichzeitig mit der Laufeinheit gewechselt werden.

e Das Wechseln des Lagers erfordert besondere Kenntnisse und Werkzeuge. Das Lager durch den OASE-
Fachhandler wechseln lassen oder die Pumpe an OASE schicken.

m HINWEIS

Die Laufeinheit enthalt einen starken Magneten, der magnetische Partikel (z. B. Eisenspéne) anzieht.

e Laufeinheit beim Einbau vollstédndig von anhaftenden Partikeln befreien. Verbleibende Partikel kdnnen irre-
parable Schaden an Laufeinheit und Motorblock verursachen.

Voraussetzung:
o Die Rohre/Schlauche am Eingang und Ausgang sind demontiert.

So gehen Sie vor:
0J
1. Schrauben zur Befestigung des Filterkorbs entfernen und Filterkorb abnehmen.
2. Vier Schrauben zur Befestigung des GeréatefuRes entfernen und Geratefult abnehmen.
3. Vier Schrauben entfernen und Pumpengehause abnehmen.
4. Laufeinheit herausziehen und bei Bedarf ersetzen.
— Gegebenenfalls mit einem Schraubendreher mit breiter Klinge die Laufeinheit vorsichtig heraushebeln.
5. Gerat in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen.

VerschleiBteile

e Laufeinheit
e Lager im Motorblock

Lagern/Uberwintern

Das Gerét ist frostsicher bis minus 20 °C. Sollten Sie das Gerat aufRerhalb des Teiches lagern, fiihren Sie eine griindli-
che Reinigung mit weicher Birste und Wasser durch, priifen Sie es auf Beschadigung und bewahren es getaucht oder
mit Wasser befllt auf. Den Netzstecker nicht ins Wasser tauchen!

Reparatur

Bei folgenden Ereignissen ist eine Reparatur nicht moglich. Das Gerat muss ersetzt werden.
e Fur ein defektes Bauteil gibt es kein Ersatzteil, das von OASE zugelassen ist.

o Eine mit dem Gerat fest verbundene elektrische Leitung ist beschadigt oder gekiirzt.

Entsorgung

== HINWEIS
Dieses Gerat darf nicht als Hausmiill entsorgt werden.

e Gerat durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar machen und lber das dafiir vorgesehene Riicknahme-
system entsorgen.

Ersatzteile
E r "E Mit Originalteilen von OASE bleibt das Gerét sicher und arbeitet weiterhin zuverlassig.
L Ersatzteilzeichnungen und Ersatzteile finden Sie auf unserer Internetseite.

www.oase.com/ersatzteile
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Translation of the original Operating Instructions

AWARNING

e This unit can be used by children aged 8 and above and by persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of ex-
perience and knowledge if they are supervised or have been in-
structed on how to use the unit in a safe way and they understand
the hazards involved. Do not allow children to play with the unit. Only
allow children to carry out cleaning and user maintenance under su-
pervision.

e Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA
by means of a fault current protection device.

e Only connect the unit if the electrical data of the unit and the power
supply correspond. The unit data is to be found on the unit type plate,
on the packaging or in this manual.

e Possible death or severe injury from electrocution! Before reaching
into the water, disconnect all electrical units in the water from the
mains.

e Only operate the unit if no persons are in the water.

e A damaged connection cable cannot be replaced. Dispose of the
unit.
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Safety information
Electrical connection

o Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician.

e A person is regarded as a qualified electrician if, due to his/her vocational education, knowledge and experience, he
or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. This also includes the
recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national standards, rules and regula-
tions.

e For your own safety, please consult a qualified electrician.

e Switch off all units in the aquarium or disconnect the power plugs of all units before reaching into the water.
o Extension cables and power distributors (e.g. outlet strips) must be suitable for outdoor use (splash-proof).
e Protect open plugs and sockets from moisture.

e Only connect the unit to a correctly fitted socket.

Safe operation

e The impeller unit in the pump contains a magnet with a strong magnetic field that may affect the operation of pace-
makers or implantable cardioverter defibrillators (ICDs). Always keep magnets at least 0.2 m away from implanted
devices.

* Never operate the unit if an electrical cable is defective!

o Never operate the unit if the housing is defective!

o Never carry or pull the unit by the electrical cable.

* Never carry out technical changes to the unit.

e Only carry out work on the unit that is described in this manual. If problems cannot be overcome, please contact an
authorised customer service point or, if in doubt, the manufacturer.

* Route cables such that they are protected from damage and do not present a tripping hazard.

e Only use original spare parts and accessories for the unit.

« Only open the unit housing or its attendant components if this is explicitly specified in the operating instructions.

Information about this operating manual

You made a good choice with the purchase of this product AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000.

Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Warnings used in these instructions
The warning information is categorised by signal words, which indicate the extent of the hazard.

& WARNING

* Indicates a possibly hazardous situation.
* Non-observance may lead to death or serious injuries.

(5] vore

Information for the purpose of clarification or for preventing possible damage to assets or to the environment.

Cross-references used in these instructions
[J A reference to a figure, e.g. figure A.
- Reference to another section.
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Scope of delivery

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
Filter pump with filter housing

Filter housing

Stand

38 mm (1% “) hose connector

50 mm (2 “) hose connector

Union nut 50 mm (2 “) for fastening the hose connector
Flat seal 45 x 33 x 3 mm for the hose connector

Hose clip 40 ... 60 mm

oo\nc»cn.bwr\;—\[]
>

Product Description

OB AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

1 Pump casing
— The position of the outlet can be changed by fitting the pump casing rotated through 90°.

2 Inlet (suction socket)

3 Filter housing

4 Outlet (pressure socket)

5 Stand
— Ensures secure and stable positioning of the pump.
— Can be firmly bolted to the ground.

6 Switch for switching on/off the SFC function (Seasonal Flow Control)

EGC EGC connection
IN/OUT — Connection for Eco Control or for integration into an EGC-network (optional).

Important: Moisture at the connections can damage the pump.
— Only remove the protection caps for connecting the Connection Cable EGC lines or terminal resistor.
— Ensure that the rubber seals are clean and fit exactly.
— Replace damaged rubber seals.

Easy Garden Control System (EGC)

This product can communicate with the Easy Garden Control-System (EGC). EGC allows convenient control in the
garden and pond via smartphone or tablet, and ensures maximum convenience and reliability. Information about EGC
and the possibilities it offers can be found at www.oase.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

With the SFC function activated, the pump automatically optimises and reduces the amount of water and the delivery
head by up to 50%. Thanks to the SFC function the pump adapts to the individual pond ecology throughout the year
and supports the pond biology through temperature-dependent circulation (winter mode, transition mode and summer
mode).

The SFC function is switched on and off at the pump. The SFC function reduces the power consumption of the pump;
without SFC, the pump permanently operates at maximum throughput. The seasonal flow control does not function
when the pump is installed on land (dry installation). If a skimmer, satellite filter or Oase InScenio control unit is used,
we recommend deactivating the SFC depending on the unit.

Intended use

Only use the product described in this manual as follows:

e For pumping normal pond water for filter systems, waterfall systems and water course systems.
e Operate in accordance with instructions.

e Operation under observance of the permissible water quality. (— Water quality)

The following restrictions apply to the unit:

e Do not use in swimming ponds.

e Never use the unit with fluids other than water.

¢ Never run the unit without water.

e Do not use in conjunction with chemicals, foodstuff, easily flammable or explosive substances.
¢ Do not connect to the domestic water supply.

¢ Do not use for commercial or industrial purposes.
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Installation and connection

WARNING

Possible death or severe injury from hazardous electrical voltage!

e Prior to reaching into the water, isolate (switch off and disconnect) all units/devices used in the water.
* [solate the device (disconnect from the power supply) before carrying out any work on it.

A
& WARNING
[1]

Death or serious injuries from hazardous electrical voltage due to operation of this unit in a swimming pond.
* Never operate this unit in a swimming pond.

NOTE
If the pump is used for conveying excessively soiled water, the impeller unit will be subject to increased wear
and will require earlier replacement.
e Thoroughly clean the pond or pool before installing the pump.
o Install the pump approx. 200 mm above the ground of the pond to prevent excessively soiled water from
being drawn into the pump.
The unit is either submerged or set up in a dry location.
The use of the pump is only permitted with observance of the specified water quality. (— Water quality)
e Pool water or salt water can impair the appearance of the unit. Such impairments are excluded from the guarantee.

Submerged installation of the pump

Adhere to the following conditions for dry installation:

0cC

o Never operate the pump in a swimming pond.

e Only operate the pump when it is below the water surface level.

e Only operate the pump with the filter basket fitted.

e Ensure that the pump is in a secure and stable position.

e The position of the pump outlet can be changed. The pump casing has to be turned to achieve a different position.
(— Turning the pump casing to achieve a different position )

Connecting the hose

e AquaMax Eco Expert 21000/26000: On the outlet, use the 50 mm (2") hose connector or the 38 mm (1%") hose con-
nector.

e AquaMax Eco Expert 36000/44000: On the outlet only use the 50 mm (2") hose connector, if at all possible.

How to proceed:

0D

1. Screw the stepped hose adapter including union nut and sealing ring to the outlet.

2. Slip the hose clip over the hose, fit the hose onto the hose connector and secure with the hose clip.
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Install the unit at a dry place

AquaMax Eco Expert 21000 / 26000

e Hoses or pipes can be connected at the inlet and outlet. Recommendation:
— Up to 5 m length: Use 50 mm (2") hose connectors and hoses. (— Connecting the hose)
— From 5 m length: Use DN 75 or DN 100 pipes. (— Connecting the pipe)

AquaMax Eco Expert 36000 / 44000

* A DN75/100 pipe is connected to the inlet. A hose or a pipe can be connected to the outlet. Recommendation:
— Up to 5 m length: Use 50 mm (2") hose connectors and hoses. (— Connecting the hose)
— From 5 m length: Use DN 75 or DN 100 pipes. (— Connecting the pipe)

Adhere to the following conditions for dry installation:

OE

* Swimming pond or pool that may be accessed by people.
— Install the unit at least 2 m away from the water.

* Do not expose the unit to direct sunlight.

e Ensure that the pump is in a secure and stable position.

e The position of the pump outlet can be changed. The pump casing has to be turned to achieve a different position.
(— Turning the pump casing to achieve a different position )

o Adhere to the maximum permissible ambient temperature. Ensure forced cooling if necessary. (— Technical data)

Connecting the hose

How to proceed:

OF

. Remove the screws for fastening the filter basket and remove the filter basket.

. Screw the hose connector with union nut and seal onto the inlet.

. Slip the hose clip over the hose, fit the hose onto the hose connector and secure with the hose clip.
. Screw the hose connector with union nut and seal onto the outlet.

. Slip the hose clip over the hose, fit the hose onto the hose connector and secure with the hose clip.
6. Fasten the pump to a suitable base using screws (not included in the scope of delivery).

OB WN =

Connecting the pipe

e AgquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: To connect the pipes, one PVC transition sleeve each is required.
PVC transition sleeves are available in specialised shops.

How to proceed:
e Screw the PVC transition sleeve and seal onto the outlet.
e Attach the PVC transition sleeve to the pipe.

Turning the pump casing to achieve a different position

How to proceed:

0G

. Remove the screws for fastening the filter basket and remove the filter basket.

. Remove the screws for fastening the stand and remove the stand.

. Remove the four screws for fastening the retaining plate and remove the retaining plate.

. Remove the four screws and take off the pump casing.

. Turn the pump casing counterclockwise through 90°, fit it onto the motor and fasten with four screws.
— The pump casing can only be mounted in the two positions indicated.

. Fit the retaining plate onto the pump casing and fasten with the four screws.

. Fit the stand and filter basket in the reverse order.

A WN =

~N o



Eco Control Connecting

As an option, Eco Control can be connected to the pump to control it.

e The control unit Eco Control (47673) is available as an accessory for Eco Expert pumps.
e [fthe pump is integrated in an EGC network, connecting Eco Control is not possible.

How to proceed:

0K

1. Remove the protection cap from EGC-IN.

2. Fit the plug connector of the cable and secure with the two screws (max. 2.0 Nm).
— Ensure that the rubber seal is clean and fits exactly.

— Replace the rubber seal if damaged.

Integrating the pump in the EGC network

oL

As an option, the pump can be integrated in an EGC network. In an EGC network, the InScenio FM-Master EGC or
InScenio EGC-Controller and all EGC-compatible devices are connected by means of a Connection Cable EGC. A ter-
minal resistor has to be fitted to the EGC-OUT of the last EGC compatible unit in order to terminate the network.

e The EGC connection cable is available as an accessory in the lengths 2.5 m (47038), 5 m (47039) and 10 m (47040).
o Ensure the correct connection.

How to proceed:
DK, L
1. Remove the protection cap from EGC-IN.
2. Fit the plug connector of the ECG connection cable and secure with the two screws (max. 2.0 Nm).
— Ensure that the rubber seal is clean and fits exactly.
— Replace the rubber seal if damaged.
3. Remove the protection cap from EGC-OUT, fit the terminal resistor and secure it with the two screws (max. 2.0 Nm)
or another EGC compatible unit.
— No Connection Cable EGC is connected to EGC-OUT on the last unit in the EGC network. The terminal resistor
has to be fitted to this EGC-OUT so that the EGC network is correctly terminated.
— The terminal resistor is included in the delivery scope of the InScenio FM-Master WLAN EGC.

[5] vore

The device will be destroyed if water penetrates the EGC sockets.
* Close the EGC sockets with EGC plugs or a protection cap.

Commissioning/start-up

[5] vore

The unit will be destroyed if it is operated with a dimmer. It contains sensitive electrical components.
* Do not connect the unit to a dimmable power supply.

When started up, the pump automatically performs a pre-programmed self-test (Environmental Function Control
(EFC)). The pump detects if it is running dry / blocked or submerged. The pump switches off automatically after ap-
prox. 90 seconds if it runs dry/is blocked. In the event of a malfunction, disconnect the power supply and “flood the
pump” or remove the obstacle. Afterwards, the unit can be restarted.

Switching on: Connect the unit to the mains. The unit switches on immediately.
Switching off: Disconnect the unit from the mains.

Seasonal Flow Control (SFC)
How to proceed:

OH
e Press and slide the switch.
— ON is indicated on the switch. The function is activated.

— ON is concealed on the switch. The function is deactivated.
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Malfunction remedy

Malfunction Cause Remedy
Pump does not start No mains voltage — Check the mains voltage
— Check supply lines
Pump does not deliver Filter housing clogged — Clean
Excessively soiled water — Clean pump. The pump automatically
switches on again once the motor has
cooled down.

Impeller unit blocked

Disconnect the power supply and remove
obstacle. Then switch the pump on again.

Insufficient delivered quantity Filter housing clogged — Clean
Excessive loss in the supply lines — Select larger hose diameter
— Reduce hose length to reduce frictional
loss

— Avoid unnecessary connection elements

Clean pump. The pump automatically
switches on again once the motor has
cooled down.

Pump switches off after a short running period Excessively soiled water

Water temperature too high — Note maximum water temperature of
+35°C. The pump automatically switches
on again once the motor has cooled down.

Impeller unit blocked — Disconnect the power supply and remove
obstacle. Then switch the pump on again.
Pump has run dry. — Flood pump. Fully submerge the unit when

operated in the pond.

Maintenance and cleaning

A WARNING

Possible death or severe injury from hazardous electrical voltage!
e Prior to reaching into the water, isolate (switch off and disconnect) all units/devices used in the water.
« Isolate the device (disconnect from the power supply) before carrying out any work on it.

Cleaning the device

N, ! 7
Q TIP
Recommendation regarding cleaning:

e Clean the unit as required but at least twice a year.
e When cleaning the pump, pay particular attention to the cleaning of the impeller unit and pump housing.

« In the event of the filter housing capacity reducing, clean the unit under running water using a brush.
« Do not not use cleaning agents or chemical solutions.
e Recommended cleaning agent for removing stubborn limescale deposits:
— Pump cleaning agent PumpClean from OASE.
— Vinegar- and chlorine-free household cleaning agent.
o After cleaning, thoroughly rinse all parts in clean water.

How to proceed:
Ol
1. Remove the screws for fastening the filter basket and remove the filter basket.
2. Clean all parts.
— Use a soft brush.
— Rinse parts in clean water.
3. Reassemble the unit in the reverse order.
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Replacing the impeller unit

Q- TIP
The impeller unit is guided in the motor block by a bearing. This bearing is a wear part and should be changed

at the same time as the impeller unit.

e Changing the bearing requires specialist knowledge and tools. Have the bearing changed by your OASE
specialist dealer or send the pump to OASE.

(5] vore

The impeller unit contains strong magnets that attract magnetic particles (e.g. iron filings).
e All particles must be removed from the impeller unit before reassembly. Any remaining particles can cause
irreparable damage to the impeller unit and motor block.

Prerequisite:
e The pipes/hoses at the inlet and outlet are removed.

How to proceed:
0J
1. Remove the screws for fastening the filter basket and remove the filter basket.
2. Remove the screws for fastening the stand and remove the stand.
3. Remove the four screws and take off the pump casing.
4. Pull out the impeller unit and replace if necessary.
— Use a wide-blade screwdriver to carefully lever out the impeller unit if necessary.
5. Reassemble the unit in the reverse order.

Wear parts

o Impeller unit
e Bearing in the motor block

Storage/winter protection

The unit is frost resistant to minus 20 °C. Should you store the unit outside of the pond, clean it thoroughly with a soft
brush and water, check it for damage, then store immersed in water or filled with water. Do not immerse the power plug
in water!

Repair

Repair is not possible in the following cases. The pump has to be replaced.

e [f there is no replacement part approved by OASE for a defective component.

o If an electric cable permanently connected to the pump becomes damaged or is shortened.

Disposal

=m NOTE
Do not dispose of this unit with domestic waste.
* Render the unit unusable beforehand by cutting the cables and dispose of the unit via the return system
provided for this purpose.

Spare parts
E = 'E The use of original parts from OASE ensures continued safe and reliable operation of the unit.
L Please visit our website for spare parts drawings and spare parts.

www.oase.com/ersatzteile
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Traduction de la notice d'emploi originale

AAVERTISSEMENT

e Dans le cas ou cet appareil serait utilisé par des mineurs de moins
de 8 ans ainsi que par des personnes souffrant d'un handicap mental
ou plus généralement par des personnes manquant d'expeérience, un
adulte averti devra étre présent, qui renseignera le mineur ou la per-
sonne fragilisée concernée sur le bon emploi de ce matériel. Les en-
fants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne pas laisser un enfant
sans surveillance pour le nettoyage ou I'entretien.

e Veiller a ce que l'appareil soit absolument protégé par fusible par le
biais d’une protection différentielle avec un courant assigné de
30 mA maximum.

e Ne brancher l'appareil que lorsque les caractéristiques électriques
de l'appareil et de I'alimentation électrique correspondent. Les carac-
téristiques de l'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique de
I'appareil, sur I'emballage ou dans cette notice d'emploi.

o || existe un risque d’électrocution pouvant entrainer la mort ou des
blessures graves ! Avant tout contact avec I'eau, couper l'alimenta-
tion de tous les appareils électriques se trouvant dans l'eau.

e Utiliser I'appareil uniquement lorsque personne ne se trouve dans
l'eau.

e Un céble de raccordement endommagé ne peut pas étre remplacé.
Mettre I'appareil au rebut.
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Consignes de sécurité
Raccordement électrique

Les installations électriques doivent répondre aux réglements d'installation nationaux et leur exécution est exclusive-
ment réservée a un technicien électricien.

Une personne est considérée comme technicien électricien lorsqu'elle est capable et habilitée a apprécier et réaliser
les travaux qui lui sont confiés en raison de sa formation technique, de ses connaissances et de son expérience.
Travailler en tant que technicien consiste également a identifier d'éventuels dangers et a respecter les normes régio-
nales et nationales, les réglements et les dispositions en vigueur qui se rapportent aux taches a exécuter.

En cas de questions et de problemes, priére de vous adresser a un technicien électricien.

Ne brancher I'appareil que lorsque les caractéristiques électriques de I'appareil et de I'alimentation électrique corres-
pondent. Les caractéristiques de I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique de I'appareil, sur I'emballage ou
dans cette notice d'emploi.

Les cables de rallonge et le distributeur de courant (p. ex. blocs multiprises) doivent étre congus pour une utilisation
en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

Protéger les prises ouvertes et les prises femelles de I'humidité.

Raccorder I'appareil uniquement a une prise installée de maniére réglementaire.

Exploitation sécurisée

L'unité de fonctionnement dans I'appareil contient un aimant & champ magnétique puissant qui risque d'avoir un im-
pact sur les stimulateurs cardiaques ou les défibrillateurs implantés (ICD). Maintenir une distance d'au moins 0,2 m
entre l'implant et I'aimant.

Il est interdit d'utiliser I'appareil si le cable électrique est défectueux.

Ne pas utiliser I'appareil avec un boitier défectueux.

Ne pas porter ou tirer I'appareil par les cables électriques.

Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

Exécuter des travaux sur |'appareil uniguement si ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi. S'il est impossible
de remédier aux problémes, contacter le SAV agréé ou en cas de doute le constructeur.

Poser les cables de maniére a ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et veiller a ce que
personne ne puisse trébucher.

N’utiliser que des pieces de rechange et des accessoires d’origine pour I'appareil.

N'ouvrir le boitier de I'appareil ou des éléments s'y rapportant que si cela est expressément sollicité dans la notice
d'emploi.

En ce qui concerne cette notice d'emploi

Avec l'acquisition du produit, AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000 vous avez fait le bon choix.

Avant la premiere utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Tous
les travaux effectués avec et sur cet appareil devront étre exécutés conformément aux directives ci-jointes.

Respecter impérativement les consignes de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priere de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi.

Avertissements dans cette notice d'emploi

Dans cette notice, les avertissements sont classés par mots de signalisation qui indiquent I'ampleur du risque.

A AVERTISSEMENT

* signale une situation éventuellement dangereuse.
e Le non-respect risque d'entrainer la mort ou des blessures graves.

El REMARQUE

Informations permettant d’assurer une meilleure compréhension et d’éviter des dommages matériels ou envi-
ronnementaux.

Références dans cette notice d'emploi

O
N
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Piéces faisant partie de la livraison

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

Pompe filtrante avec corps de filtre

Corps de filtre

Pied de I'appareil

Embout & olive 38 mm (%2 ") pour raccord de tuyau

Embout a olive 50 mm (2 ") pour raccord de tuyau
Ecrou-raccord 50 mm (2 ") pour la fixation de I'embout & olive
Joint plat 45 x 33 x 3 mm pour embout a olive

Collier pour conduite souple 40 ... 60 mm

oo\nc»cn.bwr\;—\[]
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Description du produit

OB AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
1 Corps de pompe
— Position de sortie variable, le corps de pompe pouvant étre monté tourné de 90°.
Entrée (tubulure d'aspiration)
Corps de filtre
Sortie (tuyau de refoulement)
Pied de I'appareil
— Assure la bonne stabilité de la pompe
— Raccord vissé fixe possible au fond.
6 Interrupteur pour activer/désactiver la fonction SFC (Seasonal Flow Control)
EGC Raccordement EGC
IN/OUT — Raccordement pour Eco Control ou pour l'intégration dans un réseau EGC (option).

o s w N

Important : De I'humidité sur les raccords risque d'endommager la pompe.
— Retirer les capuchons de protection uniquement lors du raccordement de Connection Cable EGC ou de résistance finale.
— Les joints en caoutchouc doivent étre propres et parfaitement logés.
— Remplacer les joints caoutchouc endommagés.

Systéme Easy Garden Control (EGC)

Ce produit peut communiquer avec Easy Garden Control-System (EGC). EGC offre permet de garder confortablement
le controle dans le jardin et pres de I'étang grace a un smartphone ou une tablette et garantit confort et sécurité. Re-
trouvez plus d’informations sur EGC et ses avantages sur www.oase.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Lorsque la fonction SFC est activée, la pompe optimise automatiquement la quantité d'eau et la hauteur de refoule-
ment. La quantité d'eau et la hauteur de refoulement sont en I'occurrence réduites de jusqu'a 50 %. Le SFC permet a
I'appareil de s'adapter durant toute I'année a I'écologie de bassin/plan d'eau correspondante et d'assister le systeme
biologique aquatique par le biais d'une circulation d'eau liée a la température (mode hivernal, mode mi-saison et mode
dété).

La fonction SFC s'active et se désactive sur la pompe. SFC permet la réduction de la consommation de la pompe,
sans SFC la pompe tourne en permanence a régime maximal. SFC ne fonctionne pas en installation a sec. Lors de
I'utilisation d'un skimmer, d'un filtre satellite ou d'un appareil de régulation InScenio OASE, il peut étre recommandable,
en fonction de l'installation, de désactiver la fonction SFC.

Utilisation conforme a la finalité

N'utilisez le produit décrit dans ce manuel que de la maniére suivante :

e Pour le pompage d'eau normale d'étang pour filtres, cascades et cours d'eau.

e Exploitation dans le respect des données techniques.

o Exploitation dans le respect des valeurs d'eau admissibles. (— valeurs de I'eau)

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :
« Ne pas utiliser dans des piscines naturelles.

e Ne jamais utiliser dans d'autres liquides que de l'eau.
e Ne jamais utiliser sans débit d'eau.

¢ Ne pas utiliser en relation avec des produits chimiques, des produits alimentaires, des matériaux facilement inflam-
mables ou explosifs.

e A ne pas raccorder a I'alimentation en eau potable.
¢ Ne pas utiliser a des fins commerciales ou industrielles.
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Mise en place et raccordement

A AVERTISSEMENT

La mort ou des blessures graves dues a une tension électrique dangereuse !

* Toujours couper l'alimentation électrique de tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact
avec I'eau.

e Couper la tension secteur avant toute exécution de travaux sur I'appareil.

A AVERTISSEMENT

Risque mortel ou de blessures graves du fait de la tension électrique dangereuse de I'appareil s'il est utilisé
dans un étang de baignade.
* Ne pas utiliser I'appareil dans un étang de baignade.

m REMARQUE

Une eau trés envasée peut provoquer l'usure plus rapide de I'unité de marche de la pompe et demander son
remplacement prématuré.

* Nettoyer minutieusement I'étang ou le bassin avant d'installer la pompe.

o Installer la pompe a environ 200 mm au-dessus du fond de I'étang pour éviter I'aspiration d'eau envasée.

L’appareil est mis en place soit immergé soit a sec.
L'utilisation de la pompe est autorisée uniquement dans le respect des valeurs d'eau admissibles. (— valeurs de I'eau)
e L'eau de piscine ou I'eau de mer risquent de nuire a I'aspect de I'appareil. Ces altérations sont exclues de la garantie.

Mise en place en immergé de I'appareil
Respecter les conditions suivantes lors d’'une mise en place a sec :

oc

* Ne jamais exploiter I'appareil dans un bassin de baignade.

o N'utiliser I'appareil qu'en dessous du niveau d'eau.

o N'utiliser I'appareil qu'avec le panier de filtration.

o Veiller a une assise stable.

e La position de la sortie de la pompe est variable. Pour changer la position, tourner le corps de la pompe. (— Tourner
le corps de la pompe)

Raccordement du tuyau

e AgquaMax Eco Expert 21000/26000 : Pour la sortie, utiliser 'embout a olive 50 mm (2") ou I'embout a olive 38 mm
(1%").

e AquaMax Eco Expert 36000/44000 : Pour la sortie, utiliser de préférence 'embout a olive 50 mm (2").

Voici comment procéder :

0D

1. Visser I'embout a étages, avec écrou-raccord et joint, sur la sortie.

2. Glisser le collier de serrage sur le tuyau, enfiler le tuyau sur le raccord de tuyau et le fixer avec le collier de serrage.
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Mise en place de I'appareil au sec

AquaMax Eco Expert 21000 / 26000
e Au niveau de l'arrivée et de la sortie, il est possible de raccorder des tuyaux flexibles ou des tuyaux rigides. Conseil :
— Jusqu'a 5 m de longueur : utiliser des embouts a olive 50 mm (2") et des tuyaux flexibles. (— Raccordement du
tuyau
- A{Jart)ir de 5 m de longueur : utiliser des tuyaux rigides DN 75 ou DN 100. (— Raccorder un tuyau rigide)
AquaMax Eco Expert 36000 / 44000
e Au niveau de l'arrivée, raccorder un tuyau rigide DN75/100. Au niveau de la sortie, il est possible de raccorder un
tuyau flexible ou un tuyau rigide. Conseil :
— Jusqu’a 5 m de longueur : utiliser des embouts a olive 50 mm (2") et des tuyaux flexibles. (— Raccordement du
tuyau
- A{)art)ir de 5 m de longueur : utiliser des tuyaux rigides DN 75 ou DN 100. (— Raccorder un tuyau rigide)
Respecter les conditions suivantes lors d’'une mise en place a sec :
OE
« Piscine naturelle ou piscine, dans laquelle des personnes peuvent se trouver :
— Placer l'appareil @ au moins 2 m de I'eau.
* Ne pas exposer directement I'appareil au rayonnement solaire.
o Veiller 4 une assise stable.
e La position de la sortie de la pompe est variable. Pour changer la position, tourner le corps de la pompe. (— Tourner
le corps de la pompe)
Respecter la température ambiante maximale admissible. Le cas échéant, assurer un refroidissement forcé. (— Ca-
ractéristiques techniques)

Raccordement du tuyau

Voici comment procéder :

OF

. Enlever les vis de fixation du panier de filtration et I'enlever.

. Visser I'embout a olive, écrou-raccord et joint compris, sur l'entrée.

. Glisser le collier de serrage sur le tuyau, enfiler le tuyau sur le raccord de tuyau et le fixer avec le collier de serrage.
. Visser I'embout a olive, écrou-raccord et joint compris, sur la sortie.

. Glisser le collier de serrage sur le tuyau, enfiler le tuyau sur le raccord de tuyau et le fixer avec le collier de serrage.
. Fixer I'appareil avec les vis (non fournies) sur un support approprié.

OarWN =

Raccorder un tuyau rigide

e AgquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000 : Un manchon-raccord en PVC est nécessaire pour le raccordement
des tuyaux rigides. Les manchons-raccords en PVC sont disponibles dans le commerce spécialisé.

Voici comment procéder :
* Mettre en place le manchon-raccord en PVC et le joint au niveau de la sortie.
e Coller le tuyau rigide avec le manchon-raccord en PVC.

Tourner le corps de la pompe

Voici comment procéder :

0G

. Enlever les vis de fixation du panier de filtration et I'enlever.

. Enlever les quatre vis de fixation du pied de I'appareil et I'enlever.

. Enlever les quatre vis de fixation de la plaque de retenue et I'enlever.

. Enlever les quatre vis et le corps de pompe.

. Tourner le corps de pompe de 90° dans le sens inverse des aiguilles d'une montre, le poser sur le moteur et le fixer
au moyen des quatre vis.
— Le corps de pompe peut étre monté uniquement dans les deux positions représentées.

. Poser la plaque de retenue sur le corps de pompe et la fixer au moyen des quatre vis.

. Remonter le pied de I'appareil et le panier de filtration en suivant I'ordre inverse.

GABWN =
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Eco Control Raccorder

En option, il est possible de raccorder la pompe avec Eco Control pour des besoins de commande.
e L’appareil de commande Eco Control (47673) est disponible comme accessoire pour les pompes Eco Expert.
e Le raccordement de Eco Control n’est pas possible lorsque la pompe est connectée a un réseau EGC.

Voici comment procéder :

0K

1. Enlever le capuchon de protection sur EGC-IN.

2. Brancher le connecteur de la ligne et le sécuriser a I'aide des deux vis (max. 2.0 Nm).
— Le joint en caoutchouc doit étre propre et parfaitement logé.

— Remplacer tout joint en caoutchouc endommagé.

Intégrer la pompe dans un réseau EGC

oL

La pompe peut étre intégrée en option dans un réseau EGC. Dans un réseau EGC, les InScenio FM-Master EGC ou

les InScenio EGC-Controller et tous les appareils EGC sont connectés conjointement au moyen d’'un Connection

Cable EGC. Sur le dernier appareil EGC placer une résistance finale sur EGC-OUT afin de fermer le réseau.

e Le cable de raccordement EGC est un accessoire disponible dans différentes longueurs : 2,5 m (47038), 5 m (47039)
et 10 m (47040).

o Veiller a ce que le branchement soit correctement effectué.

Voici comment procéder :
OK, L
1. Enlever le capuchon de protection sur EGC-IN.
2. Brancher le connecteur du Connection Cable EGC et le sécuriser a I'aide des deux vis (max. 2.0 Nm).
— Le joint en caoutchouc doit étre propre et parfaitement logé.
— Remplacer tout joint en caoutchouc endommagé.
3. Retirer le capuchon de protection sur EGC-OUT, insérer une résistance finale et sécuriser a I'aide des deux vis
(max. 2.0 Nm) ou raccorder encore un appareil EGC.
— Aucun Connection Cable EGC n’est branché au EGC-OUT du dernier appareil du réseau EGC. Une résistance
finale doit étre branchée sur ce EGC-OUT afin que le réseau EGC soit branché correctement.
— La résistance finale est livrée avec le InScenio FM-Master WLAN EGC.

EI REMARQUE

L'appareil est détérioré lorsque de I'eau s'infiltre dans les prises EGC.
e Obturer les prises EGC avec des fiches méales EGC ou un capuchon protecteur.

Mise en service

E REMARQUE

L'appareil est détérioré lorsqu'’il est utilisé avec un variateur. Il contient des composants électriques fragiles.
* Ne pas raccorder I'appareil a une alimentation en courant avec variateur.

A sa mise en service, la pompe effectue automatiquement un auto-contrdle préprogrammé (Environmental Function
Control (EFC)). La pompe reconnait si elle se trouve en marche a sec / a I'état bloqué ou immergé. En cas de marche
a sec / de blocage, la pompe se met automatiquement hors circuit aprés env. 90 secondes. Lors d’'un dérangement,
interrompez I'alimentation électrique, « immergez la pompe dans I'eau » ou bien retirez I'obstacle. Vous pouvez en-
suite remettre I'appareil en service.

Allumer : Brancher l'appareil sur la tension secteur. L'appareil se met immédiatement en marche.
Eteindre : Débrancher I'appareil de la tension secteur.

Seasonal Flow Control (SFC)
Voici comment procéder :

OOH
e Appuyer sur l'interrupteur et le pousser.
— On peut lire ON sur l'interrupteur : la fonction est activée.

— ON est masqué sur l'interrupteur : la fonction est désactivée.
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Dépannage

Dérangement Cause Reméde
La pompe ne démarre pas La tension secteur manque — Vérifier la tension secteur
— Controler les lignes d'alimentation
La pompe ne refoule pas Corps de filtre colmaté — Le nettoyer
La pollution de I'eau est excessive — Nettoyer la pompe Aprés le refroidisse-

ment du moteur la pompe se remet auto-
matiquement en service.

Débrancher la fiche de secteur et enlever
I'obstacle. Remettre ensuite la pompe en
circuit.

L'unité de fonctionnement est bloquée

Débit de la pompe insuffisant Corps de filtre colmaté

Il'y a des pertes trop importantes dans les con- Sélectionner un diamétre de tuyau plus
duites d'amenée grand
Réduire la longueur du tuyau au minimum
requis

— Eviter les piéces de raccordement inutiles
La pompe s'arréte aprés une courte période de = La pollution de I'eau est excessive — Nettoyer la pompe Aprés le refroidisse-
marche ment du moteur la pompe se remet auto-

matiquement en service.

Le nettoyer

Température d'eau excessive — Maintenir la température maximale de
I'eau de + 35 °C. Apres le refroidissement
du moteur la pompe se remet automati-
quement en service.

L'unité de fonctionnement est bloquée — Débrancher la fiche de secteur et enlever
I'obstacle. Remettre ensuite la pompe en
circuit.

La pompe a marché a sec — Immerger la pompe, Pour le fonctionne-
ment dans le bassin/I'étang, immerger
complétement I'appareil.

Nettoyage et entretien

A AVERTISSEMENT

La mort ou des blessures graves dues a une tension électrique dangereuse !

e Toujours couper I'alimentation électrique de tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact
avec l'eau.

e Couper la tension secteur avant toute exécution de travaux sur l'appareil.

Nettoyage de I'appareil

Q CONSEIL

Recommandations de nettoyage :
* Nettoyer I'appareil lorsque nécessaire, mais au moins 2 fois par an.
o Nettoyer en particulier I'unité de fonctionnement et le corps de la pompe.

e Lorsque la performance se réduit, nettoyer le carter de filtre a I'aide d'une brosse douce en le passant sous I'eau
courante.

* Ne pas utiliser de produits de nettoyage ou de solutions chimiques.

¢ Produits de nettoyage recommandés en cas d'entartrages tenaces :
— Nettoyant pour pompe PumpClean de OASE.
— Détergents ménagers exempts de vinaigre et de chlore.

e Aprés le nettoyage, rincer méticuleusement toutes les piéces a I'eau claire.

Voici comment procéder :
D1
1. Enlever les vis de fixation du panier de filtration et I'enlever.
2. Nettoyer toutes les pieces.
— Pour mieux nettoyer, utiliser une brosse douce.
— Rincer les piéces a I'eau claire.
3. Remonter I'appareil en suivant I'ordre inverse.
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Remplacer I'unité de fonctionnement

Q CONSEIL

L'unité de fonctionnement est guidé dans le bloc moteur par un palier. Ce palier est une piéce d'usure et doit
étre remplacé en méme temps que I'unité de fonctionnement.

e Le remplacement du palier demande des connaissances et des outils spéciaux. Confier le remplacement du
palier a votre distributeur spécialisé OASE ou envoyer la pompe a OASE.

m REMARQUE

L'unité de fonctionnement contient un puissant aimant qui attire les particules magnétiques (p. ex. les copeaux

de fer).

* Lors du montage, éliminer toutes traces de particules adhérentes. Les particules qui restent risquent d'étre
a l'origine de dommages irréparables sur 'unité de fonctionnement et le bloc moteur.

Prérequis :
o Les tuyaux rigides/tuyaux flexibles a I'arrivée et a la sortie sont démontés.
Voici comment procéder :
OJ
1. Enlever les vis de fixation du panier de filtration et I'enlever.
2. Enlever les quatre vis de fixation du pied de I'appareil et I'enlever.
3. Enlever les quatre vis et le corps de pompe.
4. Sortir 'unité de fonctionnement et si besoin, la remplacer.
— Dans ce cas, utiliser un tournevis a large lame pour soulever |'unité de fonctionnement pour la sortir.
5. Remonter I'appareil en suivant I'ordre inverse.

Piéces d'usure

o Unité de fonctionnement
e Palier dans le bloc moteur

Stockage / entreposage pour I'hiver

L'appareil résiste a des températures allant jusqu'a moins 20 °C. Si vous stockez I'appareil en dehors de la piece
d'eau, en effectuer un nettoyage approfondi avec une brosse douce et de I'eau, contrdler la présence éventuelle de
dommages et le conserver immergé dans de 'eau. Ne pas immerger la prise de secteur !

Réparation

Ci-apres, les événements qui rendent toute réparation impossible. L'appareil doit étre remplacé.
e Pour un composant défectueux, il n'y a pas de piece de rechange homologuée par OASE.

* Une ligne de liaison électrique fixée a I'appareil est endommagée ou raccourcie.

Recyclage

== REMARQUE
Il est interdit de mettre cet appareil au rebut en I'évacuant vers la gestion des ordures ménagéres.

* Rendre I'appareil inutilisable en coupant le cable et le mettre au rebut en utilisant le systéme de retour
prévu a cet effet.

Pieces de rechange

"E L'appareil continue a fonctionner de maniére sécurisée et fiable avec des piéces d'origine OASE.
L Vous trouverez nos piéces de rechange et leurs schémas sur notre site internet.
www.oase.com/ersatzteile
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

AWAARSCHUWING

e Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik
van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee samenhan-
gen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en on-
derhoud door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kin-
deren, die niet onder toezicht staan.

¢ Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een
vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA.

e Apparaat alleen aansluiten als de elektrische specificaties van het
apparaat en de voeding overeenstemmen. De specificaties staan op
het typeplaatje van het apparaat, op de verpakking, of in deze hand-
leiding vermeld.

e Dodelijk of ernstig lichamelijk letsel is mogelijk door elektrische
schokken! Voordat u het water aanraakt, sluit eerst alle elektrische
apparaten in het water af van het stroomnet.

e Apparaat alleen toepassen wanneer er zich geen personen in het
water ophouden.

e Een beschadigd aansluitsnoer kan niet worden vervangen. Apparaat
afvoeren.
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Veiligheidsinstructies

Elektrische aansluiting

o Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale opstellingsvoorschriften en mogen slechts door een elek-
tricien worden uitgevoerd.

e Een persoon is een elektricien als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en bevoegd
is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden als spe-
cialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en nationale
normen, voorschriften en bepalingen.

« Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricien.

e Apparaat alleen aansluiten als de elektrische specificaties van het apparaat en de voeding overeenstemmen. De
apparatuurgegevens bevinden zich op het typeplaatje op het apparaat, op de verpakking, of in deze handleiding.

o Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn (spatwater-
bestendig).

e Bescherm stekkers en stopcontacten tegen vocht.

e Apparaat alleen op een volgens de voorschriften geinstalleerde wandcontactdoos aansluiten.

Veilig gebruik

« De rotor in het apparaat bevat een magneet met een krachtig magneetveld, dat pacemakers of geimplanteerde defi-
brillatoren (ICD) kan beinvlioeden. Minimaal 0,2 meter afstand tussen het implantaat en de magneet aanhouden.

« Bij defecte elektrische kabel mag het apparaat niet worden gebruikt.

o Als de behuizing defect is, mag het apparaat niet worden gebruikt.

e Apparaat niet aan het elektrische snoer dragen of trekken.

e Het apparaat nooit aan technische modificaties onderwerpen.

o Alleen werkzaamheden aan het apparaat uitvoeren die in deze handleiding beschreven staan. Als problemen zich
niet laten verhelpen contact opnemen met een klantenservice of in geval van twijfel met de fabrikant.

e Snoeren beschermd tegen beschadigingen aanleggen en erop letten dat niemand erover kan struikelen.

* Alleen originele onderdelen en toebehoren voor het apparaat toepassen.

o De behuizing van het apparaat of bijpbehorende delen alleen openen als dit in de handleiding uitdrukkelijk is vereist.

Over deze gebruiksaanwijzing

Met de aanschaf van het product AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000 heeft u een goede keuze ge-
maakt.

Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het appa-
raat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze con-
form de onderhavige handleiding zijn.

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het appa-
raat van eigenaar verwisselt.

Waarschuwingen in deze handleiding
De waarschuwingen in deze handleiding zijn met signaalwoorden gemarkeerd, die de mate van gevaar aangeven.

A WAARSCHUWING

« Betekent een mogelijk gevaarlijke situatie.
« Bij niet aanhouden van de instructie kan dodelijk of ernstig lichamelijk letsel het gevolg zijn.

E] OPMERKING

Informatie, die voor een beter begrip of preventie van mogelijke materiéle of milieuschade is bedoeld.

Verwijzingen in deze handleiding
CJ A  Verwijst naar een afbeelding, bijvoorbeeld afbeelding A.
- Verwijst naar een ander hoofdstuk.
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Leveringsomvang

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
Filterpomp met filterbehuizing

Filterbehuizing

Apparaatvoet

Slangtule 38 mm (172 ") voor slangaansluiting.

Slangtule 50 mm (2") voor slangaansluiting.

Wartelmoer 50 mm (2") voor bevestiging van de slangtule
Pakking 45 x 33 x 3 mm voor de slangtule

Slangklem 40 ... 60 mm

oo\nc»cn.bwr\;—\[]
>

Productbeschrijving

OB AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

1 Pompbehuizing
— Stand van de uitloop is variabel, omdat de pompbehuizing 90° gedraaid gemonteerd kan worden.

Inloop (aanzuigbuis)
Filterbehuizing
Uitloop (drukbuis)
Apparaatvoet
— Zorgt dat de pomp stevig is opgesteld.
— Vaste verankering in de ondergrond mogelijk.
6 Schakelaar voor het inschakelen / uitschakelen van de SFC-functie (Seasonal Flow Control)
EGC EGC-aansluiting
IN/OUT — Aansluiting voor Eco Control of voor integratie in een EGC-netwerk (optioneel).

o s w N

Belangrijk: Vocht aan de aansluitingen kan de pomp beschadigen.
— Beschermkappen alleen bij de aansluiting van Connection Cable EGC of eindweerstand afnemen.
— Rubberafdichtingen moeten schoon zijn en goed sluitend zitten.
— Beschadigde rubber afdichtingen vervangen.

Easy Garden Control-System (EGC)

Dit product kan met de Easy Garden Control-System (EGC) communiceren. EGCbiedt in de tuin en bij de vijver com-
fortabele besturingsmogelijkheden via smartphone of tablet en garandeert veel comfort en betrouwbaarheid. Zie voer
informatie over EGC en de diverse mogelijkheden www.oase.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Bij ingeschakelde SFC-functie optimaliseert de pomp het watervolume en de oppomphoogte zelfstandig. Daarbij wordt
het watervolume en de oppomphoogte tot 50 % gereduceerd. Met SFC past het apparaat zich het gehele jaar aan bij
het betreffende ecosysteem van de vijver en ondersteunt door de temperatuurafhankelijke watercirculatie (winter-,
overgangs- en zomerbedrijf).

De SFC-functie wordt op de pomp in- en uitgeschakeld. Met SFC vermindert het stroomverbruik van de pomp. Zonder
SFC loopt de pomp permanent met het maximale toerental. SFC werkt niet in de droge opstelling. Bij toepassing van
een skimmer, satellietfilter of OASE-InScenio regelapparatuur kan het, afhankelijk van het totale systeem, aan te beve-
len zijn om het SFC-functie uit te schakelen.

Beoogd gebruik

Gebruik het in de gebruiksaanwijzing beschreven product uitsluitend op de volgende manier:

* Voor het verpompen van normaal vijverwater voor filtersystemen, watervalsystemen en beekloopinstallaties.
e Gebruik onder naleving van de technische gegevens.

e Gebruik onder naleving van de toegestane waterwaarden. (— waterwaarden)

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

o Niet gebruiken in zwemvijvers.

* Nooit met andere vloeistoffen dan water gebruiken.

¢ Nooit gebruiken zonder doorstromend water.

* Niet gebruiken in combinatie met chemicalién, levensmiddelen, licht brandbare of explosieve stoffen.
* Niet op de drinkwatervoorziening aansluiten.

* Niet gebruiken voor commerciéle of industriéle doeleinden.
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Plaatsen en aansluiten

A WAARSCHUWING

Dood of zware verwondingen door gevaarlijke elektrische spanning!

e Voordat u in het water grijpt, moet u eerst de netspanning van alle apparaten die zich in het water bevinden
uitschakelen.

* De netspanning uitschakelen voordat er aan het apparaat mag worden gewerkt.

A WAARSCHUWING

Dood of zware verwondingen door gevaarlijke elektrische spanning bij toepassing van het apparaat in een
zwemvijver.
e Apparaat nooit in een zwemvijver toepassen.

m OPMERKING

Bij het aanvoeren van zeer modderig water kan de rotor van de pomp eventueel sneller verslijten en moet
deze vroegtijdig vervangen worden.

« Vijver of het bekken grondig reinigen alvorens de pomp op te stellen.

e Pomp ca. 200 mm boven de vijverbodem opstellen om het aanzuigen van modderig water te vermijden.

Het apparaat kan of onder water of droog opgesteld worden.

Het gebruik van de pomp is alleen toegestaan wanneer de gespecificeerde waterwaarden worden aangehouden.

(— waterwaarden)

e Bassinwater of zout water kunnen de optische onderdelen van het apparaat schaden. Deze schade wordt niet door
de garantie gedekt.

Apparaat gedompeld opstellen

Bij droge opstelling moeten de volgende voorwaarden worden aangehouden:

oc

e Gebruik het apparaat nooit in een Zwemvijver

e Apparaat uitsluitend onder de waterspiegel gebruiken!

o Het apparaat mag uitsluitend met een filterkorf worden gebruikt.

e Zorg er voor dat het apparaat stevig staat.

e De stand van de pompuitloop is variabel. Voor een ander stand moet u de pompbehuizing verdraaien. (— Pomphuis
draaien)

Slang aansluiten

e AquaMax Eco Expert 21000/26000: Aan de uitgang de slangtule 50 mm (2") of de slangtule 38 mm (1%") gebruiken.

e AquaMax Eco Expert 36000/44000: Aan de uitgang indien mogelijk alleen de slangtule 50 mm (2") gebruiken.

Zo gaat u te werk:

0D

1. Het trapsgewijze slangmondstuk met wartelmoer en afdichting op de uitgang schroeven.

2. Schuif de slangklem over de slang, steek de slang op de slangtule en zet deze vast met de slangklem.
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Apparaat droog plaatsen
AquaMax Eco Expert 21000 / 26000
e Op de ingang en uitgang kunnen slangen of buizen worden aangesloten. Advies:

— Tot 5 m lengte: 50 mm (2") slangtules en slangen gebruiken. (— Slang aansluiten)
— Vanaf 5 m lengte: DN 75 of DN 100 buizen gebruiken. (— Buis aansluiten)

AquaMax Eco Expert 36000 / 44000

e Op de ingang wordt een buis DN75/100 aangesloten. Op de uitgang kan een slang of een buis worden aangesloten.
Advies:
— Tot 5 m lengte: 50 mm (2") slangtules en slangen gebruiken. (— Slang aansluiten)
— Vanaf 5 m lengte: DN 75 of DN 100 buizen gebruiken. (— Buis aansluiten)

Bij droge opstelling moeten de volgende voorwaarden worden aangehouden:

OE

e Zwemvijver of bassin, waarin zich personen kunnen bevinden:
— Het apparaat ten minste 2 m van het water af opstellen.

e Het apparaat niet aan direct direct zonlicht blootstellen.

e Zorg er voor dat het apparaat stevig staat.

e De stand van de pompuitloop is variabel. Voor een ander stand moet u de pompbehuizing verdraaien. (— Pomphuis
draaien)

e Maximaal toegelaten omgevingstemperatuur aanhouden Eventueel voor geforceerde koeling zorgen. (— technische
gegevens)

Slang aansluiten

Zo gaat u te werk:

OF

. Schroeven ter bevestiging van de filterkorf verwijderen en filterkorf afnemen.

. De slangtule met wartelmoer en afdichting op de ingang schroeven.

. Schuif de slangklem over de slang, steek de slang op de slangtule en zet deze vast met de slangklem.
. De slangtule met wartelmoer en afdichting op de uitgang schroeven.

. Schuif de slangklem over de slang, steek de slang op de slangtule en zet deze vast met de slangklem.
. Apparaat met schroeven (niet bij de levering inbegrepen) op een geschikte ondergrond bevestigen.

OarWN =

Buis aansluiten

e AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: Voor de aansluiting van de buizen is telkens een overgangsmof
van pvc nodig. Overgangsmoffen van pvc zijn in de vakhandel verkrijgbaar.

Zo gaat u te werk:
e Overgangsmof van pvc en afdichting op de uitgang schroeven.
e Buis aan de overgangsmof van pvc lijmen.

Pomphuis draaien

Zo gaat u te werk:

0G

. Schroeven ter bevestiging van de filterkorf verwijderen en filterkorf afnemen.

. Vier schroeven ter bevestiging van de apparaatvoet verwijderen en apparaatvoet afnemen.

. Vier schroeven ter bevestiging van de houderplaat verwijderen en houderplaat afnemen.

. Vier schroeven verwijderen en pompbehuizing afnemen.

. Pompbehuizing met 90° linksom draaien, op de motor zetten en met vier schroeven bevestigen.
— De pompbehuizing kan alleen in de beide getoonde posities worden gemonteerd.

. Houderplaat op de pompbehuizing zetten en met vier schroeven bevestigen.

. Apparaatvoet en filterkorf in omgekeerde volgorde monteren.

OB WN =
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Eco Control Aansluiten

Voor de besturing kan optioneel Eco Control op de pomp worden aangesloten.
e De besturing Eco Control (47673) is voor Eco Expert-pompen als toebehoren verkrijgbaar.
e Als de pomp in een EGC-netwerk opgenomen is, is de aansluiting van Eco Control niet mogelijk.

Zo gaat u te werk:

0K

1. Beschermkap op EGC-IN verwijderen.

2. Stekker van de kabel insteken en met de beide schroeven vastzetten (max. 2,0 Nm).
— De rubberafdichting moet schoon zijn en goed sluitend zitten.

— Een beschadigde rubberafdichting vervangen.

Pomp in EGC-netwerk integreren

oL

De pomp kan als optie in een EGC-netwerk worden geintegreerd. In een EGC-netwerk zijn de InScenio FM-Master
EGC resp. de InScenio EGC-Controller en alle EGC-compatibel apparaten via Connection Cable EGC met elkaar ver-
bonden. Op het laatste EGC-compatibel apparaat moet op de EGC-OUT een eindweerstand zijn aangesloten, om het
netwerk af te sluiten.

e De verbindingskabels EGC zijn als toebehoren leverbaar in de lengte 2,5 m (47038), 5 m (47039) en 10 m (47040).
e Let op de juiste aansluiting.

Zo gaat u te werk:
OK, L
1. Beschermkap op EGC-IN verwijderen.
2. Stekker van de Connection Cable EGC insteken en met de beide schroeven vastzetten (max. 2,0 Nm).
— De rubberafdichting moet schoon zijn en goed sluitend zitten.
— Een beschadigde rubberafdichting vervangen.
3. Verwijder de beschermkap op EGC-OUT, plaats de eindweerstand en borg deze met beide schroeven (max.
2,0 Nm) of sluit nog een EGC-compatibel apparaat aan.
— Op het laatste apparaat in het EGC-netwerk is op EGC-OUT geen Connection Cable EGC aangesloten. Op deze
EGC-OUT moet de eindweerstand zijn aangesloten, zodat het EGC-netwerk correct is afgesloten.
— De eindweerstand is meegeleverd met de InScenio FM-Master WLAN EGC.

EI OPMERKING

Apparaat wordt onherstelbaar beschadigd als er water in de EGC-aansluitingen dringt.
e EGC-aansluitingen met EGC-stekkers of beschermkap afsluiten.

Ingebruikname

E OPMERKING

Apparaat wordt onherstelbaar beschadigd als deze met een dimmer wordt gebruikt. Het bevat gevoelige elekt-
rische componenten.
o Sluit het apparaat niet aan op een dimbare voeding.

De pomp voert bij het opstarten automatisch een voorgeprogrammeerde zelftest uit (Environmental Function Con-
trol (EFC)). De pomp herkent, of deze droogloopt/geblokkeerd is of is ondergedompeld. Bij drooglopen/blokkeren
schakelt de pomp automatisch na ca. 90 seconden uit. Onderbreek in geval van storing de voedingsspanning en laat
de pomp doorstromen resp. verwijder de hindernis. Vervolgens kunt u het apparaat weer in bedrijf nemen.

Inschakelen: Apparaat aansluiten op het elektriciteitsnet. Het apparaat schakelt onmiddellijk aan.
Uitschakelen: Koppel het apparaat van het elektriciteitsnet af.

Seasonal Flow Control (SFC)
Zo gaat u te werk:

OOH
e Schakelaar indrukken en schuiven.
— Op de schakelaar wordt ON getoond: de functie is ingeschakeld.

— Op de schakelaar wordt ON afgedekt: de functie is uitgeschakeld.
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Storing verhelpen

Storing Oorzaak Remedie
De pomp begint niet te draaien Netspanning ontbreekt — Netspanning controleren
— Toevoerleidingen controleren
De pomp verpompt niet Filterbehuizing verstopt — Reinigen
Water ernstig verontreinigd — Pomp reinigen. Als de motor is afgekoeld,

schakelt de pomp automatisch weer in.

Rotor is geblokkeerd — Stekker uittrekken en belemmering verwij-
deren. Schakel vervolgens de pomp weer
in.

De pompopbrengst is onvoldoende Filterbehuizing verstopt — Reinigen
Te hoge verliezen in de toevoerleidingen — Kies een grotere slangdiameter
— Slang inkorten tot de benodigde minimum-
lengte
— Onnodige koppelstukken vermijden
De pomp schakelt na korte looptijd uit Water ernstig verontreinigd — Pomp reinigen. Als de motor is afgekoeld,
schakelt de pomp automatisch weer in.
Watertemperatuur te hoog — Maximale watertemperatuur van +35 °C

aanhouden. Als de motor is afgekoeld,
schakelt de pomp automatisch weer in.

Rotor is geblokkeerd — Stekker uittrekken en belemmering verwij-
deren. Schakel vervolgens de pomp weer
in.

Pomp is drooggelopen — Pomp vullen. Bij gebruik in de vijver het
apparaat volledig onderdompelen.

Reiniging en onderhoud

A WAARSCHUWING

Dood of zware verwondingen door gevaarlijke elektrische spanning!

e Voordat u in het water grijpt, moet u eerst de netspanning van alle apparaten die zich in het water bevinden
uitschakelen.

e De netspanning uitschakelen voordat er aan het apparaat mag worden gewerkt.

Apparaat reinigen

N, ! z
Q TIP
Aanbeveling voor het reinigen:

e Apparaat naar behoefte, maar minstens 2 maal per jaar reinigen.
e Aan de pomp vooral rotor en pomphuis reinigen.

« Bij teruglopende prestaties, het filter met een zachte borstel onder stromend water reinigen.
e Gebruik geen reinigingsmiddelen of chemische oplossingen.
e Aanbevolen reinigingsmiddelen bij hardnekkige kalkaanslag:
— Pompreiniger PumpClean van OASE.
— Azijn- en chloorvrije huishoudreiniger.
¢ Na het reinigen alle delen met schoon water afspoelen.

Zo gaat u te werk:
1
1. Schroeven ter bevestiging van de filterkorf verwijderen en filterkorf afnemen.
2. Alle onderdelen reinigen.
— Ter ondersteuning een zachte borstel gebruiken.
— Alle onderdelen met schoon water reinigen.
3. Bouw het apparaat in omgekeerde volgorde samen.
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Rotor vervangen

Q TIP
De rotor wordt in het motorblok door een lager gevoerd. Dit lager is een slijtonderdeel en moet tegelijk met de

rotor worden vervangen.

* Het vervangen van het lager vereist bijzondere kennis en gereedschappen. Laat het lager door uw OASE-
vakhandel vervangen of stuur de pomp op aan OASE.

m OPMERKING

De rotor bevat een krachtige magneet, die magnetische deeltjes (bijv. ijzervijlsel) aantrekt.

« Bij de inbouw moet de rotor geheel van aanhechtende deeltjes worden bevrijd. Achtergebleven deeltjes
kunnen onherstelbare schade aan de rotor en het motorblok veroorzaken.

Voorwaarde:
e De buizen/slangen aan ingang en uitgang zijn gedemonteerd.

Zo gaat u te werk:
0J
1. Schroeven ter bevestiging van de filterkorf verwijderen en filterkorf afnemen.
2. Vier schroeven ter bevestiging van de apparaatvoet verwijderen en apparaatvoet afnemen.
3. Vier schroeven verwijderen en pompbehuizing afnemen.
4. Rotor uitnemen en zo nodig vervangen.
— Eventueel rotor met schroevendraaier met brede platte punt voorzichtig eruit halen.
5. Bouw het apparaat in omgekeerde volgorde samen.

Slijtagedelen

e Rotor
e Lager in het motorblok

Opslag/overwinteren

Het apparaat is vorstvast tot minus 20 °C. Indien u het apparaat buiten de vijver opslaat, maak dan het apparaat gron-
dig schoon met behulp van een zachte borstel en water, controleer het apparaat op beschadiging en bewaar hem on-
dergedompeld of met water gevuld. Dompel de netsteker niet in water onder!

Reparatie

In de volgende situaties is een reparatie onmogelijk! Het apparaat moet vervangen worden.

* Voor een defecte component bestaat er een vervangingsonderdeel dat door OASE is toegelaten.
e Een permanent op het apparaat aangesloten elektrische leiding is beschadigd of ingekort.

Afvoer van het afgedankte apparaat

=m OPMERKING
Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren!
* Apparaat door afknippen van de netvoedingskabel onbruikbar maken en via het daarvoor bedoelde inname-
systeem afvoeren.

Reserveonderdelen
E r "E Met originele onderdelen van OASE blijft het apparaat veilig en werkt het weer betrouwbaar.

L Onderdelentekeningen en reserveonderdelen vindt u op onze website.
www.oase.com/ersatzteile
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Traduccion de las instrucciones de uso originales

AADVERTENCIA

¢ Este equipo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y mayo-
res asi como por personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o que no dispongan de la experiencia y los co-
nocimientos necesarios, si se les supervisan o instruyen sobre el uso
seguro del equipo y los peligros resultantes. Los nifios no deben ju-
gar con el equipo. Esta prohibido que los nifios ejecuten la limpieza
y el mantenimiento sin supervision.

e El equipo tiene que estar protegido con un dispositivo de proteccion
contra corriente de fuga maxima de 30 mA.

e Conecte el equipo sélo cuando los datos eléctricos del equipo coin-
ciden con los datos de la alimentacién de corriente. Los datos del
equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en
el embalaje o en estas instrucciones.

e Existe peligro de muerte o lesiones graves por choque eléctrico. Se-
pare todos los equipos eléctricos que se encuentran en el agua de
la red de corriente antes de tocar el agua.

e Opere el equipo sélo cuando no se encuentren personas en el agua.

e La linea de conexion dafada no se pueden sustituir. Deseche el
equipo.
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Indicaciones de seguridad

Conexion eléctrica

e Las instalaciones eléctricas deben cumplir las prescripciones de montaje nacionales y se deben realizar s6lo por un
electricista calificado.

e Una persona es un electricista calificado cuando por su formacion, conocimientos y experiencias profesionales es
capaz y esta autorizada a valorar y ejecutar los trabajos encargardos. Los trabajos como personal técnico también
incluyen el reconocimiento de los posibles peligros y el cumplimiento de las correspondientes normas, prescripciones
y disposiciones regionales y nacionales.

e En caso de preguntas y problemas dirijase a personal electricista especializado.

e Conecte el equipo sélo cuando los datos eléctricos del equipo coinciden con los datos de la alimentacion de corriente.
Los datos del equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en el embalaje o en estas instruccio-
nes.

e Las lineas de prolongacién y distribuidores de corriente (p. ej. enchufes multiples) deben ser apropiados para el
empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

e Proteja las clavijas y los manguitos abiertos de la humedad.
« Conecte el equipo solo a un tomacorriente instalado conforme a lo prescrito.

Funcionamiento seguro

e Launidad de rodadura en el equipo incluye un iman con un fuerte campo magnético que puede influir en marcapasos
o desfibriladores implantados (ICD). Mantenga una distancia minima de 0,2 m entre el implante y el iman.

o Esta prohibido operar el equipo si la linea eléctrica esta defectuosa.

o Esta prohibido operar el equipo si la caja esta defectuosa.

* No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

« No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

o Ejecute en el equipo sélo los trabajos descritos en estas instrucciones. Si no es posible eliminar determinados pro-
blemas dirijase a una oficina de atencién a los clientes o en caso de dudas al fabricante.

* Tienda las lineas con proteccion contra dafios y garantice que ninguna persona tropiece con ellas.
e Emplee para el equipo sélo piezas de recambio y accesorios originales.
* Abra la caja del equipo o las partes pertenecientes solo si esto se requiere expresamente en estas instrucciones.

Sobre estas instrucciones de uso

La compra del producto AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000 es una buena decision.

Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los
trabajos en y con este equipo solo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.
Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de
propietario.

Indicaciones de advertencia en estas instrucciones

Las indicaciones de advertencia contenidas en estas instrucciones estan clasificadas mediante palabras de adverten-
cia que muestran la dimension del peligro.

A ADVERTENCIA

e Denomina una situaciéon posiblemente peligrosa.
e En caso de incumplimiento, la consecuencia puede ser la muerta o una lesién muy grave.

El INDICACION

Informaciones que sirven para una mejor comprension o la prevencion de posibles dafios materiales o me-
dioambientales.

Referencias en estas instrucciones
[J A Referencia a una ilustracion, p. €j. ilustracion A.
- Referencia a otro capitulo.
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Volumen de suministro

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

Bomba de filtro con carcasa del filtro

Carcasa del filtro

Pie del equipo

Boquilla de manguera 38 mm (172 “) para conexion de la manguera
Bogquilla de manguera 50 mm (2 “) para conexion de la manguera
Tuerca racor 50 mm (2") para fijar la boquilla de manguera

Junta plana 45 x 33 x 3 mm para la boquilla de manguera
Abrazadera de manguera 40 a 60 mm

oo\nc»cn.bwr\;—\[]
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Descripcion del producto

OB AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
1 Carcasa de la bomba
— Posicion de la salida variable, porque la carcasa de la bomba se puede montar girada en 90°.
Entrada (tubuladura de aspiracion)
Carcasa del filtro
Salida (tubuladura de presion)
Pie del equipo
— Garantiza una posicion segura de la bomba.
— Es posible una uni6n atornillada fija en la base.

6 Conmutador para conectar/ desconectar la funciéon SFC (Seasonal Flow Control)

EGC Conexion EGC
IN/OUT — Conexion para el Eco Control o para la integracién en una red EGC (opcional).

o s w N

Importante: Humedad en las conexiones puede dafiar la bomba.
— Desmonte las tapas de proteccion sélo en caso de conexién de Connection Cable EGC o resistencia terminal.
— Las juntas de goma tienen que estar limpias y encajar perfectamente.
— Sustituya las juntas de goma dafiadas.

Sistema de control Easy Garden (EGC)

Este producto puede comunicarse con el Easy Garden Control-System (EGC). EGC ofrece confortables posibilidades
de control en el jardin y el estanque a través del teléfono inteligente o la tableta y garantiza un alto confort y seguridad.
Consulte las informaciones sobre el EGC y las posibilidades en www.oase.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Si esta conectada la funcién SFC, la bomba optimiza automaticamente la cantidad de agua y la altura de elevacion. La
cantidad de agua y la altura de elevacion se reducen hasta un 50%. Mediante la funcién SFC, el equipo se adapta du-
rante el afio completo a la correspondiente ecologia del estanque y apoya la biologia del estanque gracias a la circula-
cién del agua en dependencia de la temperatura (servicio de invierno, servicio de transicién y servicio de verano).

La funcién SFC se conecta y desconecta en la bomba. Con la funcién SFC disminuye el consumo de potencia de la
bomba y sin la funcién SFC la bomba funciona permanentemente con el nimero de revoluciones maximo. La funcion
SFC no funciona en el emplazamiento en seco. En caso que se emplee un skimmer, filtro satélite o equipo de control
InScenio de OASE puede ser recomendable en dependencia de la instalacion desconectar la funcion SFC.

Uso conforme a lo prescrito

El producto descrito en estas instrucciones sélo se debe emplear de la forma siguiente:

e Para bombear el agua de estanque normal para sistemas de filtros, cascadas y riachuelos.
e Operacién observando los datos técnicos.

e Operacion de acuerdo con los valores del agua recomendados. (— Valores del agua)

Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:

* No emplee en piscinas.

« Esta prohibido operar con otros liquidos distintos del agua.

* No opere nunca sin circulacion de agua.

e No emplee el equipo en combinacién con productos quimicos, alimentos y sustancias facilmente inflamables o ex-
plosivas.

¢ No conectar a la linea de alimentacién de agua potable.

e No emplee el equipo para fines industriales.
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Emplazamiento y conexion

A ADVERTENCIA

Son posibles la muerte o lesiones graves por tension eléctrica peligrosa.

* Desconecte la tension de alimentacion de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de tocar el
agua.

* Antes de realizar trabajos en el equipo desconecte la tensién de alimentacion.

A ADVERTENCIA

La muerte o graves lesiones por tension eléctrica peligrosa durante el funcionamiento del equipo en un estan-
que.
* Nunca opere el equipo en un estanque para nadar.

m INDICACION

Es posible que la unidad de rodadura de la bomba se desgaste mas temprano y se tenga que sustituir si la
bomba transporta agua con mucho lodo.

e Limpie minuciosamente el estanque o la piscina antes del emplazamiento de la bomba.
e Emplace la bomba unos 200 mm encima del fondo del estanque para evitar la aspiracién de agua con lodo.

El equipo se puede emplazar bajo agua o en un lugar seco.

La bomba sélo se puede emplear si se cumplen los valores del agua indicados. (— Valores del agua)

e Elagua de piscina o el agua salada pueden mermar la 6ptica del equipo. Estos menoscabos no estan incluidos en la
garantia.

Emplazamiento del equipo sumergido

Tenga en cuenta las condiciones siguientes para el emplazamiento en seco:

0cC

e Nunca opere el equipo en el estanque para nadar.

e Opere el equipo sdlo por debajo del nivel del agua.

e Opere el equipo sdlo con cesta de filtro.

e Garantice una posicién segura.

e La posicion de la salida de la bomba es variable. Para otra posicién se tiene que girar la carcasa de la bomba.
(— Girar la cargasa de la bomba)

Conexion de la manguera

e AquaMax Eco Expert 21000/26000: Emplee en la salida la boquilla de manguera de 50 mm (2") o la boquilla de
manguera de 38 mm (1%").

e AquaMax Eco Expert 36000/44000: Emplee en la salida sélo la boquilla de manguera de 50 mm (2"), si fuera posible.

Proceda de la forma siguiente:

oD

1. Enrosque la boquilla portatubo escalonada con la tuerca racor y la junta en la salida.

2. Desplace la abrazadera de manguera sobre la manguera, coloque la manguera en la boquilla de manguera y ase-

gurela con la abrazadera de manguera.
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Emplazamiento del equipo en seco

AquaMax Eco Expert 21000 / 26000
e Enlaentraday la salida se pueden conectar mangueras o tubos. Recomendacion:
— Hasta una longitud de 5 m: Emplee boquillas de manguera y mangueras de 50 mm (2"). (— Conexion de la
manguera)
— A partir de una longitud de 5 m: Emplee tubos DN 75 o DN 100. (— Conexién del tubo)

AquaMax Eco Expert 36000 / 44000
e En la entrada se conecta un tubo DN75/100. En la salida se puede conectar una manguera o un tubo. Recomenda-
cién:
— Hasta una longitud de 5 m: Emplee boquillas de manguera y mangueras de 50 mm (2"). (— Conexion de la
manguera)
— A partir de una longitud de 5 m: Emplee tubos DN 75 o DN 100. (— Conexién del tubo)

Tenga en cuenta las condiciones siguientes para el emplazamiento en seco:

OE

e Estanque de bafio o piscinas donde puedan haber personas:
— Emplace el equipo a una distancia minima de 2 m del agua.

* No exponga el equipo a la radiacion solar directa.

e Garantice una posicion segura.

e La posicién de la salida de la bomba es variable. Para otra posicién se tiene que girar la carcasa de la bomba.
(— Girar la cargasa de la bomba)

o Considere la temperatura ambiente maxima permisible. Garantice el enfriamiento forzado si fuera necesario. (— Da-
tos técnicos)

Conexion de la manguera

Proceda de la forma siguiente:

OF

1. Quite los tornillos para fijar la cesta de filtro y desmonte la cesta de filtro.

2. Enrosque la boquilla de manguera con la tuerca racor y la junta en la entrada.

3. Desplace la abrazadera de manguera sobre la manguera, coloque la manguera en la boquilla de manguera y ase-
gurela con la abrazadera de manguera.

4. Enrosque la boquilla de manguera con la tuerca racor y la junta en la salida.

5. Desplace la abrazadera de manguera sobre la manguera, coloque la manguera en la boquilla de manguera y ase-
gurela con la abrazadera de manguera.

6. Fije el equipo con tornillos (no incluidos en el suministro) sobre una base apropiada.

Conexion del tubo

e AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: Para la conexién de cada tubo es necesario un manguito de tran-
sicion de PVC. Los manguitos de transiciéon de PVC se pueden comprar en el comercio especializado.

Proceda de la forma siguiente:
e Enrosque el manguito de transicién de PVC y la junta en la salida.
e Pegue el tubo con el manguito de transicion de PVC.

Girar la cargasa de la bomba

Proceda de la forma siguiente:

0G

. Quite los tornillos para fijar la cesta de filtro y desmonte la cesta de filtro.

. Quite los cuatro tornillos para fijar el pie del equipo y desmonte el pie del equipo.

. Quite los cuatro tornillos para fijar la placa de soporte y desmonte la placa de soporte.

. Quite los cuatro tornillos y desmonte la carcasa de la bomba.

. Gire la carcasa de la bomba 90° en sentido antihorario, coléquela sobre el motor y fijela con cuatro tornillos.
— La carcasa de la bomba se puede montar sélo en las dos posiciones representadas.

. Coloque la placa de soporte en la carcasa de la bomba y fiejla con los cuatro tornillos.

. Monte el pie del equipo y la cesta de filtro en secuencia contraria.

A WN =

~N o
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Eco Control Conexién

Para el control se puede conectar de forma opcional el Eco Control en la bomba.
o El aparato de control Eco Control (47673) esta a disposicién como accesorio para las bombas Eco Expert.
e La conexion de Eco Control no es posible si la bomba esta conectada en una red EGC.

Proceda de la forma siguiente:

0K

1. Quite la tapa de proteccion en EGC-IN.

2. Enchufe el conector de la tuberia y asegurelo con los dos tornillos (max. 2.0 Nm).
— Lajunta de goma tiene que estar limpia y encajar perfectamente.

— Sustituir la junta de goma dafiada.

Integraciéon de la bomba en la red EGC

oL

La bomba se puede integrar opcionalmente en una red EGC. En una red EGC, el InScenio FM-Master EGC o el InS-

cenio EGC-Controller y todos los equipos con capacidad EGC estan conectados mediante Connection Cable EGC. En

el ultimo equipo con capacidad EGC se tiene que conectar una resistencia terminal en la EGC-OUT para terminar la

red.

e Los cables de conexion EGC estan disponibles como accesorio en las longitudes: 2,5 m (47038), 5 m (47039)y 10 m
(47040).

e Garantice la conexion correcta.

Proceda de la forma siguiente:

OK, L

1. Quite la tapa de proteccion en EGC-IN.

2. Enchufe el conector del cable de conexiéon EGC y asegurelo con los dos tornillos (méx. 2.0 Nm).
— Lajunta de goma tiene que estar limpia y encajar perfectamente.
— Sustituir la junta de goma dafiada.

3. Quite la tapa de proteccion en EGC-OUT, enchufe la resistencia terminal y asegurela con los dos tornillos (max.
2.0 Nm) o conecte otro equipo con capacidad EGC.
— En el ultimo equipo en la red EGC no esta conectado ningin Connection Cable EGC en EGC-OUT. La resisten-

cia terminal tiene que estar enchufada en este EGC-OUT para que la red EGC esté correctamente terminada.

— La resistencia terminal esta incluida en el suministro del InScenio FM-Master WLAN EGC.

E] INDICACION

El equipo se destruye si entra agua en las tomas EGC.
e Cierre las tomas EGC con una clavija EGC o tapa protectora.

Puesta en marcha

EI INDICACION

El equipo se destruye si se opera con un atenuador de luz. Tiene componentes eléctricos sensibles.
* No conecte el equipo a una alimentacién de corriente con regulacién de voltaje.

A la puesta en marcha, la bomba realiza automaticamente una autoprueba preprogramada Environmental Function
Control (EFC). La bomba reconoce si marcha en seco, esta bloqueada o esta sumergida. En el caso de una marcha
en seco o bloqueo, la bomba se desconecta automaticamente después de aprox. 90 segundos. En caso de fallo inte-
rrumpa la alimentacion de corriente e “inunde la bomba” o elimine el obstaculo. Después se puede arrancar de nuevo
el equipo.

Conexion: Conecte el equipo con la red. El equipo se conecta de inmediato.
Desconexién: Separe el equipo de la red.

Seasonal Flow Control (SFC)
Proceda de la forma siguiente:
OH

e Presione y desplace el conmutador.
— En el conmutador se indica ON: La funcién esta conectada.
— En el conmutador no se indica ON: La funcion esta desconectada.
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Eliminacion de fallos

Fallo Causa Accion correctora

La bomba no arranca No hay tensién de alimentacion — Comprobar la tensién de alimentacion
— Controlar las lineas de alimentacion

La bomba no transporta La carcasa del filtro esta obstruida — Limpiar

Agua muy sucia — Limpiar la bomba. Después del enfria-
miento del motor la bomba se conecta au-
tomaticamente.

La unidad de rodadura esta bloqueada — Sacar la clavija de la red y eliminar el obs-
taculo. Después conectar de nuevo la
bomba.

Caudal insuficiente La carcasa del filtro esta obstruida — Limpiar

Pérdidas excesivas en las lineas de alimenta- — Seleccionar una manguera con un

cion diametro mayor

— Reducir la longitud de la manguera al mi-
nimo necesario
— Evitar piezas de unién innecesarias

La bomba se desconecta después de un corto = Agua muy sucia — Limpiar la bomba. Después del enfria-
tiempo de funcionamiento miento del motor la bomba se conecta au-
tomaticamente.
Temperatura del agua muy alta — Mantener la temperatura maxima del agua

de 35 °C. Después del enfriamiento del
motor la bomba se conecta automatica-
mente.

La unidad de rodadura esta bloqueada — Sacar la clavija de la red y eliminar el obs-
taculo. Después conectar de nuevo la
bomba.

La bomba marché en seco. — Inundar la bomba. Sumergir completa-
mente el equipo cuando se opera en el es-
tanque.

Limpieza y mantenimiento

A ADVERTENCIA

Son posibles la muerte o lesiones graves por tension eléctrica peligrosa.

e Desconecte la tensidn de alimentacion de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de tocar el
agua.

e Antes de realizar trabajos en el equipo desconecte la tensién de alimentacion.

Limpieza del equipo

\II

Q CONSEJO

Recomendacion para la limpieza:
e Limpie el equipo segun necesidad, pero como minimo 2 veces al afio.
e Limpie especialmente la unidad de rodadura y la carcasa de la bomba.

e Limpie la carcasa del filtro bajo agua corriente con un cepillo suave cuando disminuya el rendimiento.
« No emplee productos de limpieza o soluciones quimicas.
e Productos de limpieza recomendados en caso de calcificaciones persistentes:
— Producto de limpieza para bombas PumpClean de OASE.
— Productos de limpieza domésticos sin vinagre y cloro.
¢ Después de la limpieza enjuague minuciosamente todas las piezas con agua clara.

Proceda de la forma siguiente:
o1
1. Quite los tornillos para fijar la cesta de filtro y desmonte la cesta de filtro.
2. Limpie todas las piezas.
— Emplee un cepillo suave para apoyar la limpieza.
— Enjuague todas las piezas con agua clara.
3. Monte el equipo en secuencia contraria.
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Sustitucion de la unidad de rodadura

@ CONSEJO

La unidad de rodadura se guia en el bloque del motor por un cojinete. Este cojinete es una pieza de desgaste
y se debe sustituir simultaneamente con la unidad de rodadura.

* La sustitucion del cojinete requiere conocimientos especiales y herramientas. Encargue la sustitucion del
cojinete al comerciante de OASE o envie la bomba a OASE.

m INDICACION

La unidad de rodadura incluye un iman fuerte que atrae las particulas magnéticas (p. €j. virutas de hierro).
« Elimine completamente las particulas adheridas en la unidad de rodadura al montaje. Las particulas que se
quedan adheridas pueden producir dafios irreparables en la unidad de rodadura y el bloque del motor.

Condicién:
e Los tubos/ las mangueras en la entrada y la salida estan desmontados.

Proceda de la forma siguiente:
0J
1. Quite los tornillos para fijar la cesta de filtro y desmonte la cesta de filtro.
2. Quite los cuatro tornillos para fijar el pie del equipo y desmonte el pie del equipo.
3. Quite los cuatro tornillos y desmonte la carcasa de la bomba.
4. Saque la unidad de rodadura y sustitiyala en caso dado.
— En caso dado, saque cuidadosamente la unidad de rodadura con un destornillador con hoja ancha.
5. Monte el equipo en secuencia contraria.

Piezas de desgaste

e Unidad de rodadura
o Cojinete en el bloque del motor

Almacenamiento/ conservacioén durante el invierno

El equipo esta protegido contra heladas hasta 20 °C por debajo de cero. Si el equipo se guarda fuera del estanque
limpielo minuciosamente con un cepillo suave y agua, compruebe si presenta posibles dafios y almacénelo bajo agua
o a plena carga de agua. No sumerja la clavija de red en el agua.

Reparacion

En los siguientes casos no es posible una reparacién. El equipo se tiene que sustituir.

e Para un componente defectuoso no hay ninguna pieza de recambio con la autorizacién de OASE.
e Una linea eléctrica que esta conectada de forma fija con el equipo esta dafiada o acortada.

Desecho

== |[NDICACION
Estéa prohibido desechar este equipo en la basura doméstica.
« |Inutilice el equipo cortando el cable y entréguelo al sistema de recogida previsto.

Piezas de recambio

El equipo se mantiene seguro y trabaja de forma fiable con las piezas originales de OASE.
Consulte los dibujos de piezas de recambio y las piezas de recambio en nuestra pagina web.
www.oase.com/ersatzteile
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Tradugéao das instrugdes de uso originais

AAVIS o

¢ O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou supe-
rior a 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou men-
tais reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimentos, en-
quanto vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre o
uso seguro do aparelho e entenderam os riscos remanescentes. Cri-
ancas nao podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manuten-
¢ao nao podem ser realizadas por criangas sem que sejam vigiadas
por adultos.

¢ O disjuntor de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o
valor maximo de 30 mA - rated leakage current.

¢ Antes de conectar o aparelho, controlar que as caracteristicas eléc-
tricas do aparelho correspondem as da rede eléctrica. As caracteris-
ticas do aparelho estdo indicadas na etiqueta de identificagao, sobre
a embalagem ou nestas instrugdes de uso.

¢ Morte ou graves lesdes por electrocussao! Antes de meter a mao na
agua, desligue a alimentagao eléctrica de todos os aparelhos que se
encontram na agua.

e Operar o aparelho s6 quando n&o estao pessoas na agua.

¢ O cabo de alimentacgao defeituoso nao pode ser substituido. O apa-
relho deve ser substituido.
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Instrugoes de seguranga

Conexao eléctrica

e Todas as instalagdes eléctricas devem preencher os requisitos constantes das normas nacionais, podendo ser reali-
zadas s6 por um electricista qualificado e autorizado.

o E electricista quem em virtude da sua formagao profissional, conhecimentos e experiéncia profissional tem a habili-
tacéo e autorizagao para julgar e realizar os trabalhos dos quais for encarregado. O trabalho como electricista também
inclui a capacidade de reconhecer eventuais perigos e a observacdo das normas, disposicdes e regulamentos naci-
onais e regionais.

e Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

* Antes de conectar o aparelho, controlar que as caracteristicas eléctricas do aparelho correspondem as da rede eléc-
trica. As caracteristicas do aparelho estéo indicadas na chapa de identificagédo, sobre a embalagem ou nestas instru-
¢des de uso.

e Os fios de extensédo e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) devem ser autorizados
para a utilizagéo fora da casa (protecgéo contra salpicos de agua).

e Proteger da humidade os conectores e as tomadas abertos.
e Conectar o aparelho s6 com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.

Operagao segura

e A unidade de rotor, no interior do aparelho, contém um im& com forte campo magnético, passivel de influir em
pacemakers ou desfibriladores implantados (ICD). Deve ser observada uma distancia minima de 0,2 m entre o im-
plante e o ima.

e Com o fio eléctrico defeituoso, o aparelho ndo pode ser operado.

e Em caso de carcaga defeituosa, o aparelho ndo pode ser posto em funcionamento.

e Na&o transportar ou puxar o aparelho pelo cabo eléctrico.

* Nunca proceda a modificagdes técnicas do aparelho.

e Fazer sé os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrugdes de uso. Recomendamos que se dirija a um centro de
servigo ou, em caso de duvida, ao fabricante, caso ndo consiga eliminar os problemas.

o Instalar os cabos e fios de forma que estejam protegidos contra danificagéo e ninguém possa tropecar.

o Utilizar exclusivamente pegas e acessorios originais para o aparelho.

e N&o abrir a carcaca do aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instrugdes de uso autorizem ex-
pressamente tal intervengéo.

Informacgao relativa a estas instrugoes de uso

Com a aquisigéo do produto AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000 tomou uma boa deciséo.

Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instru¢cdes de uso e familiarize-se com a operagéo.
Todos os trabalhos com este aparelho poderao ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrucdes.
Observe estritamente as instrugées de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instrugdes de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe as instrugdes de
uso.

Avisos usados nestas instrugoes
As instrugbes de adverténcia estao classificadas por palavras-sinal que informam sobre o grau do perigo.

A ADVERTENCIA

* Refere-se a uma situagéo eventualmente perigosa.
¢ A nao observagéo pode provocar a morte ou lesdes muito graves.

[5] vora

Informagdes que servem para compreender melhor ou prevenir eventuais danos materiais ou ecoldgicos.

Notas remissivas usadas nestas instrucées
[J A Fazreferéncia a uma figura, p. ex., figura A
- Nota remissiva a outro capitulo

48



Ambito de entrega

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
Bomba-filtro com carcaga de filtro

Carcaga com filtro

Pé

Bocal 38 mm (1% “) para conexao de mangueira

Bocal 50 mm (2 “) para conex@o de mangueira

Porca de capa de 50 mm (2 “) para fixar o bocal de mangueira
Junta vedante plana 45 x 33 x 3 mm para bocal de mangueira
Abragadeira 40 ... 60 mm

oo\nc»cn.bwr\;—\[]
>

Descrigao do produto

OB AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
1 Caixa da bomba
— A posigao da saida é variavel porque a carcaga pode ser montada virada em 90°.

2 Entrada (bocal de sucgéo)

3 Carcaga com filtro

4 Saida (bocal de presséo)

5 Pé
— Garante a estabilidade necessaria da bomba.
— E possivel aparafusar o aparelho a base.

6 Interruptor para activar/desactivar a fungdo SFC (Seasonal Flow Control)

EGC Conexéo EGC
IN/OUT — Conex&o para Eco Control ou para integragdo numa rede EGC (opcional).

Nota importante: A presenca de humidade nos pontos de conexao pode danificar a bomba.
— Retirar as tampas de protecgéo s6 para a conexdo de cabos Connection Cable EGC ou resistor final.
— Os elementos de vedagéo de borracha devem ser limpos e apresentar a posigéo exacta.
— Substituir vedagdes de borracha danificadas.

Easy Garden Control-System (EGC)

O produto permite a comunicagdo com o Easy Garden Control-System (EGC). EGC permite, no jardim e perto do
lago, fungdes de controlo vantajosas mediante Smartphone ou Tablet e garante elevado conforto e seguranga. Para
mais informagéo sobre EGC e as fungdes disponiveis, ver www.oase.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Com a fungéo SFC activa, a bomba optimiza automaticamente a quantidade de dgua e a altura manométrica. A quan-
tidade de agua e a altura manométrica podem ser reduzidas até 50 %. O SFC permite que o aparelho se adapte per-
manentemente a ecologia actual do lago ou da piscina e apoia a biologia pela circulagéo da agua, controlada em fun-
¢ao da temperatura (modos de inverno, transicéo e verdo).

A funcdo SFC pode ser activada e desactivada na bomba. Com a SFC activa, a bomba poupa energia; sem a SFC, a
bomba opera permanentemente com a velocidade maxima. O SFC nao funciona com a instalagdo da bomba fora da
agua. Em caso de utilizagdo de um absorvedor, filtro-satélite ou aparelho de regulagéo InScenio OASE, pode ser razo-
avel desligar a SFC.

Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado

O produto descrito nestas instrugdes pode ser utilizado s6 desta forma:

e Serve para bombear e transportar agua de tanques de jardim para filtros, cachoeiras e ribeiros.
e Operagao, sendo observadas as caracteristicas técnicas.

e Operagdo com observagao dos valores recomendados para a agua. (— valores de agua)

O aparelho esta sujeito a estas restrigdes:

e Naéo utilizar em piscinas.

* Nunca operar com outros liquidos que n&o a agua.

* Nunca operar a bomba sem que seja percorrida por agua.

e Nao utilizar em contacto com produtos quimicos, géneros alimenticios, combustiveis ou substancias explosivas.
¢ Na&o ligar ao abastecimento de agua potavel.

o Nao serve para utilizagbes industriais.
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Posicionar e conectar

A AVISO

Morte ou graves lesdes por tensao eléctrica perigosa!

* Antes de meter a méo na agua, desligue a alimentagéo eléctrica de todos os aparelhos que se encontram
na agua.
* Antes de trabalhar no aparelho, desligar a alimentagao eléctrica.

A AVISO

Morte ou graves lesdes por tenséo eléctrica perigosa quando o aparelho é operado numa piscina.
e O aparelho nunca pode ser operado numa piscina.

[5] vors

O transporte de dgua muito suja faz com que o rotor da bomba se estrague depressa e deva ser substituida ja
apds breve tempo de operacéo.

e Limpar bem o lago ou a piscina antes de instalar a bomba.
e Posicionar a bomba cerca de 200 mm acima do fundo do lago a fim de evitar a aspiragéo de agua lodosa.

O aparelho pode ser posicionado mergulhado ou ndo mergulhado.

Para utilizar a bomba, os valores de agua especificados devem ser exactamente observados. (— valores de agua)

e A agua doce da piscina ou a agua salgada podem prejudicar o sistema &ptico. Tais prejuizos estdo excluidos da
garantia.

Colocar o aparelho na agua

Observar estas condi¢cdes para a operagao fora da agua:

oc

e Nunca operar o aparelho numa piscina.

e Operar o aparelho s6 completamente mergulhado na agua.

e Operar o aparelho s6 com o cesto do filtro.

e Controlar que o aparelho ndo pode tombar nem deslocar.

e A disposi¢do da saida da bomba ¢ variavel. Para outra posicdo, a carcaga deve ser virada. (— Girar carcaga da
bomba)

Ligar a mangueira

e AgquaMax Eco Expert 21000/26000: Na saida, utilizar o bocal escalonado de 50 mm (2") ou o bocal escalonado de
38 mm (1%").

e AquaMax Eco Expert 36000/44000: Na saida, se possivel utilizar apenas o bocal escalonado de 50 mm (2").

Proceder conforme descrito abaixo:

0D

1. Ligar o bocal escalonado, mediante a porca de capa e o elemento de vedag¢do, com a saida.
2. Enfiar a abragadeira na mangueira, ligar esta ao bocal e fixar a mangueira com a abragadeira.
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Colocar o aparelho fora do tanque

AquaMax Eco Expert 21000 / 26000

* Na entrada e na saida podem ser ligadas mangueiras ou tubos. Recomendacao:
— Até 5 m de comprimento: Utilizar bocais escalonados e mangueiras de 50 mm (2 "). (— Ligar a mangueira)
— A partir de 5 m de comprimento: Utilizar tubos DN 75 ou DN 100. (— Ligar o tubo)

AquaMax Eco Expert 36000 / 44000

e Na entrada é ligado um tubo DN75/100. Na saida pode ser ligada uma mangueira ou um tubo. Recomendacéo:
— Até 5 m de comprimento: Utilizar bocais escalonados e mangueiras de 50 mm (2 "). (— Ligar a mangueira)
— A partir de 5 m de comprimento: Utilizar tubos DN 75 ou DN 100. (— Ligar o tubo)

Observar estas condigdes para a operagao fora da agua:

OE

e Lago de jardim ou piscina onde se podem encontrar pessoas:
— O aparelho deve ter uma distancia minima de 2 m a agua.

* Na&o expor o aparelho a luz solar directa.

e Controlar que o aparelho ndo pode tombar nem deslocar.

e A disposigdo da saida da bomba é variavel. Para outra posigdo, a carcaga deve ser virada. (— Girar carcaga da
bomba)

e Observar a temperatura ambiente maximamente permitida. Se necessario, garantir refrigeragéo forgada- (— Carac-
teristicas técnicas)

Ligar a mangueira

Proceder conforme descrito abaixo:

OF

. Desenroscar os parafusos de fixagédo do cesto e retirar o mesmo.

. Ligar o bocal escalonado, mediante a porca de capa e o elemento de vedacéo, com a entrada.

. Enfiar a abragadeira na mangueira, ligar esta ao bocal e fixar a mangueira com a abragadeira.

. Ligar o bocal escalonado, mediante a porca de capa e o elemento de vedacéo, com a saida..

. Enfiar a abragadeira na mangueira, ligar esta ao bocal e fixar a mangueira com a abragadeira.

6. Fixar o aparelho, por meio de parafusos (n&o fazem parte do volume de entrega), a uma base resistente.

ARWN =

Ligar o tubo

e AgquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: Para a ligagao dos tubos é necessaria uma manga adaptadora em
PVC. As mangas adaptadoras em PVC podem ser adquiridas no comércio especializado.

Proceder conforme descrito abaixo:
e Enroscar a manga de transigdo em PVC e o elemento de vedagdo na saida.
e Colar o tubo @ manga adaptadora em PVC.

Girar carcaga da bomba
Proceder conforme descrito abaixo:

oG

. Desenroscar os parafusos de fixagédo do cesto e retirar o mesmo.

. Desenroscar os quatro parafusos de fixagdo do pé do aparelho e retirar o pé.

. Desenroscar os quatro parafusos de fixagdo da placa de retencéo e retirar a placa.

. Desenroscar os quatro parafusos e retirar a carcaga da bomba.

. Virar em 90° no sentido anti-horario a carcaga com bomba, colocar sobre o motor e fixar com quatro parafusos.
— A carcaga pode ser montada s6 das duas posi¢gdes mostradas.

. Colocar a placa de retengao na carcaca e fixar com quatro parafusos.

. Montar o pé e o cesto na ordem inversa a desmontagem.

GARWN =

~N o
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Eco Control Conectar

Para o comando, opcionalmente pode ser ligado @ bomba o Eco Control.
e O dispositivo de comando Eco Control (47673) pode ser adquirido como acessorio para bombas Eco Expert.
e Se a bomba estiver ligada a uma rede RGC, néo é possivel ligar o Eco Control.

Proceder conforme descrito abaixo:
OK
1. Tirar a tampa de protecgéo, em cima do EGC-IN.
2. Ligar o conectar e fixar mediante os dois parafusos (ndo apertar mais de 2.0 Nm).
— O elemento de vedacao de borracha deve ser limpo e apresentar a posigéao exacta..

— Substituir uma vedagéo de borracha gasta.

Integrar a bomba na rede EGC

oL

A bomba opcionalmente pode ser integrada numa rede EGC. Numa rede EGC, o InScenio FM-Master EGC ou o InS-

cenio EGC-Controller e todos os aparelhos compativeis com o EGC estdo em comunicagdo mediante Connection Ca-

ble EGC. No ultimo aparelho compativel com o EGC, o EGC-OUT deve ter conectado um resistor final para conectar a

rede.

e O cabo de comunicagdo EGC existe, como acessério, nos comprimentos de 2,5 m (47038), 5m (47039) e 10 m
(47040).

« Controlar a conexao correcta.

Proceder conforme descrito abaixo:

DK, L

1. Tirar a tampa de protecgé@o, em cima do EGC-IN.

2. Ligar o conectar do Connection Cable EGC e fixar mediante os dois parafusos (ndo apertar mais de 2.0 Nm).
— O elemento de vedacao de borracha deve ser limpo e apresentar a posigéo exacta.
— Substituir uma vedagao de borracha gasta.

3. Tirar a tampa de protecgdo, sobre o EGC-OUT, aplicar ao resistor final e fixar por meio dos dois parafusos (ndo
apertar mais de 2.0 Nm) ou conectar mais um aparelho compativel com o EGC.
— No ultimo aparelho da rede EGC, nédo esta conectado ao EGC-OUT nenhum Connection Cable EGC. A este

EGC-OUT deve encontrar-se aplicado o resistor final para que a rede EGC esteja correctamente conectada.

— O resistor final faz parte do volume de entrega do InScenio FM-Master WLAN EGC.

(5] vora

Agua que penetra nas buchas EGC destréi o aparelho.
e Tapar as buchas EGC por meio da ficha EGC ou mediante tampas de protecgéo.

Colocagao em operagao

[5] vora

O aparelho é destruido quando operado mediante um regulador tipo dimmer. Contém pegas eléctricas sen-
siveis.
e Nunca conectar o aparelho a uma fonte de energia variavel.

Ao ser ativada, a bomba executa um autoteste automatico (Environmental Function Control (EFC)). Durante o
teste, a bomba reconhece automaticamente se opera sem agua (risco de bloqueio) ou se estd mergulhada na agua.
No caso de operagdo sem agua / bloqueio, a bomba desliga automaticamente apés cerca de 90 segundos. Em caso
de falha, desligue a alimentagéo elétrica e “afogue” a bomba ou tire o obstaculo. Depois, ligue o aparelho.

Ligar: Ligar o aparelho com a rede eléctrica. O aparelho arranca de imediato.
Desligar: Desconectar o aparelho da rede eléctrica.

Seasonal Flow Control (SFC)
Proceder conforme descrito abaixo:
OH

e Pressionar o botdo e empurrar.
— No botdo aparece a mensagem ON. A funcéo esta activada.
— No botdo, a mensagem ON esta escondida. A fungéo esta desactivada.
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Eliminagao de falhas

Avaria/Falha Causa Remédio
A bomba néo arranca Tens&o eléctrica ausente — Controlar a tens&o eléctrica
— Controlar o cabo de alimentagéo
A bomba nao funciona Filtro esta entupido — Limpar
Agua muito suja — Limpar a bomba. Apés o arrefecimento do
motor, a bomba liga automaticamente.
Rotor bloqueado — Desconectar a ficha eléctrica e desblo-
quear o rotor. Depois, ligar a bomba.
Caudal de agua insuficiente Filtro esta entupido — Limpar
Perdas demasiado altas nas mangueiras ali- — Utilizar mangueira com maior diametro
mentadoras — Reduzir ao minimo necessario o compri-

mento da mangueira
— Evitar elementos de ligagédo desnecessa-
rios

Limpar a bomba. Apds o arrefecimento do
motor, a bomba liga automaticamente.

Bomba desliga ap6s alguns minutos Agua muito suja

Temperatura demasiado alta da agua — Observar a temperatura maxima de +35
°C. Apos o arrefecimento do motor, a
bomba liga automaticamente.

Rotor bloqueado — Desconectar a ficha eléctrica e desblo-
quear o rotor. Depois, ligar a bomba.

Bomba operou sem agua — Encher a bomba. Mergulhar totalmente a
bomba na agua do tanque/lago de jardim.

Limpeza e manutengao

A AVISO

Morte ou graves lesdes por tenséo eléctrica perigosal

* Antes de meter a m&o na agua, desligue a alimentagao eléctrica de todos os aparelhos que se encontram
na agua.

* Antes de trabalhar no aparelho, desligar a alimentagéo eléctrica.

Limpar o aparelho

N, ! 7
Q DICA
Recomendagéo relativa a limpeza:

e Limpar o aparelho conforme necessario ou, pelo menos, 2 vezes por ano.
e Limpar cuidadosamente o rotor e a carcaga da bomba.

e Caso a capacidade da bomba diminua, limpar o filtro com agua corrente e uma escova macia.
* Nunca utilizar detergentes ou solventes quimicos.
e Solventes de limpeza adequados para remover aderéncias calcificadas resistentes:
— Solvente PumpClean para limpar bombas, fabricante: OASE.
— Detergente doméstico, desprovido de vinagre e cloro.
o Apés a limpeza, lavar todas as pegas em abundante agua limpa.

Proceder conforme descrito abaixo:
D1
1. Desenroscar os parafusos de fixacdo do cesto e retirar o mesmo.
2. Limpar todas as pegas com o solvente adequado.
— Usar uma escova macia para facilitar a limpeza.
— Limpar as pecas com agua limpa.
3. Montar o aparelho na ordem inversa a desmontagem.
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Substituir a unidade de rotor

Q DICA
No bloco do motor, a unidade de rotor é conduzida por um mancal. O mancal esta sujeito ao desgaste e deve
ser substituido juntamente com a unidade de rotor.

e Para substituir o mancal, sdo necessarios conhecimentos especificos e ferramenta especial. Recomenda-
mos substituir o mancal pelo distribuidor autorizado por OASE ou enviar a bomba a OASE.

[5] vora

A unidade de rotor contém um forte iman que retém particulas magnéticas (p. ex. particulas de ferro).
« Anteriormente a montagem, eliminar as particulas aderentes a unidade de rotor. Eventuais particulas ndo
removidas s&do susceptiveis de provocar danos irreparaveis da unidade de rotor e do bloco do motor.
Condigao prévia:
e Os tubos/mangueiras da entrada e saida estdo desmontados.

Proceder conforme descrito abaixo:
0J
1. Desenroscar os parafusos de fixagéo do cesto e retirar o mesmo.
2. Desenroscar os quatro parafusos de fixagdo do pé do aparelho e retirar o pé.
3. Desenroscar os quatro parafusos e retirar a carcaga da bomba.
4. Puxar fora a unidade de rotor e, se necessario, substituir.
— Se necessario, desmontar a unidade de rotor por meio de uma chave de fenda com ponta larga.
5. Montar o aparelho na ordem inversa a desmontagem.

Pecas de desgaste

e Rotor
e Mancal, no bloco do motor

Armazenar/Invernar

A bomba sustenta temperaturas até -20 °C. Se o aparelho for guardado fora do lago, limpe-o cuidadosamente com
uma escova macia e agua e controle-o com respeito a eventuais defeitos. Guarde a bomba mergulhada em agua ou
enchida de agua. Nunca mergulhe a ficha eléctrica em agua!

Reparagao

Nestes casos, ndo é possivel fazer uma reparacéo. O aparelho deve ser substituido.

e Para uma determinada peca defeituosa, ndo ha nenhuma pega de reposigéo autorizada por OASE .
e Um cabo eléctrico ndo desconectavel do aparelho foi danificado ou foi reduzido de comprimento.

Descartar o aparelho usado

== NOTA
O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico.
e Tornar o aparelho inutilizavel pela separacéo dos fios eléctricos e entregar ao sistema de recolha selectiva.

Pecgas de reposicao

Com pegas de reposi¢ado originais da OASE, o aparelho permanece seguro e continua a operar
perfeitamente.

Os desenhos e mones das pegas de reposi¢cdo podem ser vistos na nossa website
www.oase.com/ersatzteile
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

AAVVISO

e Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta supe-
riore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
ridotte, se sono supervisionate o se sono state istruite sull'uso sicuro
dell'apparecchio e che sono in grado di comprendere i pericoli che
ne possono derivare. Ai bambini e vietato giocare con I'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione utente non devono essere effettuate da
bambini senza opportuna supervisione.

e L'apparecchio deve essere protetto con un dispositivo di protezione
per correnti di guasto con una corrente di taratura di max. 30 mA.

e Collegare l'apparecchio solo se i dati elettrici dell'apparecchio e
dell'alimentazione elettrica coincidono. | dati sono riportati sulla tar-
ghetta di identificazione dell'apparecchio, sulla confezione, oppure
nelle presenti istruzioni d'uso.

e Morte o gravi lesioni causate dalle scosse elettriche! Prima di met-
tere le mani nell'acqua, staccare dalla rete tutti gli apparecchi elettrici
ivi presenti.

e Utilizzare I'apparecchio solo quando nessuno € presente nell'acqua.

e Un cavo di alimentazione danneggiato non pu0 essere sostituito.
Smaltire I'apparecchio.
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Avvertenze di sicurezza
Allacciamento elettrico

Le installazioni elettriche devono soddisfare le disposizioni d'installazione nazionali e possono essere eseguite solo
da un elettricista specializzato.

Una persona viene considerata un elettricista specializzato se essa € abilitata e autorizzata - data la formazione
professionale, le cognizioni tecniche e I'esperienza - a valutare e ad eseguire gli interventi conferiti. Il lavoro del tecnico
comprende anche il saper riconoscere eventuali pericoli e 'osservanza delle norme, prescrizioni e disposizioni nazio-
nali vigenti in materia.

Rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere domande e problemi.

Collegare I'apparecchio solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica coincidono. | dati sono
riportati sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio, sulla confezione, oppure nelle presenti istruzioni d'uso.

| cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti per I'impiego all'aperto
(protetti contro gli spruzzi d'acqua).

Proteggere spine e prese aperte contro I'umidita.

Collegare I'apparecchio solo ad una presa installata secondo le norme.

Funzionamento sicuro

L'unita rotante all'interno dell'apparecchio contiene un magnete con un forte campo magnetico, che pud condizionare
pacemaker o defibrillatori impiantati (ICD). Mantenere una distanza di almeno 0,2 m fra impianto e magnete.

Se il cavo elettrico ¢ difettoso, I'apparecchio non deve essere fatto funzionare.

L'apparecchio non deve venire usato in caso di scatola difettosa.

Non trasportare né tirare I'apparecchio per il cavo elettrico.

Non apportare mai modifiche tecniche all'apparecchio.

Eseguire sull'apparecchio solo le operazioni descritte in queste istruzioni. In caso di mancata risoluzione dei problemi,
rivolgersi ad un centro d'assistenza autorizzato o in caso di dubbio al produttore.

Posare i cavi in modo che siano protetti contro i danni e assicurarsi che nessuno possa cadervi sopra.

Impiegare per I'apparecchio solo parti di ricambio ed accessori originali.

Aprire l'alloggiamento dell'apparecchio o dei relativi componenti solo se cid & espressamente indicato nelle presenti
istruzioni.

Sulle presenti istruzioni d'uso

Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000.

Prima della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con I'apparecchio. Eseguire tutte
le operazioni su e con questo apparecchio osservando sempre le presenti istruzioni.

Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'apparecchio.
Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio di proprieta.

Indicazioni di pericolo utilizzate in queste istruzioni

Le

avvertenze contenute in queste istruzioni sono contrassegnate da parole segnaletiche che indicano I'entita del ri-

schio.

A AVVISO

* Definisce una situazione possibilmente pericolosa.
¢ In caso di inosservanza ne possono conseguire la morte o serie lesioni.

(5] vora

Informazioni destinate ad una migliore comprensione o alla prevenzione di possibili danni materiali o all'am-
biente.

Riferimenti utilizzati in queste istruzioni

O
-
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Volume di fornitura

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

pompa di filtraggio con scatola del filtro

Scatola del filtro

Piede dell'apparecchio

boccola 38 mm (1% ) per attacco del tubo flessibile

boccola 50 mm (2 “) per attacco del tubo flessibile

ghiera 50 mm (2 ") per il fissaggio della boccola del tubo flessibile
guarnizione piatta 45 x 33 x 3 mm per la boccola del tubo flessibile
fascetta stringitubo 40 ... 60 mm

oo\nc»cn.bwr\;—\[]
>

Descrizione del prodotto

OB AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
1 Corpo della pompa
— Posizione variabile dell'uscita, percio il corpo della pompa puod essere montato in posizione girata di 90°
Entrata (attacco di aspirazione)
Scatola del filtro
Uscita (tronco di mandata)
Piede dell'apparecchio
— Garantisce stabilita alla pompa
— Puo essere avvitato sul fondo
6 Interruttore per attivare/disattivare la funzione SFC (Seasonal Flow Control)
EGC Collegamento EGC
IN/OUT — Collegamento per Eco Control o per l'integrazione in una rete EGC (opzionale).

o s w N

Importante: ['umidita sugli attacchi pudé danneggiare la pompa.
— Rimuovere le calotte di protezione solo per il collegamento di Connection Cable EGC o quando ¢ presente la resistenza terminale
— Le guarnizioni di gomma devono essere pulite ed alloggiate con esattezza
— Sostituire le guamizioni di gomma danneggiate

Sistema di controllo Easy Garden (EGC)

Questo prodotto pud comunicare con I'Easy Garden Control-System (EGC). EGC offre, in giardino e nello stagno, la
possibilita di comandare comodamente tramite smartphone o tablet, garantendo un comfort ed una sicurezza elevati.
Per informazioni su EGC e sulle possibilita, vedere al sito www.oase.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Quando la funzione SFC & attivata, la pompa ottimizza automaticamente la quantita di acqua e la prevalenza. La quan-
tita di acqua e la prevalenza vengono ridotte fino al 50%. Grazie alla funzione SFC I'apparecchio si adatta tutto I'anno
all'ecologia del laghetto, supporta la biologia per effetto della circolazione dell'acqua in funzione della temperatura (fun-
zionamento invernale, di mezza stagione ed estivo).

La funzione SFC viene attivata e disattivata sulla pompa. Permette di ridurre la potenza assorbita della pompa. Senza
la funzione SFC la pompa lavora continuamente con il numero di giri massimo. La SFC non funziona in caso di instal-
lazione a secco. Impiegando uno skimmer, un filtro satellite o un dispositivo di controllo InScenio OASE, si consiglia di
disattivare la funzione SFC a seconda dell'impianto utilizzato.

Impiego ammesso

Utilizzare il prodotto descritto nelle presenti istruzioni esclusivamente come segue:

e Per pompare acqua normale di laghetti per sistemi di filtraggio, a caduta d'acqua e a ruscello.
e Funzionamento in conformita alle caratteristiche tecniche.

e Funzionamento in conformita ai valori ammissibili dell'acqua (— Valori dell'acqua).

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

* Non utilizzarlo in laghetti destinati al nuoto.

« Non utilizzare I'apparecchio con liquidi diversi dall'acqua.

¢ Non utilizzarlo mai senza flusso d'acqua.

e Non utilizzarlo unitamente a prodotti chimici, generi alimentari, sostanze facilmente infiammabili o esplosive.
e Non allacciare all'impianto di acqua a uso domestico.

e Non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali.
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Installazione e allacciamento

AVVISO

Possibilita di morte o di gravi lesioni per folgorazione!

« Prima di mettere le mani nell'acqua, disinserire la tensione di rete di tutti gli apparecchi ivi presenti.
« Disinserire la tensione di rete prima di intervenire sull'apparecchio.

A
&AVVISO
[5]

Pericolo di morte o gravi lesioni per folgorazione in caso di funzionamento dell'apparecchio in un bacino o la-
ghetto natatorio.
« Non far funzionare mai I'apparecchio in un bacino o laghetto natatorio.

NOTA
Se si trasporta acqua molto fangosa, I'unita rotante della pompa pud eventualmente usurarsi anzitempo, quindi
va sostituita anticipatamente.

e Pulire accuratamente il laghetto o la vasca prima di installare la pompa.
o Installare la pompa circa 200 mm sopra il fondo del laghetto in modo da evitare I'aspirazione di acqua fan-
gosa.
L'apparecchio pud essere installato in posizione immersa o all'asciutto.
Utilizzare la pompa solo in conformita ai valori dell'acqua specificati (— Valori dell'acqua).

e L'acqua di piscina o l'acqua salata possono danneggiare il sistema ottico dell'apparecchio. Questi inconvenienti non
sono coperti da garanzia.

Installare apparecchio sott'acqua

Osservare le condizioni qui riportate per l'installazione a secco.

0cC

* Non utilizzare mai l'apparecchio nel laghetto adibito a piscina.

e Far funzionare I'apparecchio solo sotto la superficie dell'acqua.

e Far funzionare |'apparecchio solo con campana del filtro.

e Assicurarsi che la posizione dell'apparecchio sia stabile.

e La posizione dell'uscita della pompa & variabile. Girare il corpo della pompa per raggiungere un'altra posizione.
(— Ruotare la scatola della pompa)

Collegare il tubo flessibile

e AquaMax Eco Expert 21000/26000: Sull'uscita utilizzare la boccola del tubo flessibile 50 mm (2") o la boccola 38 mm
(1%4").

e AquaMax Eco Expert 36000/44000: Sull'uscita utilizzare possibilmente solo la boccola 50 mm (2").

Procedere nel modo seguente:

oD

1. Avvitare la boccola a gradini con dado a risvolto e guarnizione sull'uscita

2. Spingere la fascetta sul tubo flessibile, innestare il tubo flessibile sul manicotto a gradini e poi bloccare con la fa-

scetta.
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Installare apparecchio all'asciutto

AquaMax Eco Expert 21000 / 26000

e Su entrata e uscita si possono collegare tubi flessibili o tubi. Consiglio:
— Lunghezza fino a 5 m: utilizzare boccole e tubi flessibili di 50 mm (2") (— Collegare il tubo flessibile)
— Da una lunghezza di 5 m: utilizzare tubi DN 75 o DN 100 (— Collegare i tubi)

AquaMax Eco Expert 36000 / 44000

e Collegare un tubo DN75/100 sull'entrata. Sull'uscita si puo collegare un tubo flessibile o un tubo. Consiglio:
— Lunghezza fino a 5 m: utilizzare boccole e tubi flessibili di 50 mm (2") (— Collegare il tubo flessibile)
— Da una lunghezza di 5 m: utilizzare tubi DN 75 o DN 100 (— Collegare i tubi)

Osservare le condizioni qui riportate per l'installazione a secco.

OE

e Laghetto per nuotatori o piscina in cui le persone possono sostare:
— Installare I'apparecchio ad una distanza di almeno 2 m dall'acqua.

* Non esporre I'apparecchio alle radizioni solari dirette.

e Assicurarsi che la posizione dell'apparecchio sia stabile.

e La posizione dell'uscita della pompa & variabile. Girare il corpo della pompa per raggiungere un'altra posizione.
(— Ruotare la scatola della pompa)

e Osservare la temperatura ambiente max. ammissibile. Eventualmente provvedere ad un raffreddamento forzato
(— Caratteristiche tecniche).

Collegare il tubo flessibile

Procedere nel modo seguente:

OF

1. Rimuovere le viti di fissaggio e poi togliere la campana del filtro.

2. Avvitare la boccola del tubo flessibile con ghiera e guarnizione sull'entrata.

3. Spingere la fascetta sul tubo flessibile, innestare il tubo flessibile sul manicotto a gradini e poi bloccare con la fa-
scetta.

. Avvitare la boccola del tubo flessibile con ghiera e guarnizione sull'uscita.

. Spingere la fascetta sul tubo flessibile, innestare il tubo flessibile sul manicotto a gradini e poi bloccare con la fa-
scetta.

6. Fissare I'apparecchio con le viti (non in dotazione) su un fondo adatto.

(S0

Collegare i tubi

e AgquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: Per I'attacco dei tubi sono necessari dei manicotti di riduzione in
PVC. | manicotti sono in vendita presso il commercio specializzato.

Procedere nel modo seguente:

* Avvitare manicotto di riduzione in PVC e guarnizione sull'uscita.

e Incollare il tubo con il manicotto.

Ruotare la scatola della pompa
Procedere nel modo seguente:

G

1. Rimuovere le viti di fissaggio e poi togliere la campana del filtro.

2. Rimuovere le 4 viti di fissaggio e poi togliere il piede dell'apparecchio.

3. Rimuovere le 4 viti fissaggio e poi togliere la piastra di supporto.

4. Togliere le 4 viti e poi rimuovere il corpo della pompa.

5. Girare il corpo della pompa di 90° in senso antiorario, montarlo sul motore e poi fissarlo con le 4 viti.
— |l corpo della pompa pud essere montato solo nelle due posizioni rappresentate.

6. Montare la piastra di supporto sul corpo della pompa e poi fissare con le 4 viti.

7. Rimontare il piede dell'apparecchio e la campana del filtro seguendo I'ordine inverso.
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Eco Control Collegamento

Per le funzioni di controllo, I'Eco Control pud essere collegato anche alla pompa.
o |l dispositivo di controllo Eco Control (47673) & disponibile come accessorio per le pompe Eco Expert.
e Se la pompa viene integrata in una rete EGC, allora non & possibile collegare I'Eco Control.

Procedere nel modo seguente:

0K

1. Rimuovere la calotta di protezione su EGC-IN.

2. Inserire il connettore del conduttore e poi bloccarlo con le due viti (max. 2.0 Nm).
— La guarnizione di gomma deve essere pulita e alloggiare con esattezza.

— Sostituire la guarnizione di gomma danneggiata.

Integrazione della pompa nella rete EGC

oL

La pompa puo essere integrata in una rete EGC (opzione). In una rete EGC, I'InScenio FM-Master EGC o I'InScenio

EGC-Controller e tutti gli apparecchi compatibili EGC sono intercollegati per mezzo di una Connection Cable EGC.

Sull'ultimo apparecchio compatibile EGC deve essere inserita una resistenza terminale sullEGC-OUT per ultimare la

rete.

e | cavi di collegamento EGC sono disponibili come accessori nelle lunghezze di 2,5 m (47038), 5m (47039) e 10 m
(47040).

e Assicurarsi che il collegamento venga eseguito in modo corretto.

Procedere nel modo seguente:
OK, L
1. Rimuovere la calotta di protezione su EGC-IN.
2. Inserire il connettore del cavo di connessione EGC e poi bloccarlo con le due viti (max. 2.0 Nm).
— La guarnizione di gomma deve essere pulita e alloggiare con esattezza.
— Sostituire la guarnizione di gomma danneggiata.
3. Rimuovere la calotta di protezione su EGC-OUT, inserire la resistenza terminale e poi bloccarla con le due viti (max.
2.0 Nm) oppure collegare ancora un altro apparecchio compatibile EGC.
— Sull'ultimo apparecchio nella rete EGC, su EGC-OUT non e collegato alcun Connection Cable EGC. Su questo
EGC-OUT deve essere inserita la resistenza terminale in modo che la rete EGC sia ultimata correttamente.
— La resistenza terminale fa parte del volume di fornitura dell'lnScenio FM-Master WLAN EGC.

(5] vora

L'apparecchio viene danneggiato irreparabilmente se l'acqua penetra nelle prese EGC.
e Chiudere le prese EGC applicando la spina EGCo la calotta di protezione.

Messa in funzione

1

L'apparecchio viene danneggiato irreparabilmente se viene utilizzato con un dimmer. Nell'apparecchio sono
incorporati componenti elettrici sensibili.
* Non collegare I'apparecchio ad una alimentazione elettrica regolabile.

Al momento della messa in funzione, la pompa esegue automaticamente un autotest preprogrammato (Environmen-
tal Function Control (EFC)). La pompa rileva immediatamente il funzionamento a secco/bloccaggio o lo stato di im-
mersione. La pompa si spegne automaticamente dopo circa 90 secondi in presenza di funzionamento a secco o bloc-
caggio. In caso di anomalia staccare l'alimentazione elettrica e "alimentare la pompa" oppure togliere I'ostacolo. Poi
I'apparecchio pud essere riavviato.

Avviamento: Collegare I'apparecchio alla rete. L'apparecchio si avvia immediatamente.
Spegnimento: Staccare l'apparecchio dalla rete.

Seasonal Flow Control (SFC)
Procedere nel modo seguente:
OOH
e Premere e tenere premuto l'interruttore.
— Sull'interruttore appare ON: La funzione € attivata.
— ON é coperto sull'interruttore: La funzione ¢ disattivata.
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Eliminazione di anomalie

Anomalia Causa Intervento
La pompa non si avvia Manca la tensione di rete — Controllare la tensione di rete
— Controllare le linee di alimentazione
La pompa non trasporta Scatola del filtro intasata — Pulire
Acqua molto sporca — Pulire la pompa. Dopo il raffreddamento
del motore la pompa si riavvia automatica-
mente
L'unita rotante & bloccata — Staccare la spina elettrica e togliere l'osta-
colo. Poi riavviare la pompa
Portata insufficiente Scatola del filtro intasata — Pulire
Perdite troppo elevate nelle linee di alimenta- — Scegliere un diametro pit grande per i tubi
zione flessibili

— Ridurre la lunghezza del tubo flessibile al
minimo necessario
— Evitare I'utilizzo di parti di collegamento

inutili
La pompa si arresta dopo un breve tempo di Acqua molto sporca — Pulire la pompa. Dopo il raffreddamento
funzionamento del motore la pompa si riavvia automatica-
mente
Temperatura dell'acqua troppo elevata — La temperatura max. dell'acqua non deve

superare +35° C. Dopo il raffreddamento
del motore la pompa si riavvia automatica-
mente

L'unita rotante & bloccata — Staccare la spina elettrica e togliere l'osta-
colo. Poi riavviare la pompa

La pompa funziona a secco — Alimentare la pompa. In caso di funziona-
mento nel laghetto, immergere completa-
mente ['apparecchio.

Pulizia e manutenzione

A AVVISO

Possibilita di morte o di gravi lesioni per folgorazione!
* Prima di mettere le mani nell'acqua, disinserire la tensione di rete di tutti gli apparecchi ivi presenti.
o Disinserire la tensione di rete prima di intervenire sull'apparecchio.

Pulizia dell'apparecchio

\II

Q CONSIGLIO
Suggerimento per la pulizia:
e Pulire 'apparecchio quando necessario, ma almeno 2 volte all'anno.
* Nella pompa, pulire soprattutto 'unita rotante e la scatola della pompa.

e Se le prestazioni dovessero diminuire, pulire la scatola del filtro sotto acqua corrente utilizzando una spazzola mor-
bida.

* Non utilizzare detergenti o soluzioni chimiche.

o Detergenti consigliati per calcificazioni resistenti:
— Detergente PumpClean OASE.
— Detergente per uso domestico senza aceto e cloro.

e Una volta puliti tutti i componenti, risciacquare accuratamente con acqua limpida.

Procedere nel modo seguente:
D1
1. Rimuovere le viti di fissaggio e poi togliere la campana del filtro.
2. Pulire tutti i componenti.
— Utilizzare una spazzola morbida per facilitare la pulizia.
— Risciacquare i componenti con acqua limpida.
3. Montare I'apparecchio seguendo I'ordine inverso.
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Sostituzione dell'unita rotante

Q CONSIGLIO
L'unita rotante viene condotta da un cuscinetto nel blocco motore. Questo cuscinetto & un pezzo soggetto a
usura e quindi va sostituito unitamente all'unita rotante.
» La sostituzione del cuscinetto richiede cognizioni specifiche e attrezzi speciali. Far sostituire il cuscinetto da
un rivenditore specializzato OASE o inviare la pompa alla OASE.

[5] vora

Nell'unita rotante e presente un forte magnete che attira le particelle (ad es. trucioli di ferro).
« Al momento del montaggio eliminare completamente le particelle attaccate sull'unita rotante. Le particelle
restanti possono provocare danni irreparabili all'unita e al blocco motore.
Condizione:
o | tubi/tubi flessibili su entrata e uscita sono smontati.

Procedere nel modo seguente:
0J
1. Rimuovere le viti di fissaggio e poi togliere la campana del filtro.
2. Rimuovere le 4 viti di fissaggio e poi togliere il piede dell'apparecchio.
3. Togliere le 4 viti e poi rimuovere il corpo della pompa.
4. Sfilare l'unita rotante e se necessario sostituirla.
— Eventualmente sollevare cautamente I'unita rotante agendo su un cacciavite con lama larga.
5. Montare l'apparecchio seguendo l'ordine inverso.

Pezzi soggetti a usura

e Unita rotante
e Cuscinetto nel blocco motore

Immagazzinaggio/lnvernaggio

L'apparecchio € resistente al gelo fino a meno 20 °C. Se viene sistemato al di fuori del laghetto, eseguire una pulizia
accurata utilizzando una spazzola morbida e acqua, controllare se & danneggiato e conservarlo in posizione immersa
e riempita. Non immergere nell'acqua la spina elettrica!

Riparazione

La riparazione non € possibile nei seguenti casi. L'apparecchio deve essere sostituito.

e Per un componente difettoso non € disponibile una parte di ricambio approvata da OASE.
¢ Una linea elettrica collegata con I'apparecchio € danneggiata o accorciata.

Smaltimento

== NOTA
Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici!
« Rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi e poi smaltirlo attraverso I'apposito sistema di ritiro.

Parti di ricambio

Con ricambi originali OASE I'apparecchio rimane sicuro e funzionera sempre regolarmente.
Per i disegni dei ricambi e per i ricambi stessi, vedere al nostro sito Internet.
www.oase.com/ersatzteile
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Oversaettelse af den originale brugsanvisning

AADVARSEL

e Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mang-
lende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far instruktion i
sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne risici. Barn
ma ikke lege med apparatet. Renggring og vedligeholdelse ma ikke
udfgres af barn uden opsyn.

e Apparatet skal afsikres med laekageafbryder indstillet til en nominel
fejlstram pa maksimalt 30 mA.

e Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data for enheden og
streamforsyningen stemmer overens. Enhedens data findes pa enhe-
dens typeskilt, p4 emballagen eller i denne brugsanvisning.

e Der kan opsta dad eller svaere kvaestelser pga. elektrisk stad! Sluk
for stremtilfgrslen til alle apparater, der befinder sig i vandet, far du
stikker handen ned i vandet.

e Apparatet ma kun anvendes, nar der ikke er personer i vandet.

e En beskadiget tilslutningsledning kan ikke udskiftes. Bortskaf appa-
ratet.
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Sikkerhedsanvisninger

El-tilslutning

o Elektriske installationer skal overholde de nationale byggebestemmelser og ma kun udfgres af en autoriseret elektri-
ker.

e En person betragtes som autoriseret elektriker, hvis vedkommende som fglge af sin faglige uddannelse, sin viden og
erfaring er i stand til og berettiget til at bedemme og udfere det arbejde, som er blevet overdraget til vedkommende.
Arbejdet som autoriseret elektriker omfatter ogsa erkendelse af eventuelle farer og hensyntagen til relevante regionale
og nationale normer, forskrifter og bestemmelser.

o Ved spargsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installator.

e Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data for enheden og stremforsyningen stemmer overens. Enhedens data
findes pa enhedens typeskilt, pa emballagen eller i denne brugsanvisning.

o Forlaengerledning og stremfordeler (f.eks. stramskinne) skal vaere egnet til udenders brug (steenktaet).
o Beskyt abne stikdaser og stikforbindelser mod fugt.
o Tilslut kun apparatet i en forskriftsmeessigt installeret stikkontakt.

Sikker drift

e Lgbeenheden i enheden indeholder en magnet med et staerkt magnetfelt, der kan pavirke pacemakere eller implan-
terede defibrillatorer (ICD). Der skal overholdes en afstand pa mindst 0,2 m mellem implantat og magnet.

o Hvis den elektriske ledning er defekt, ma apparatet ikke tages i brug.

o Hvis huset er defekt, ma apparatet ikke anvendes.

o Apparatet ma ikke beeres eller treekkes i den elektriske ledning.

o Foretag aldrig tekniske aendringer pa apparatet.

o Der ma kun gennemferes arbejde pa apparatet, som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig til et autoriseret
servicevaerksted eller i tvivistilfaelde til producenten, hvis det ikke er muligt at afhjeelpe problemerne.

e Lazeg kablerne, sa de er beskyttet mod skader, og serg for, at ingen kan snuble over dem.
e Brug kun originale reservedele og originalt tilbeher til apparatet.
o Apparatets kabinet eller tilhgrende dele ma kun abnes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det i vejledningen.

Om denne brugsanvisning

Med dit keb af AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000 har du truffet et godt valg.

Inden du bruger apparatet forste gang, er det vigtigt, at du leeser brugsanvisningen grundigt igennem og ger dig fortro-
lig med apparatet. Alle arbejder pa og med dette apparat ma kun udfares iht. foreliggende vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Advarselshenvisninger i denne vejledning
Advarslerne i denne vejledning er klassificeret med signalord, der angiver farens omfang.

& ADVARSEL

e Betegner en muligvis farlig situation.
e Manglende overholdelse kan medfgre ded eller alvorlige kvaestelser.

[5] o,

Oplysninger der medvirker til bedre forstaelse eller til forebyggelse af mulige materielle skader eller miljgska-
der.

Henvisninger i denne vejledning
CJ A  Henvisning til en figur, f.eks. figur A.
- Henvisning til et andet kapitel.
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Leveringsomfang

OA AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
1 Filterpumpe med filterhus
2 Filterhus
3 Enhedens fod
4 Slangestuds 38 mm (172 ") til slangetilslutning
5 Slangestuds 50 mm (2 ") til slangetilslutning
6 Omlgbermgtrik 50 mm (2 ") til fastgerelse af slangestudsen
7 Fladpakning 45 x 33 x 3 mm til slangestuds
8 Slangeband 40 ... 60 mm
Produktbeskrivelse

OB AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

1 Pumpehus
— Udgangens position er variabel, da pumpehuset kan monteres drejet 90°.

2 Indgang (sugestuds)
3 Filterhus
4 Udgang (trykstuds)
5 Enhedens fod
— Serg for, at pumpen star sikkert.
— Det er muligt at fastskrue enheden til underlaget.
6 Kontakt til at teende/slukke for SFC-funktionen (Seasonal Flow Control)
EGC EGC-tilslutning
IN/OUT — Tilslutning til Eco Control eller til integrering i et EGC-netvaerk (valgfrit).

Vigtigt: Fugt pa tilslutninger kan beskadige pumpens tilslutninger.
— Beskyttelseshaetten ma kun tages af, nar Connection Cable EGC eller slutmodstand er tilsluttet.
— Gummitaetningerne skal vaere rene og sidde helt preecist.
— Udskift beskadigede gummitaetninger

Easy Garden Control-system (EGC)

Dette produkt kan kommunikere med Easy Garden Control-System (EGC). EGC giver komfortable styringsmuligheder i
haven og ved bassinet via smartphone eller tablet og sikrer hgj komfort og sikkerhed. Oplysninger om EGC og mulig-
hederne findes pa www.oase.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Nar SFC-funktionen er teendt, optimerer pumpen vandmaengden og transporthgjden af sig selv. Dermed reduceres
vandmaengden og transporthgjden med op til 50 %. Vha. Seasonal Flow Control (SFC) tilpasser enheden sig aret igen-
nem den pageeldende bassingkologi, understetter bassinbiologien via temperaturafhaengig vandcirkulation (vinterdrift,
overgangsdrift og sommerdrift).

SFC-funktionen teendes og slukkes pa pumpen. SFC reducerer pumpens effektforbrug, uden SFC kgrer pumpen med
maks. omdrejningstal. SFC fungerer ikke ved ter opstilling. Nar der bruges skimmer, satellitfilter eller InScenario-regu-
leringsenhed (OASE-tilbehar) kan det - alt efter anlaeg — anbefales at slukke for SFC.

Anvendelse i henhold til bestemmelser

Brug kun det produkt, der er beskrevet i denne vejledning, pa felgende made:

o Til pumpning af almindeligt bassinvand til filtersystemer, vandfaldssystemer og algbssystemer.
o Drift ved overholdelse af de tekniske data.

o Drift under overholdelse af de tilladte vandvaerdier. (— Vandveerdier)

Der gzelder falgende restriktioner for apparatet:

e Ma ikke anvendes i svemmedamme.

e Ma ikke betjenes med andre veesker end vand.

e Ma aldrig betjenes uden gennemstrgmning af vand.

e Ma ikke seettes i forbindelse med kemikalier, levnedsmidler, let breendbare eller eksplosive stoffer.
o Tilslut ikke til husets vandforsyning.

e Ma ikke anvendes til erhvervs- eller industrimaessige formal.
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Opstilling og tilslutning

ADVARSEL

Dad eller alvorlige kvaestelser pga. farlig elektrisk spaending!

o Sluk for stremtilferslen til alle apparater der befinder sig i vandet, for du stikker handen ned i vandet.
o Sluk for apparatet fgr du arbejder pa det.

ADVARSEL
Dead eller alvorlige kvaestelser pga. farlig elektrisk spaending ved brug af dette apparat i et svtemmebassin.
e Benyt aldrig apparatet i et svemmebassin.

M B P

BEMARK
Hvis der pumpes steerkt mudret vand, slides pumpens Igbeenhed hurtigere og skal i givet fald udskiftes for
tiden.

* Renggr bassinet eller reservoiret omhyggeligt, far pumpen stilles op.
¢ Anbring pumpen ca. 200 mm over bassinbunden for at undga, at der suges mudret vand op.

Apparatet kan opstilles neddykket eller tort.
Pumpen ma kun bruges, hvis de angivne vandveerdier overholdes. (— Vandveerdier)
e Poolvand eller saltvand kan pavirke apparatets optik negativt. Disse pavirkninger er ikke omfattet af garantien.

Nedsznket opstilling af apparatet
Ved ter opstilling skal falgende betingelser overholdes:

oc

e Enheden ma aldrig betjenes i svemmebassin.

e Enheden ma kun betjenes under vandspejlet.

e Enheden ma kun betjenes med filterkurv.

e Sorg for, at transformatoren star sikkert.

e Pumpeudgangens position er variabel. Drej pumpehuset, hvis du gnsker en anden position. (— Drejning af pumpe-
huset)

Tilslutning af slangen

e AquaMax Eco Expert 21000/26000: Brug en slangestuds 50 mm (2 ") eller en slangestuds 38 mm (1% ") pa udlgb
e AquaMax Eco Expert 36000/44000: Brug kun en slangestuds 50 mm (2 ") pa udigb

Sadan ger du:
oD
1. Skru slangestudsen med omlgbermetrik og pakning pa udgangen.

2. Skub spaendebandet hen over slangen, stik slangen pa slangestudsen, og spaend fast med spaendebandet.
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Opstil apparatet tort

AquaMax Eco Expert 21000 / 26000

o Slanger eller rgr kan tilsluttes til indlgb og udlgb. Anbefaling:
— Indtil en lzengde pa 5 m Brug 50 mm (2 ") slangestudser og slanger. (— Tilslutning af slangen)
— Fraenlaengde pa 5 m Brug DN 75 eller DN 100 rer. (— Tilslut rer)

AquaMax Eco Expert 36000 / 44000

e Etrgr DN75/100 forbindes til indlgbet. Der kan tilsluttes en slange eller et ror til udigbet. Anbefaling:
— Indtil en leengde pa 5 m Brug 50 mm (2 ") slangestudser og slanger. (— Tilslutning af slangen)
— Fra en leengde pa 5 m Brug DN 75 eller DN 100 rer. (— Tilslut rer)

Ved ter opstilling skal felgende betingelser overholdes:
OE
e Bassin eller pool, hvor personer kan opholde sig:

— Placer apparatet i mindst 2 meters afstand fra vandet.

o Seet ikke apparatet i direkte sollys.

e Sorg for, at transformatoren star sikkert.

e Pumpeudgangens position er variabel. Drej pumpehuset, hvis du gnsker en anden position. (— Drejning af pumpe-
huset)

e Overhold den maksimalt tilladte omgivelsestemperatur. Sgrg evt. for tvungen afkaling. (— Tekniske data)

Tilslutning af slangen

Sadan ger du:

OF

. Tag skruerne, der holder filterkurven af, og fiern den.

. Skru slangestudsen med omlgbermetrik og pakning pa indgangen.

. Skub spaendebandet hen over slangen, stik slangen pa slangestudsen, og spaend fast med spaendebandet.
. Skru slangestudsen med omlgbermetrik og pakning pa udgangen.

. Skub spaendebandet hen over slangen, stik slangen pa slangestudsen, og spaend fast med spaendebandet.
6. Fastger enheden med skruer (medfglger ikke) pa et egnet underlag.

GRWN =

Tilslut rer

e AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: For at tilslutte rarene kreeves der i hvert tilfeelde en PVC overgangs-
muffe. PVC overgangsmuffer fas hos specialforhandlere.

Sadan ger du:
e Skru PVC overgangsmuffen og pakning pa udlgbet.
e Lim raret til PVC overgangsmuffen.

Drejning af pumpehuset

Sadan ger du:

()]

. Tag skruerne, der holder filterkurven af, og fiern den.

. Fjern de fire skruer, der holder enhedens fod, og tag den af.

. Fjern de fire skruer, der holde holdepladen, og tag den af.

. Fjern de fire skruer, og tag pumpehuset af.

. Drej pumpehuset med 90° mod urets retning, saet det pa motoren, og fastger det med fire skruer.
— Pumpehuset kan kun monteres i de to viste positioner.

. Seet holdepladen pa pumpehuset, og fastger den med fire skruer.

. Afmonter enhedens fod og filterkurven i omvendt raekkefalge.

GRWN =

~N o
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Eco Control tilslutning

Eco Control kan eventuelt tilsluttes pumpen til styring.

e Styringsenheden Eco Control (47673) er Eco Expert-tilgaengelig som tilbehgr til pumper.
e Hvis pumpen er indlejret i et EGC-netvaerk, er forbindelsen fra Eco Control ikke mulig.

Sadan ger du:

0K

1. Fjern beskyttelseshaetten pa EGC-IN.

2. Sezet ledningens stikforbindelse pa, og fastger den med de to skruer (maks. 2,0 Nm).
— Gummitaetningen skal vaere ren og sidde helt praecist.

— Udskift en beskadiget gummitaetning.

Integrer pumpen i EGC-netvaerket

oL

Pumpen kan eventuelt integreres i et EGC-netveerk. | et EGC-netvaerk er InScenio FM-Master EGC eller InScenio
EGC-Controller og alle EGC-kompatible apparater forbundet med hinanden ved hjzelp af Connection Cable EGC. Pa
det sidste EGC-kompatible apparat pa EGC-OUT skal der szettes en slutmodstand for at afslutte netvaerket.

o Forbindelseskablet EGC kan fas som tilbehgr i lsengderne 2,5 m (47038), 5 m (47039) og 10 m (47040).

e Sorg for korrekt tilslutning.

Sadan ger du:
OK, L
1. Fjern beskyttelseshaetten pa EGC-IN.
2. Seet stikforbindelsen fra Connection Cable EGC p4a, og fastger den med de to skruer (maks. 2,0 Nm).
— Gummitaetningen skal vaere ren og sidde helt praecist.
— Udskift en beskadiget gummitaetning.
3. Tag beskyttelsesheetten pa EGC-OUT af, seet slutmodstanden pa, og sikr den med de to skruer (maks. 2.0 Nm) el-
ler endnu et EGC-kompatibelt apparat.
— Pa det sidste apparat i EGC-netveerket er der til EGC-OUT ikke tilsluttet noget Connection Cable EGC. Pa denne
EGC-OUT skal slutmodstanden seettes pa, sa EGC-netveerket afsluttes korrekt.
— Slutmodstanden medfelger ved levering af InScenio FM-Master WLAN EGC.

m BEMARK

Enhed bliver gdelagt, hvis der treenger vand ind i EGC-hunstikkene.
e Luk EGC-hunstik med EGC-hanstik eller beskyttelseskappe.

Ibrugtagning

EI BEMZARK

Apparatet bliver gdelagt, hvis det betjenes med en lysdeemper. Den indeholder falsomme elektriske kompo-
nenter.
o Slut ikke apparatet til en daempbar stremforsyning.

Ved ibrugtagning udferer pumpen automatisk en forprogrammeret selvtest (Environmental Function Control (EFC)).
Pumpen registrerer, om den kerer i terlab / er blokeret, eller om den er i neddykket tilstand. | tilfeelde af terlgb / ved
blokering frakobler pumpen automatisk efter ca. 90 sekunder. Stremtilfarsel afbrydes ved fejl og pumpen "gennem-
strammes” eller forhindringen fiernes. Derefter kan enheden tages i brug igen.

Taende: Forbind apparatet til stremnettet. Apparatet teender med det samme.
Slukke: Afbryd stremmen til enheden.

Seasonal Flow Control (SFC)
Sadan ger du:
OH

o Tryk pa og forskyd kontakten.
— Der vises ON pa kontakten: Funktionen er slaet til.
— ON er skjult pa kontakten: Funktionen er slaet fra.
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Fejlafhjeelpning

Fejl
Pumpen gar ikke i gang

Pumpen pumper ikke

Pumpemaengde utilstraekkelig

Pumpen slar fra efter kort tids drift

Rengering og vedligeholdelse

A ADVARSEL

Arsag
Netspaending mangler

Filterhuset er tilstoppet
Vandet er steerkt tilsmudset

Pumpehjulet er blokeret

Filterhuset er tilstoppet
For store tab i tilferselsledningerne

Vandet er steerkt tilsmudset

Vandtemperatur for hgj

Pumpehijulet er blokeret

Pumpe er Igbet tor

Dead eller alvorlige kveestelser pga. farlig elektrisk spaending!
o Sluk for stremtilferslen til alle apparater der befinder sig i vandet, fgr du stikker handen ned i vandet.
o Sluk for apparatet fgr du arbejder pa det.

Renger apparatet

Udbedring

Kontrollér netspaending
Kontrollér tilfgrselsledninger

Renger

Renger pumpen. Efter afkgling af motoren
slas pumpen automatisk til igen.

Traek netstikket ud, og fiern forhindringen.
Teend derefter for pumpen igen.

Renger

Veelg en starre slangediameter

Reducer slangens laengde til det nadven-
dige minimum

Undga ungdvendige forbindelsesdele
Renger pumpen. Efter afkeling af motoren
slas pumpen automatisk til igen.

Overhold den maksimale vandtemperatur
pa +35° C. Efter afkeling af motoren slas
pumpen automatisk til igen.

Treek netstikket ud, og fiem forhindringen.
Teend derefter for pumpen igen.

Spaed pumpen med vand. Ved drift i bassi-
net skal enheden nedsaenkes fuldstaendigt
ned.

Q TIP

Anbefaling vedrerende rengering:
o Renger apparatet efter behov, dog mindst 2 gange om aret.
e Renggr iseer pumpens lgbeenhed og pumpehus.

* Huvis apparatets ydelse er ved at aftage, renggres filterhuset med en blgd berste under rindende vand.
e Brug ikke renggringsmidler eller kemiske oplgsningsmidler.
¢ Anbefalede renggringsmidler ved genstridige tilkalkninger:
— Pumperens PumpClean fra OASE.
— Eddike- og klorfrit husholdningsrenggringsmiddel.
o Skyl alle dele med rent vand efter rengering.

Sadan ger du:
1
1. Tag skruerne, der holder filterkurven af, og fiern den.
2. Rengor alle dele.
— Brug en blgd barste.
— Skyl alle dele med rent vand.
3. Saet apparatet sammen i omvendt reekkefalge.
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Udskiftning af lebeenhed

Q- TIP
Lebeenheden fgres gennem et leje i motorblokken. Dette leje er en sliddel og skal udskiftes samtidigt med

lebeenheden.

o Der kreever saerlig viden og vaerktej at udskifte lejet. Lad din OASE-specialforhandler udskifte lejet, eller
send pumpen til OASE.

m BEMARK

Lebeenheden indeholder en staerk magnet, der tiltraekker magnetiske partikler (f.eks. jernspaner).
* Ved indbygning af Isbeenheden skal vedhaeftende partikler fiernes fuldstaendigt. Hvis disse partikler ikke
fiernes fuldstaendigt, er der fare for, at Isbeenheden og motorblokken far skader, der ikke kan repareres.

Forudsaetning:
o Rorene/slangerne pa indlgb og udigb er afmonteret.

Sadan ger du:
0J
1. Tag skruerne, der holder filterkurven af, og fiern den.
2. Fjern de fire skruer, der holder enhedens fod, og tag den af.
3. Fjern de fire skruer, og tag pumpehuset af.
4. Treek lobeenheden ud, og udskift den, hvis der er brug for det.
— Tag eventuelt Igsbeenheden forsigtigt ud med en skruetreekker med bred klinge.
5. Seet apparatet sammen i omvendt reekkefalge.

Lukkedele

e Pumpehjul
o Leje i motorblokken

Opbevaring/overvintring

Apparatet er frostsikker ned til minus 20 °C. Skal apparatet opbevares uden for dammen, skal det renggres grundigt
med vand og en blgd barste, kontrolleres for skader og opbevares neddykket eller i fyldt tilstand. Stikket ma ikke seen-
kes ned i vandet!

Reparation

Ved folgende haendelser er det ikke muligt at reparere. Enheden skal udskiftes.
o Til den defekte komponent er der ingen reservedel, der er godkendt af OASE.
e En el-ledning, der er fast forbundet med enheden, er beskadiget eller afkortet.

Bortskaffelse

== OBS!
Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.
* Apparatet geres ubrugeligt ved at skeere kablet af og bortskaffes via det dertil beregnede genbrugssystem.

Reservedele

Med originale dele fra OASE forbliver apparatet sikkert og fortsestter med at arbejde palideligt.
Reservedelstegninger og reservedele findes pa vores hjemmeside.
www.oase.com/ersatzteile
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

AA DVARSEL

e Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under
oppsikt eller har fatt oppleering i riktig bruk av apparatet, og forstar
farene forbundet med a bruke dette. Barn ma ikke leke med appara-
tet. Rengjgring eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten
at de er under oppsikt.

e Apparatet ma veere sikret gjennom en jordfeilbryter med en utlgser-
stram pa maksimalt 30 mA.

e Koble apparatet bare til dersom de elektriske dataene til apparatet
og stremforsyningen stemmer overens. Du finner apparatdataene pa
typeskiltet pa apparatet, pa forpakningen og i denne bruksanvisnin-
gen.

e Strgmstat kan fore til dgd eller alvorlige personskader! Fgr du berg-
rer vannet ma alle elektriske apparater som befinner seg i vannet
kobles fra streamnettet.

e Apparatet skal kun brukes hvis det ikke oppholder seg personer i
vannet.

e En skadet stramledning kan ikke skiftes ut. Kasser apparatet.
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Sikkerhetsanvisninger
Elektrisk tilkobling

o Elektriske installasjoner ma tilsvare nasjonale installasjonsforskrifter og méa kun gjennomfgres av en fagperson.

e En person teller som elektrofagperson, hvis vedkommende pa grunn av faglig utdanning, kunnskap og erfaring er
skikket og berettiget til & vurdere og utfgre arbeidene vedkommende far tildelt. Arbeidet som fagperson omfatter ogsa
a oppdage mulige farer og felge gjeldende regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

o Kontakt en elektrofagperson ved sparsmal og problemer.

o Koble apparatet bare til dersom de elektriske dataene til apparatet og stremforsyningen stemmer overens. Apparat-
dataen finner du pa typeskiltet pa apparatet, pa forpakningen og i denne bruksanvisningen.

o Skjgteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktlister) ma veere beregnet for utenders bruk (beskyttet mot vann-
sprut).

o Beskytt stikkontakter og bokser mot fuktighet.

o Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.

Sikker drift

o Lgpehjulet i enheten inneholder en magnet med sterkt magnetfelt som kan pavirke pacemakere eller implanterte
hjertestartere (ICD). Hold minst 0,2 m avstand mellom implantat og magnet.

o Hvis den elektriske ledningen er defekt, ma apparatet ikke brukes.

o Ved defekt hus, skal apparatet ikke brukes.

o |kke beer eller trekk apparatet etter den elektriske ledningen.

o Utfer aldri tekniske endringer pa apparatet.

e Utfar kun arbeid pa apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen. Kontakt autorisert kundeservice eller pro-
dusenten ved tvil eller hvis problemet ikke kan utbedres.

o Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og pass pa at ingen kan snuble i dem.

e Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbeher for apparatet.

o Apne huset pa apparatet eller tilhgrende deler kun hvis det uttrykkelig oppfordres til det i bruksanvisningen.

Om denne bruksanvisningen:

Med kjopet av produktet AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000 har du gjort et godt valg.

Les denne bruksanvisningen ngye og gjer deg kjent med apparatet for du tar det i bruk ferste gang. Alt arbeid pa og
med dette apparatet skal gjennomfares etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen falge med.

Advarsler i denne bruksanvisningen
Advarslene i denne bruksanvisningen er klassifisert med signalord som antyder graden av fare.

A ADVARSEL

o Betegner en potensielt farlig situasjon.
o Aignorere advarselen kan fare til ded eller alvorlig personskade.

(5] ween

Informasjon som skal gi bedre forstaelse eller som skal bidra til & forebygge eventuelle materielle skader eller
miljgedeleggelser.

Referanser i denne bruksanvisningen
[J A Viser il en illustrasjon, f.eks. lllustrasjon A.
- Viser til et annet kapittel.
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Leveringsomfang

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
Filterpumpe med filterhus

Filterhus

Fot

Slangemunnstykke 38 mm (172 “) for slangetilkobling
Slangemunnstykke 50 mm (2 “) for slangetilkobling
Overfalsmutter 50 mm (2 ) til feste av slangedysen
Planpakning 45 x 33 x 3 mm for slangedysen
Slangeklemme 40 ... 60 mm

oo\nc»cn.bwr\;—\[]
>

Produktbeskrivelse

OB AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

1 Pumpehus
— Utgangsposisjonen variabel, da pumpehuset kan monteres dreid med 90°.

2 Inngang (sugestuss)
3 Filterhus
4 Utgang (trykkstuss)
5 Fot
— Serger for at pumpen star stott.
— Fast skrueforbindelse pa bakken mulig.
6 Bryter for innkobling/utkobling av SFC-funksjonen (Seasonal Flow Control)
EGC EGC-tilkobling
IN/OUT — Tilkobling for Eco Control eller for integrering i et EGC-nettverk (valgfritt).

Viktig: Fuktighet pa tilkoblingene kan skade pumpen.
— Ta av beskyttelseshetten ved tilkobling av Connection Cable EGC- eller endemotstand.
— Gummitetninger ma vaere rene og sitte ngyaktig tilpasset.
— Erstatt skadde gummitetninger.

Easy Garden Control-system (EGC)

Dette produktet kan kommunisere med Easy Garden Control-System (EGC). EGC gir komfortable styringsmuligheter i
hagen og dammen via smarttelefon eller nettbrett, og garanterer hay komfort og sikkerhet. Informasjon om EGC og
mulighetene far du pa www.oase.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Ved & koble inn SFC-funksjonen optimaliserer pumpen selv vannmengden og vannhgyden. Samtidig reduseres vann-
mengde og vannhgyde opptil 50 %. Ved hjelp av SFC tilpasser enheten i lgpet av aret seg til dammens gkologi og
stotter ved hjelp av temperaturavhengig vannsirkulasjon, dammens biologi (vinterdrift, overgangsdrift og sommerdrift).
SFC-funksjonen blir koblet til og fra pa pumpen. Med SFC forringes pumpens inngangseffekt, uten SFC kjgrer pumpen
permanent med maksimalt turtall. SFC virker ikke ved tgrrdrift. Ved bruk av en skimmer, eksternt filter eller OASE
InScenio-regulator kan det, avhengig av de aktuelle forholdene, vaere best & sla SFC-funksjonen av.

Tilsiktet bruk

Produktet som er beskrevet i denne anvisnngen skal kun brukes pa falgende mate:

e For pumping av normalt damvann til filtersystemer, vannfallsystemer og bekkelgpsystemer.
o Drift ved overholdelse av tekniske data.

o Drift ved overholdelse av de tillatte vannverdiene. (— Vannverdier)

Falgende restriksjoner gjelder for apparatet:

o Skal ikke brukes i svemmebaseng.

e Bruk aldri andre vaesker enn vann.

e Skal aldri brukes uten vanngjennomstrgmning.

e Skal ikke brukes i forbindelse med kjemikalier, naeringsmidler, lett brennbare eller eksplosive stoffer.
o Ikke koble til husets vannforsyning.

e Skal ikke brukes for nzerings- eller industriformal.
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Installasjon og tilkobling

ADVARSEL

Farlig elektrisk spenning kan fgre til dad eller alvorlige personskader!

e For du bergrer vannet, ma nettstgpslene for alle apparater som befinner seg i vannet trekkes ut.
e For du starter arbeidet ma du skru av nettspenningen.

ADVARSEL
Dead eller alvorlig personskade ved farlig elektrisk spenning bruk av dette apparatet i badedammer.
e Bruk aldri apparatet i badedammer.

M B P

MERK

Ved bruk av vann med mye slam kan Igpehjulet i pumpen bli raskere slitt og ma byttes raskere.
e Rengjer dammen eller bekken grundig fer pumpen plasseres.

e Plasser pumpen ca. 200 mm over dambunnen for & unnga a suge inn vann med mye slam.

Apparatet stilles opp enten dyppet eller tort.
Pumpen ma bare brukes hvis angitte vannverdier overholdes. (— Vannverdier)
e Bassengvann eller saltvann kan pavirke utseendet til apparatet. Denne typen pavirkning er utelukket fra garantien.

Stille opp apparatet nedsenket i vannet

Overhold falgende ved terr montering:

0cC

e Bruk aldri apparatet i dammen.

o Apparatet ma kun brukes under vannoverflaten.

e Bruk apparatet kun med filterkurv.

o Pase at apparatet star stott.

e Pumpeutgangens posisjon er variabel. For en annen posisjon ma du dreie pumpehuset. (— Drei pumpehuset)

Koble til slangen

e AquaMax Eco Expert 21000/26000: Bruk slangedyse 50 mm (2”) eller slangedyse 38 mm (1%”) pa utgangen.
e AquaMax Eco Expert 36000/44000: Hvis mulig, bruk bare slangedysen 50 mm (2“) ved utgangen.

Slik gar du frem:

0D

1. Skru slangemunnstykket med overfalsmutteren og tetning pa utlepet.
2. Skyv slangeklemmen over slangen, trykk slangen pa slangemunnstykket og sikre med slangeklemmen.
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Apparatet skal vare tort nar det settes opp.

AquaMax Eco Expert 21000 / 26000

e Slanger eller rgr kan kobles til inngangen og utgangen. Anbefaling:
— Til 5 m lengde: Bruk 50 mm (2”) slangedyser og slanger. (— Koble til slangen)
— Fra 5 m lengde: Bruk DN 75 eller DN 100 rer. (— Koble til rar)

AquaMax Eco Expert 36000 / 44000

e Et DN75/100 ror skal kobles til inngangen. Ved utgangen skal det kobles til en slange eller et rar. Anbefaling:
— Til 5 m lengde: Bruk 50 mm (2”) slangedyser og slanger. (— Koble til slangen)
— Fra 5 mlengde: Bruk DN 75 eller DN 100 rgr. (— Koble til rar)

Overhold fglgende ved tarr montering:
OE
¢ Badedam eller basseng som personer kan oppholde seg i:
— Plasser apparatet minst 2 m fra vannet.
o |kke utsett apparatet for direkte sollys.
e Pase at apparatet star stott.
e Pumpeutgangens posisjon er variabel. For en annen posisjon ma du dreie pumpehuset. (— Drei pumpehuset)

¢ Overhold maks tillatt omgivelsestemperatur. Sgrg evt. for tvangskjeling. (— Tekniske data)

Koble til slangen

Slik gar du frem:

OF

. Fjern skruene til feste av filterkurven og ta av filterkurven.

. Skru slangemunnstykke med overfalsmutter og tetning pa inngangen.

. Skyv slangeklemmen over slangen, trykk slangen pa slangemunnstykket og sikre med slangeklemmen.
. Skru slangemunnstykke med overfalsmutter og tetning pa utgangen.

. Skyv slangeklemmen over slangen, trykk slangen pa slangemunnstykket og sikre med slangeklemmen.
. Fest apparatet med skruer (ikke del av leveringsomfanget) pa et egnet underlag.

OOUrWN =

Koble til ror

e AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: For tilkobling av rerene er det nedvendig med en PVC-
overgangsmuffe i hvert tilfelle. PVC-overgangsmuffer er tilgjengelige i faghandelen.

Slik gar du frem:
e Skru PVC-overgangsmuffe og tetning pa overgangen.
e Lim rgret til PVC-overgangsmuffen.

Drei pumpehuset

Slik gar du frem:

oG

. Fjern skruene til feste av filterkurven og ta av filterkurven.

. Fjern fire skruer til feste av foten og ta av foten.

. Fjern fire skruer til feste av holdeplaten og ta av holdeplaten.

. Fjern fire skruer og ta av pumpehuset.

. Drei pumpehuset 90° med urviseren, sett det pa motoren og fest med skruene.
— Pumpehuset kan kun monteres i de to viste stillingene.

. Sett holdeplate pa pumpehuset og fest med fire skruer.

. Sett pa fot og filterkurv i omvendt rekkefglge.

GARWN =

~N o
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Eco Control koble til

Eco Control kan eventuelt kobles til pumpen for styring.
o Styreenheten Eco Control (47673) er tilgjengelig som tilbehgr til. Eco Expert-pumper.
e Hvis pumpen er innebygd i et EGC-nettverk, er ikke tilkoblingen Eco Control mulig.

Slik gar du frem:

0K

1. Ta beskyttelseshetten av EGC-IN.

2. Sett pa pluggforbindelsen til ledningen og fest med de to skruene (maks. 2,0 Nm).
— Gummitetningen ma veere ren og sitte ngyaktig tilpasset.

— Bytt en skadet gummitetning.

Integrere pumpen i et EGC-nettverk

oL

Pumpen kan eventuelt integreres i et EGC-nettverk. | et EGC-nettverk er InScenio FM-Master EGC eller InScenio
EGC-Controller og alle EGC-kompatible apparater koblet sammen. Connection Cable EGC Med hverandre. Pa det
siste EGC-kompatible apparatet pa EGC-OUT ma det plugges inn en endemotstand for & avslutte nettverket.

e Forbindelseskabelen EGC kan fas som tilbehgr i lengdene 2,5 m (47038), 5 m (47039) og 10 m (47040).

e Sorg for riktig tilkobling.

Slik gar du frem:
DK, L
1. Ta beskyttelseshetten av EGC-IN.
2. Sett pa pluggforbindelsen pa forbindelseskabelen EGC og fest med de to skruene (maks. 2,0 Nm).
— Gummitetningen ma veere ren og sitte ngyaktig tilpasset.
— Bytt en skadet gummitetning.
3. Fjern beskyttelseshetten pa EGC-OUT, plugg inn endemotstanden og fest med de to skruene (maks. 2,0 Nm), eller
koble til enda et EGC-kompatibelt apparat.
— Pa den siste enheten i EGC-nettverket er det ikke koblet noen Connection Cable EGC til EGC-OUT. Endemot-
standen ma veere plugget pa denne EGC-OUT, slik at EGC-nettverket er riktig avsluttet.
— Endemotstanden fglger med leveransen av InScenio FM-Master WLAN EGC.

E e

Apparatet blir gdelagt hvis det kommer vann inn i EGC-féringene.
* Koble EGC-kontakter til EGC-stapsler eller beskyttelseskappen.

Igangsetting

[5] e

Apparatet blir gdelagt nar det brukes med en dimmer. Den inneholder emfintlige elektriske komponenter.
o Apparatet ma ikke kobles til en trinnlgs, innstillbar stramforsyning.

Pumpen utfgrer en automatisk forhandsprogrammert selvtest ved oppstart (Environmental Function Control (EFC)).
Pumpen oppdager om den terrkjgres/blokkeres eller om den befinner seg nedsenket i vann. | tilfelle terrkjaring/blokke-
ring slar pumpen seg automatisk av etter ca. 90 sekunder. Avbryt ved feil avbryt stremtilfgrselen, kjgr vann gjennom
pumpen eller fiern blokkeringen. Deretter kan apparatet settes i drift igjen.

Sla pa: Koble apparatet til stremnettet. Apparatet slas pa.
Sla av: Koble apparatet fra stremnettet.

Seasonal Flow Control (SFC)
Slik gar du frem:

OH

e Trykk og skyv bryteren.
— Pa bryteren vises ON: Funksjonen er slatt pa.

e Pa bryteren er ON skjult: Funksjonen er slatt av.

76



Utbedrefeil
Feil Arsak Utbedring
Pumpen starter ikke Nettspenning mangler — Kontroller nettspenningen
— Kontroller tilferselsledninger
Pumpen pumper ikke Filterhus tilstoppet — Rengjor
Kraftig vanntilsmussing — Rengjer pumpen. Nar motoren er kjglt ned
slar pumpen seg automatisk pa igjen.
Lepeenheten er blokkert — Trekk ut kontakten og fiern blokkeringen.
Deretter slar du pumpen pa igjen.
Pumpekapasitet for lav Filterhus tilstoppet — Rengjer
For heyt tap i tilferselsledningen — Velg slange med sterre diameter
— Gjer slangen sa kort som mulig
— Unnga ungdvendige forbindelsesdeler
Apparatet slas av etter kort brukstid Kraftig vanntilsmussing — Rengjer pumpen. Nar motoren er kjglt ned

slar pumpen seg automatisk pa igjen.
Vanntemperaturen er for hgy — Pase at vanntemperaturen ikke overstiger

+ 35 °C. Nar motoren er kjolt ned slar

pumpen seg automatisk pa igjen.

Lapeenheten er blokkert Trekk ut kontakten og fiern blokkeringen.

Deretter slar du pumpen pa igjen.

Pumpen har kjert tarr — Fyll opp pumpen med vann. Dykk appara-
tet helt under nar det brukes i dammen.

Rengjgring og vedlikehold

A ADVARSEL

Farlig elektrisk spenning kan fere til ded eller alvorlige personskader!
e For du bergrer vannet, ma nettstepslene for alle apparater som befinner seg i vannet trekkes ut.
e For du starter arbeidet ma du skru av nettspenningen.

Rengjere apparatet

N, ! g
Q TIPS
Anbefalinger for rengjering:

¢ Rengjer apparatet ved behov, men minst 2 ganger arlig.
« Pa pumpen skal man spesielt rengjgre Igpehjulenheten og pumpehuset.

e Rengjer filterhuset med en myk berste under rennende vann ved redusert ytelse.
o lkke bruk rengjeringsmidler eller kjemiske lgsemidler.
o Anbefalt rengjeringsmiddel ved hardnakkede forkalkninger:
— Pumperengjeringsmiddel PumpClean fra OASE.
— Eddik- og klorfritt husholdningsrengjeringsmiddel.
o Skyll av alle deler grundig med klart vann etter rengjgring.

Slik gar du frem:
D1
1. Fjern skruene til feste av filterkurven og ta av filterkurven.
2. Rengjer alle deler.
— Bruk en myk bgrste til hjelp.
3. Skyll delene med klart vann.
4. Sett apparatet sammen igjen i omvendt rekkefalge.
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Skifte pumpehijul

Q- TIPS
Lopehjulet fares inn i motorblokken gjennom et lager. Dette lageret er en slitedel og skal skiftes samtidig med
lepehjulet.
o Skifte av lager krever spesielle kunnskaper og verktay. La din OASE-faghandel skifte lageret eller send
pumpen til OASE.

(5] wern

Lepehjulet inneholder en sterk magnet som tiltrekker seg magnetiske partikler (f.eks. jernspon).
« Befri lopehjulet fullstendig fra partikler som hefter seg fast. Partikler som ikke fiernes kan forarsake ugjen-
opprettelige skader pa lgpehjul og motorblokk.
Forutsetning:
* Rorene/slangene pa inngangen og utgangen er demontert.

Slik gar du frem:
0J
1. Fjern skruene til feste av filterkurven og ta av filterkurven.
2. Fjern fire skruer til feste av foten og ta av foten.
3. Fjern fire skruer og ta av pumpehuset.
4. Dra ut lgpehjulet og erstatt det ved behov.
— Vipp eventuelt Iapehjulet forsiktig ut med en skrutrekker med bredt blad.
5. Sett apparatet sammen igjen i omvendt rekkefelge.

Slitedeler
e Logpehjul
e Lager i motorblokk

Lagring/overvintring

Apparatet er frostsikkert ned til minus 20 °C. Hvis apparatet skal oppbevares utenfor dammen, ma det rengjeres grun-
dig med vann og en myk bgrste, kontrolleres for skader og oppbevares nedsenket i eller fylt med vann. Nettstapselet
ma ikke dyppes i vann!

Reparasjon

Det er ikke mulig & reparere ved fglgende hendelser. Apparatet ma erstattes.

o For en defekt komponent er det ingen reservedel som er tillatt av OASE.

e En stremledning som er fast forbundet med apparatet er skadet eller kortet inn.

Kassering

=m MERK
Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.
e Gjer apparatet ubrukelig ved a kutte av kablene og kasser det i retursystemet.

Reservedeler

Med originaldeler fra OASE forblir apparatet sikkert og driften forblir palitelig.
Reservedelstegninger og reservedeler finner du pa var internettside.
www.oase.com/ersatzteile
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Oversittning av originalbruksanvisningen

AVARNING

e Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar eller aldre samt
av personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap foérutsatt att de halls under uppsikt
eller instrueras i hur de anvander apparaten sakert samt de risker
som kan uppsta. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och
anvandarunderhall far inte utforas av barn utan uppsikt.

e Apparaten ska vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimension-
erade felstrdm uppgar till max. 30 mA.

e Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for
apparaten stammer 6verens med stromforsorjningen. Apparatens
data anges pa typskylten pa apparaten, pa forpackningen eller i
denna bruksanvisning.

e Risk for dédsolyckor eller allvarliga personskador av elektriska slag.
Innan du doppar ned handen i vattnet maste samtliga elektriska ap-
parater som finns i vattnet skiljas at fran elnatet.

e Anvand inte apparaten om personer befinner sig i vattnet.

e En skadad anslutningskabel kan inte bytas ut. Avfallshantera appa-
raten.
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Sakerhetsanvisningar

Elanslutning

o Elektriska installationer maste ha utforts i enlighet med nationella bestdammelser och far endast utféras av en behdérig
elinstallator.

e En behorig elinstallator ar en person som till féljd av sin yrkesutbildning, kunskap och erfarenhet bade kan och ar
beréattigad att bedéma och genomféra tilldelade arbetsuppgifter. Sadana arbetsuppgifter som utfors av behorig per-
sonal omfattar aven férmagan att identifiera méjliga faror samt att beakta gallande regionala och nationella standarder,
foreskrifter och bestammelser.

e Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

e Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten stdmmer 6verens med stromforsorj-
ningen. Apparatens data anges pa typskylten pa apparaten, pa férpackningen eller i denna bruksanvisning.

e Forlangningskablar och stromférdelare (t ex grenuttag) ska vara godkanda for anvandning utomhus (dropptata).
e Skydda uttag och kontakter mot fukt.
* Anslut endast apparaten till ett vagguttag som installerats enligt gallande foreskrifter.

Séker drift

o Drivenheten i apparaten innehaller en magnet med starkt magnetfélt som kan paverka pacemakrar eller implanterade
defibrillatorer (ICD). Hall minst 0,2 m avstand mellan implantat och magnet.

o Apparaten far inte anvandas om elkabeln ar defekt.

o Apparaten far inte anvandas om kapan ar defekt.

e Barinte och dra inte apparaten i elkabeln.

e Gor aldrig nagra tekniska andringar pa apparaten.

e Genomfor endast sadana arbeten pa apparaten som beskrivs i denna bruksanvisning. Kontakta en behérig kund-
tjanstverkstad, eller ev. tillverkaren, om problem inte kan atgardas.

e Dra kablarna sa att de ar skyddade och inte kan skadas, och se till att ingen kan snava éver dem.
e Anvand endast originalreservdelar och -tillbehdr till apparaten.
o Oppna apparatens kapa eller tillhérande delar endast nar du uttryckligen uppmanas till detta i bruksanvisningen.

Om denna bruksanvisning

Med din nya produkt AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000 har du gjort ett bra val.

Las igenom bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningstillféllet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Alla
slags arbeten som utfors pa denna apparat far endast genomféras enligt féreliggande instruktioner.

Beakta noga séakerhetsanvisningarna, de ar en forutsattning for korrekt och saker anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle. Om apparaten byter &gare maste dven bruksanvisningen folja med.

Varningsanvisningar i denna bruksanvisning
Varningsanvisningarna i denna bruksanvisning ar indelade med signalord som visar omfattningen av faran.

& VARNING

e Beskriver en mgjligtvis farlig situation.
* Om detta inte beaktas kan detta leda till dodsolyckor eller allvarliga personskador.

El ANVISNING

Information som ska ge béattre forstaelse eller forebygga ev. sak- eller miljoskador.

Referenser i denna bruksanvisning
[OJ A Referens till en bild, t ex bild A.
- Referens till ett annat kapitel.
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Leveransomfattning

OA AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
1 Filterpump med filterhus
2 Filterhus
3 Apparatbotten
4 Slangkoppling 38 mm (1%2 ") fér slanganslutning
5 Slangkoppling 50 mm (2 ") fér slanganslutning
6 Overfallsmutter 50 mm (2 ") fér att fasta slangkopplingen
7 Flat packning 45 x 33 x 3 mm till slangkoppling
8 Slangklamma 40 ... 60 mm
Produktbeskrivning
OB AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
1 Pumphus
— Utgangens lage ar variabelt eftersom pumphuset kan vridas med 90° innan det monteras.
2 Ingang (sugror)
3 Filterhus
4 Utgang (tryckror)
5 Apparatbotten
— Ser till att apparaten star stadigt.
— Kan skruvas fast pa underlaget.
6 Brytare for att sl& pa/ifran SFC-funktionen (Seasonal Flow Control)
EGC EGC-anslutning
IN/OUT — Anslutning fér Eco Control eller integrering i ett EGC-natverk (option).

Viktigt: Om fukt uppstar vid anslutningarna kan pumpen skadas.
— Ta endast av skyddslocken om Connection Cable EGC eller ett slutmotstand ska anslutas.
— Gummipackningar ska vara rena och sitta tatt.
— Byt ut skadade gummipackningar.

Easy Garden Control-System (EGC)

Denna produkt kan kommunicera med Easy Garden Control-System (EGC). EGC erbjuder komfortabla styrningsméj-
ligheter via smarttelefon eller pekplatta i trddgarden och vid trdadgardsdammen, och garanterar samtidigt hdg komfort
och sakerhet. Mer information om EGC och vilka méjligheter den erbjuder hittar du pa www.oase.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Om SFC-funktionen har slagits pa optimerar pumpen automatiskt vattenmangden och uppfordringshéjden. Vatten-
mangden och uppfordringshéjden reduceras da med upp till 50 %. Med hjélp av SFC anpassar sig apparaten under
arets lopp till dammens ekologiska milj6. Den temperaturberoende vattencirkulationen frdmjar dammens biologi (vinter-
drift, drift mellan sdsongerna samt sommardrift).

SFC-funktionen slas pa och ifran pa pumpen. Med SFC séanks pumpens effektférbrukning, utan SFC kér pumpen per-
manent med maximalt varvtal. SFC fungerar inte om pumpen installerats torrt. Om en skimmer, ett satellitfilter eller en
OASE InScenio-styrenhet anvands, kan det vara fordelaktigt for anlaggningen att SFC-funktionen slas ifran.

Andamalsenlig anvindning

Anvand produkten sadsom beskrivs i den har handboken samt endast pa féljande satt:

e FOr pumpning av normalt dammvatten for filtersystem, vattenfallsystem och backsystem.
o Drift under iakttagande av tekniska data.

o Drift med hansyn till tilldtna vattenvarden. (— vattenvarden)

For apparaten galler féljande begransningar:

e Ska inte anvandas i inte i baddammar.

e Anvand aldrig apparaten med annan annan vatska an vatten.

e Kor aldrig utan vattengenomstrémning.

¢ Anvand inte kombination med kemikalier, livsmedel eller lattantandliga eller explosiva &mnen.
e Anslut den inte till husets vattentilledning.

e Anvand inte for kommersiella eller industriella andamal.
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Installation och anslutning

VARNING

Risk for allvarliga personskador av elektrisk spanning.

* Innan du doppar ned handen i vattnet, koppla ur el-anslutningar till alla apparater som befinner sig i vattnet.
e Slaifran natspanningen innan arbeten utférs pa apparaten.

A
& VARNING
[5]

Dadsfall eller allvarliga personskador till féljd av elektrisk spanning vid anvéndning av denna apparat i en sim-
bassang.
e Anvand aldrig apparaten i en simbassang.

ANVISNING

Om starkt slamhaltigt vatten pumpas kommer drivenheten i pumpen ev. att slitas i hégre grad och maste da
bytas ut tidigare.

e Rengdr dammen resp. bassangen noggrant innan pumpen installeras.

o Installera pumpen ca 200 mm &ver dammens botten for att undvika att slamhaltigt vatten sugs in.

Apparaten installeras antingen nedsankt eller torrt.
Pumpen far endast anvandas om angivna vattenvarden beaktas. (— vattenvarden)
e Poolvatten eller saltvatten kan paverka enhetens utseende. Sadan paverkan omfattas inte av garantin.

Installera apparaten nedsankt

Vid torr installation ska féljande villkor beaktas:

0cC

e Anvand aldrig apparaten i simbassanger.

o Apparaten far endast anvandas under vattenytan.

o Apparaten far endast anvandas med filterkorg.

o Se till att apparaten star stabilt.

e Pumputgangens lage ar variabelt. Vrid runt pumphuset for att stélla in ett annat 1age. (— Vrida pumphuset)

Ansluta slang

e AquaMax Eco Expert 21000/26000: Anvand slangkoppling 50 mm (2 ") eller slangkoppling 38 mm (1% ") vid utgangen.
e AquaMax Eco Expert 36000/44000: Anvand om mdjligt endast slangkoppling 50 mm (2 ") vid utgangen.

Gor sa har:

0D

1. Skruva fast den koniska slanganslutningen med en &verfallsmutter och tatning pa utgangen.
2. Skjut slangklamman 6ver slangen, sétt slangen pa slangkopplingen och sékra med slangklamman.
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Installera apparaten torrt

AquaMax Eco Expert 21000 / 26000

e Slangar eller ror kan anslutas vid ingangen och utgangen. Rekommendation:
— Max. 5 m langd: Anvand 50 mm (2 ") slangkopplingar och slangar. (— Ansluta slang)
— Fran 5 m langd: Anvand DN 75 eller DN 100 ror. (— Ansluta ror)

AquaMax Eco Expert 36000 / 44000
o Ett ror DN 75/100 ska anslutas till ingangen. En slang eller ett rér kan anslutas till utgangen. Rekommendation:

— Max. 5 m langd: Anvand 50 mm (2 ") slangkopplingar och slangar. (— Ansluta slang)
— Fran 5 m langd: Anvand DN 75 eller DN 100 ror. (— Ansluta ror)

Vid torr installation ska féljande villkor beaktas:
OJE
e Baddamm eller pool i vilken det kan finnas personer:
— Enheten maste stéllas minst 2 m fran vattnet.
o Utsatt ej apparaten for direkt solljus.
o Se till att apparaten star stabilt.
e Pumputgangens lage ar variabelt. Vrid runt pumphuset for att stalla in ett annat lage. (— Vrida pumphuset)

e Beakta maximailt tillaten omgivningstemperatur. Ombesorj tvangskylning vid behov. (— Tekniska data)

Ansluta slang

Gor sa har:

OF

. Ta bort skruvarna som haller fast filterkorgen och ta sedan av filterkorgen.

. Skruva fast slangkopplingen med 6verfallsmutter och packning pa ingangen.

. Skjut slangklamman &ver slangen, sétt slangen pa slangkopplingen och sékra med slangklamman.
. Skruva fast slangkopplingen med 6verfallsmutter och packning pa utgangen.

. Skjut slangklamman &ver slangen, sétt slangen pa slangkopplingen och sékra med slangklamman.
. Skruva fast apparaten pa ett Iampligt underlag (medfdljer €j).

OCURWN =

Ansluta ror

e AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: En PVC-anslutningsmuff behdvs néar roéren ansluts. PVC-
overgangsmuffar tillhandahalls av din aterforséljare.

Gor sa har:
e Skruva fast PVC-6vergangsmuffen och packningen pa utgangen.
e Limma fast réret med PVC-6vergangsmuffen.

Vrida pumphuset

Gor sa har:

oG

. Ta bort skruvarna som haller fast filterkorgen och ta sedan av filterkorgen.

. Ta bort de fyra skruvarna som haller fast apparatbotten och ta sedan av apparatbotten.

. Ta bort de fyra skruvarna som haller fast monteringsplattan och ta sedan av monteringsplattan.

. Ta bort de fyra skruvarna och lyft av pumphuset.

. Vrid runt pumphuset med 90° i motsols riktning, satt det pa motorn och skruva fast med fyra skruvar.
— Pumphuset kan endast monteras i de bada lagen som visas i bilden.

. Séatt monteringsplattan pa pumphuset och skruva fast med fyra skruvar.

. Montera apparatbotten och filterkorg i omvand ordningsféljd.

GARWN =

~N o
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Ansluta Eco Control

Som option kan styrningen Eco Control anslutas till pumpen.

o Styrenheten Eco Control (47673) finns som tillbehor for Eco Expert-pumpar.

e Om pumpen ar integrerad i ett EGC-natverk kan en Eco Control inte anslutas.

Gor sa har:

OK

1. Ta bort skyddslocket fran EGC-IN.

2. Anslut ledningens kontaktdon och fixera med de bada skruvarna (max. 2,0 Nm).
— Gummipackningen ska vara ren och sitta tétt.
— Byt genast ut gummipackningen om den ar skadad.

Integrera pumpen i EGC-natverket

oL

Pumpen kan integreras i ett EGC-natverk. | ett EGC-natverk ar InScenio FM-Master EGC resp. InScenio EGC-
Controller och alla EGC-kompatibla apparater anslutna till varandra med Connection Cable EGC. Vid den sista EGC-
kompatibla apparaten ska ett slutmotstand sattas pa EGC-OUT for att avsluta natverket.

o Anslutningskabeln EGC finns som tillbehér i Iangderna 2,5 m (47038), 5 m (47039) samt 10 m (47040).

o Se till att den ansluts till ratt uttag.

Gor sa har:
OK, L
1. Ta bort skyddslocket fran EGC-IN.
2. Anslut anslutningskabelns kontaktdon och fixera med de bada skruvarna (max. 2,0 Nm).
— Gummipackningen ska vara ren och sitta téatt.
— Byt genast ut gummipackningen om den ar skadad.
3. Ta bort skyddslocket fran EGC-OUT, satt pa slutmotstandet och fixera med de bada skruvarna (max. 2,0 Nm). Alter-
nativt kan annu en EGC-kompatibel utrustning anslutas.
— Vid den sista apparaten i EGC-néatverket har ingen Connection Cable EGC anslutits till EGC-OUT. Slutmotstan-
det maste ha satts pa denna EGC-OUT sa att EGC-natverket ar korrekt avslutat.
— Slutmotstandet medféljer InScenio FM-Master WLAN EGC.

E ANVISNING

Apparaten forstérs om vatten tréanger in i EGC-uttagen.
e Stang till EGC-uttagen med EGC-stickkontakt eller skyddslock.

Driftstart

EI ANVISNING

Apparaten forstérs om den drivs med en dimmer. Den innehaller kénsliga elektriska komponenter.
e Anslut inte apparaten till en dimbar stromkalla.

Pumpen genomfor ett férprogrammerat sjalvtest automatiskt vid idriftagningen(Environmental Function Control
(EFC)). Pumpen kan detektera om den kort torrt, &r blockerad eller har sénkts ned i vattnet. Vid en torrkérning/blocke-
ring sténgs pumpen av automatiskt efter ca 90 sekunder. Vid en stdrning maste stromforsorjningen brytas och "pum-
pen flédas", eller blockeringen tas bort. Dérefter kan apparaten tas i drift igen.

Sla pa apparaten: Anslut apparaten till elnatet. Apparaten startar direkt.
Sla ifran apparaten: Skilj apparaten at fran elnatet.

Seasonal Flow Control (SFC)
Gor sa har:

OH
e Tryck ned och skjut fram brytaren.
— Pa brytaren visas ON: Funktionen har slagits pa.

— Pa brytaren doljs ON: Funktionen har slagits ifran.
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Felavhjalpning

Stérning Orsak Atgard
Pumpen startar inte Nétspanning saknas — Kontrollera natspanningen
— Kontrollera tilledningarna
Pumpen matar inget vatten Filterhuset igensatt — Rengor
Vattnet ar mycket smutsigt — Rengdr pumpen. Efter att motorn har sval-
nat slas pumpen pa automatiskt igen.
Drivenheten ar blockerad — Dra ut stickkontakten och ta bort hindret.
Sla sedan pa pumpen igen.
Otillracklig kapacitet Filterhuset igensatt — Rengér
For héga forluster i tilledningarna — Valj en storre slangdiameter

— Minska slangléangden till ett minimum
Undvik onédiga kopplingsdelar

Pumpen slar ifran efter kort tids drift Vattnet ar mycket smutsigt — Rengdr pumpen. Efter att motorn har sval-
nat slas pumpen pa automatiskt igen.
For hog vattentemperatur — Beakta maximal vattentemperatur +35°C.
Efter att motorn har svalnat slas pumpen
pa automatiskt igen.
Dra ut stickkontakten och ta bort hindret.
Sla sedan pa pumpen igen.

Drivenheten &r blockerad

Pumpen har kort torrt

Fléda pumpen. Sank ned apparaten helt
vid drift i en damm.

Rengoring och underhall

A VARNING

Risk for allvarliga personskador av elektrisk spanning.
¢ Innan du doppar ned handen i vattnet, koppla ur el-anslutningar till alla apparater som befinner sig i vattnet.
o Slaifran natspanningen innan arbeten utférs pa apparaten.

Rengora apparaten

N, ! g
Q TIPS
Rekommendation for rengéring:

e Rengdr apparaten vid behov, men minst 2 ggr/ar.
e Reng6r pumpens filterhus och drivenhet noga.

e Rengor filterhuset med en mjuk borste under rinnande vatten om dess effekt avtar.
e Anvand inga rengdringsmedel eller kemiska I6sningar.
* Rekommenderade rengéringsmedel vid svara kalkavlagringar:
— Pumprengéringsmedel PumpClean fran OASE.
— Attiks- och klorfritt hushallsrengéringsmedel.
o Efter rengdringen ska alla delar skdljas av noggrant med klart vatten.

Gor sa har:
D1
1. Ta bort skruvarna som haller fast filterkorgen och ta sedan av filterkorgen.
2. Rengor alla delar.
— Anvand en mjuk borste for battre rengéring.
— Skolj delarna med klart vatten.
3. Satt ihop apparaten i omvand ordningsféljd.
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Rengor drivenheten

Q- TIPS
Drivenheten ligger i ett lager i motorblocket. Detta lager ar en slitagedel och bor bytas ut samtidigt som driven-

heten.

o Nar lagret byts ut krévs sarskilda kunskaper samt verktyg. Lat en OASE-aterforséljare byta ut lagret eller
skicka in pumpen till OASE.

m ANVISNING

Drivenheten innehaller en stark magnet som attraherar magnetiska partiklar (t ex jarnspan).
o Innan drivenheten monteras in ska den rengéras komplett fran anhéaftande partiklar. Partiklar som finns kvar
kan orsaka irreparabla skador pa drivenhet och motorblock.

Forutsattning:
e Roren/slangarna vid ingangen och utgangen ar demonterade.

Gor sa har:
0J
1. Ta bort skruvarna som haller fast filterkorgen och ta sedan av filterkorgen.
2. Ta bort de fyra skruvarna som haller fast apparatbotten och ta sedan av apparatbotten.
3. Ta bort de fyra skruvarna och lyft av pumphuset.
4. Dra ut drivenheten och byt ut den vid behov.
— Vid behov kan drivenheten bandas ut forsiktigt med en skruvmejsel med bred klinga.
5. Satt ihop apparaten i omvand ordningsfoljd.

Slitagedelar

e Drivenhet
e Lager i motorblock

Forvaring / lagring under vintern

Apparaten ar frostsaker till -20°C. Om apparaten ska forvaras utanfér dammen, rengér den forst noggrant med vatten
och en mjuk borste, kontrollera om den ar skadad och férvara den sedan i vatten eller i vattenfyllt skick. Doppa inte
ned stickkontakten i vatten.

Reparation

Vid féljande handelser ar ingen reparation mojlig. Apparaten maste bytas ut.

e For en defekt komponent foreligger ingen reservdel som har godkénts av OASE.

e En elektrisk ledning som ar fast forbunden med enheten &r skadad eller har kortats.

Avfallshantering

mm ANVISNING
Den hér apparaten far inte kastas i hushallssoporna!
e Gor apparaten obrukbar genom att klippa av kablarna och Idmna darefter in den till en atervinningscentral.

Reservdelar

Apparaten fungerar sakert och tillforlitligt med originaldelar fran OASE.
Reservdelsritningar och reservdelar finns pa var internetsida.
www.oase.com/ersatzteile
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Alkuperaisen kadyttoohjeen kdaannos

AVAROITUS

o Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset, seka henkilot, joiden
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytdsta ja kun he
ymmartavat laitteen kaytostad mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Puhdistus ja kayttajan suorittama huolto
eivat saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa.

e L aite on varmistettava vikavirtasuojalaitteella, jonka nimellisvikavirta
on enintdan 30 mA.

e Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja virransy6ton tiedot
vastaavat toisiaan. Laitetiedot ovat tyyppikilvessa laitteessa, pak-
kauksessa tai tassa kayttdohjeessa.

e Sahkoisku voi johtaa kuolemaan tai vakaviin vammoihin! Erota kaikki
vedessa olevat sahkolaitteet sahkoverkosta, ennen kuin kosketat
vetta.

e Laitetta saa kayttaa vain silloin, kun vedessa ei ole ketaan ihmisia.
e Vaurioitunutta liitantajohtoa ei voi vaihtaa. Laite on havitettava.
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Turvaohjeet

Sahkoliitanta

e Sahkodasennusten taytyy vastata maakohtaisia asennusmaarayksia ja ne saa suorittaa vain sdhkéalan ammattilainen.

e Sahkoalan ammattilainen on henkild, joka ammatillisen koulutuksen, tietojen ja kokemuksen perusteella on kykeneva
ja oikeutettu arvioimaan ja suorittamaan hénelle annettuja t6itd. Ammattilaisena tydskentelyyn kuuluu myés mahdol-

listen vaarojen tunnistaminen seka noudatettavien paikallisten ja maakohtaisten normien, saantdjen ja maaraysten
huomioonottaminen.

o Kysymyksissa ja ongelmissa voi kdantya sdhkéalan ammattilaisen puoleen.

o Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja virransy6ton tiedot vastaavat toisiaan. Laitetiedot ovat laitteen tyyp-
pikilvessa, pakkauksessa tai tadssa kayttdohjeessa.

e Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokayttddn sopivia (roiskevedelta suojattuja).

e Suojaa avoimet verkkopistorasiat ja pistokeliitdnnat kosteudelta.

o Laitteen saa yhdistéda vain maaraysten mukaisesti asennettuun pistorasiaan.

Turvallinen kaytto

o Laitteen kayttoyksikko sisaltdéd magneetin, jossa on voimakas magneettikentta, joka voi vaikuttaa sydamentahdistimiin
ja rytmihairidtahdistimiin (ICD). Vahintdan 0,2 m etdisyytta tahdistimen ja magneetin valilld on noudatettava.

o Laitetta ei saa kayttaa, jos sahkdjohto on viallinen.

e Jos kotelo on viallinen, laitetta ei saa kayttaa.

Laitetta ei saa kantaa tai vetéda séhkojohdosta.

o Laitteeseen ei koskaan saa tehda teknisia muutoksia.

Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia t6ita, kuin téassé kayttdohjeessa on kuvattu. Jos ongelmia ei voi poistaa, on kdan-

nyttéva valtuutetun asiakaspalvelupisteen tai epaselvassé tapauksessa valmistajan puoleen.

« Johdot on asennettava suojattuina vaurioitumiselta ja kiinnitettdvé huomiota siihen, etté kukaan ei kompastu niihin.

Vain laitteeseen tarkoitettuja alkuperéisvaraosia ja -lisdvarusteita saa kayttaa.

Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata vain silloin, kun tassa kayttdohjeessa nimenomaisesti kehotetaan
nain tekemaan.

Tata kayttoohjetta koskevia tietoja

Talla ostoksella AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000 olette tehnyt hyvan valinnan.

Lukekaa tdma kayttoohje huolellisesti 1api ennen laitteen ensimmaista kayttéa ja tutustukaa laitteeseen. Kaikki tata lai-
tetta koskevat tyot ja tyot talla laitteella saa suorittaa vain kyseessa olevan ohjeen mukaan.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kaytén ohjeita.

Sailyttakaa tdma kayttdohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa, antakaa kayttdohje eteenpain.

Taman ohjeen varoitukset
Taman kayttdohjeen varoitusohjeet on luokiteltu merkkisanojen mukaan, jotka ilmoittavat vaaran vakavuuden.

& VAROITUS

o Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilannetta.
* Noudattamatta jattdminen voi johtaa kuolemaan tai hyvin vakaviin vammoihin.

(5] onse

Tietoja, jotka auttavat ymmartdamaan tai ennaltaehkdisemaan mahdolliset aineelliset tai ymparistdvahingot.

Taman ohjeen viittaukset
[J A Viittaus kuvaan, esim. Kuva A.
- Viittaus johonkin toiseen lukuun.
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Toimituksen sisalto

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
Suodatinpumppu suodatinkotelolla
Suodatinkotelo

Laitejalusta

Letkulitoskappale 38 mm (1% ") letkuliit:
Letkulitoskappale 50 mm (2 ") letkuliitantaan

Liitosmutteri 50 mm (2 ") letkuliitoskappaleen kiinnitykseen
Lattatiiviste 45 x 33 x 3 mm letkuliitoskappaleeseen
Letkusinkilad 40-60 mm

oo\nc»cn.bwr\;—\[]
>

Tuotekuvaus

OB AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

1 Pumppukotelo
— Ulostulon paikka voi vaihdella, silld pumppukoteloa voi kdéntéaa 90° ennen asennusta.

Sisaantulo (imuyhde)
Suodatinkotelo
Ulostulo (painemuhvi)
Laitejalusta

— Pitaa laitteen turvallisesti paikallaan.

— Voidaan kiinnittda ruuveilla alustaan.

6 SFC-toiminnon (Seasonal Flow Control) paalle/poiskytkennén virtakytkin

EGC EGC-liitanta

IN/OUT — Liiténta laitteelle Eco Control tai EGC-verkostoon yhdistamiseen (lisdvaruste).

o s w N

Tarkeaa: Kosteat liittimet voivat vaurioittaa pumppua.
— Suojakorkit saa irrottaa vain litettdessa Connection Cable EGC tai paatevastus.
— Kumitiivisteiden on oltava puhtaita ja asennuttava tiiviisti.
— Vaihda vaurioituneet kumitiivisteet.

Easy Garden Control-System (EGC)

Tama tuote voi olla yhteydessa Easy Garden Control-System -jarjestelman (EGC) kanssa. EGC toimii miellyttavana
alypuhelimella tai tablet-laitteella toteutettavana ohjausvaihtoehtona puutarhassa ja lammessa, ja se takaa korkean
kayttomukavuuden ja -turvallisuuden. Lisétietoa EGC-jarjestelmasta ja sen tarjoamista mahdollisuuksista on osoit-
teessa www.oase.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

SFC-toiminnon ollessa paalla pumppu optimoi itse vesimaaran ja pumppauskorkeuden. Se laskee vesimaaraa ja nos-
tokorkeutta jopa 50 %. SFC-toiminnon avulla laite soveltuu lammen ekologiaan eri vuodenaikoina ja avustaa Iamp6ti-
lasta riippuvalla veden kierrolla lammen biologiaa (talvikaytto, siirtymakaytto ja kesakaytto).

SFC-toiminto kytketédan paalle ja pois paaltd pumpussa. SFC pienentdad pumpun tehoa. Pumppu kay ilman SFC-
toimintoa jatkuvasti taysilla kierroksilla. SFC ei toimi kuiva-asetuksessa. SFC kannattaa kytkea pois paalta laitteis-
toissa, joissa pintaventtiilia, satelliittisuodatinta tai OASE InScenio -sdadinta.

Maaraystenmukainen kaytto

Kayta tasséa kayttdohjeessa kuvattua tuotetta vain seuraavasti:

* Normaalin lammikkoveden pumppaamiseen suodatinjarjestelmaa, vesiputousjarjestelmaa ja puronjuoksutusjarjestel-
maa varten.

* Teknisten tietojen kayttd ja noudattaminen.
e Sallittuja vesiarvoja noudatettava kaytdn aikana. (— Vesiarvot)

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

o Al kéyta uimalammikoissa.

o Al3 koskaan kaytd muita nesteita kuin vetta.

o Al kéyta koskaan ilman, etta vetta virtaa |&pi.

e Eikayttdon kemikaalien, elintarvikkeiden, helposti palavien tai rajahtavien aineiden yhteydessa.
o Eisaa yhdistaa talousveden syo6ttoon.

¢ Ei ammattimaiseen tai teolliseen kayttoon.
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Paikoilleen asettaminen ja yhdistaminen

VAROITUS

Vaarallinen séhkgjannite voi johtaa kuolemaan tai vakaviin vammoihin!

o Irrota kaikkien vedessa olevien laitteiden verkkopistokkeet ennen kuin kosket veteen.
o Kytke verkkojéannite pois paalté ennen téita laitteelle.

A
& VAROITUS
[5]

Seurauksena voi olla kuolema tai vakavia vammoja vaarallisen séhkdjannitteen johdosta, jos tata laitetta kay-
tetdan uimapaikoissa.

* Laitetta ei koskaan saa kayttéa uimapaikoissa.

OHJE

Jos pumpulla syétetaadn voimakkaasti liettynytta vetta, pumpun kayntiyksikké kuluu nopeammin loppuun ja se
on vaihdettava suositusta aiemmin.

e Puhdista lampi tai allas huolellisesti ennen kuin asetat pumpun paikalleen.
e Aseta pumppu noin 200 mm lammikon pohjan ylépuolelle, jotta liettyneen veden imeminen voidaan valttaa.

Laitetta voidaan kayttaa joko upotettuna tai kuivana.
Pumpun kayttd on sallittu vain ilmoitettuja vesiarvoja noudattaen. (— Vesiarvot)
o Uima-allasvesi tai suolavesi voivat vaikuttaa laitteen ulkonakddn. Nama vaikutukset eivat kuulu takuun piiriin.

Laitteen asettaminen veden pinnan alle

Kuiva-asennuksessa on noudatettava seuraavia edellytyksia:

0cC

o Laitetta ei saa koskaan kayttéda uintilammikossa.

o Kayta laitetta vain vedenpinnan alapuolella.

o Kayta laitetta ainoastaan suodatinkorin kanssa.

e Aseta laite turvallisesti paikalleen.

e Pumpun ulostulon sijainti voi vaihdella. Vaihda ulostulon paikkaa kdantamalla pumppukoteloa. (— Pumppukotlion
kaantadminen)

Letkun yhdistaminen

e AquaMax Eco Expert 21000/26000: Kayta lahdéssa 50 mm (2") tai 38 mm (1%") letkuliitoskappaletta.

e AquaMax Eco Expert 36000/44000: Léahddssa voidaan kayttaa vain 50 mm (2") letkuliitoskappaletta.

Toimit nain:

oD

1. Kierra saadettava letkuyhde ja hattumutteri seka tiiviste ulostuloon.

2. Veda letkunkiristin letkun yli, tydnna letku letkuholkkiin ja varmista letkunkiristimella.
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Laitteen asettaminen kuiviin olosuhteisiin

AquaMax Eco Expert 21000 / 26000

e Sisaantuloon ja ulostuloon voidaan liittaa letku tai putki. Suositus:
— 5 m pituuteen asti: kdyta 50 mm (2") letkuliitoskappaleita ja letkuja. (— Letkun yhdistaminen)
— Yli 5 m pituudella: kayta DN 75 tai DN 100-letkuja. (— Putken liittdminen)
— anschlieRen</dg_ref_source_inline>

AquaMax Eco Expert 36000 / 44000

e Tuloliitantaan liitetddn DN75/100-letku. Ulostuloon voidaan liittda letku tai putki. Suositus:
— 5 m pituuteen asti: kdyta 50 mm (2") letkuliitoskappaleita ja letkuja. (— Letkun yhdistaminen)
— Yli 5 m pituudella: kayta DN 75 tai DN 100-letkuja. (— Putken liittdminen)

Kuiva-asennuksessa on noudatettava seuraavia edellytyksia:

OE

e Uimalammikko tai uima-allas, jossa voi oleskella ihmisia:
— Laite on sijoitettava vahintdan 2 m etaisyydelle vedesta.

* Pida laite suojassa suoralta auringonvalolta.

o Aseta laite turvallisesti paikalleen.

e Pumpun ulostulon sijainti voi vaihdella. Vaihda ulostulon paikkaa kadantamalla pumppukoteloa. (— Pumppukotlon
kaantaminen)

¢ Kiinnitd huomiota suurimpaan sallituun ymparistélampétilaan. Huolehdi tarvittaessa pakkojaahdytyksesta. (— Tekni-
set tiedot)

Letkun yhdistaminen

Toimit néin:

OF

. Irrota suodatinkorin kiinnitysruuvit ja nosta suodatinkori irti.

. Kierra letkuliitoskappale, litosmutteri ja tiiviste sisddnmenoon.

. Veda letkunkiristin letkun yli, tyénna letku letkuholkkiin ja varmista letkunkiristimella.
. Kierra letkuliitoskappale, litosmutteri ja tiiviste ulostuloon.

. Veda letkunkiristin letkun yli, tyénna letku letkuholkkiin ja varmista letkunkiristimella.
. Kiinnita laite sopivaan alustaan ruuveilla (eivét sisally toimitukseen).

OaRrWN =

Putken liittdminen

e AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: Putkien liittamiseen tarvitaan PVC-sovitinmuhvi. PVC-
sovitinmuhveja on saatavana erikoisliikkeista.

Toimit néin:
o Kierréd PVC-sovitinmuhvi ja tiiviste ulostuloon.
e Kiinnitd putki PVC-sovitinmuhvin avulla.

Pumppukotlon kdaantaminen

Toimit néin:

0G

1. Irrota suodatinkorin kiinnitysruuvit ja nosta suodatinkori irti.

2. Irrota laitejalustan nelja kiinnitysruuvia ja nosta laitejalusta irti.

3. Irrota pidikelevyn nelja kiinnitysruuvia ja nosta pidikelevy irti.

4. Irrota nelja ruuvia ja pumppukotelo.

5. Vrid runt pumphuset med 90° i motsols riktning, satt det pa motorn och skruva fast med fyra skruvar.

— Pumphuset kan endast monteras i de bada lagen som visas i bilden.
. Aseta pidikelevy pumppukotelon paélle ja kiinnita neljalla ruuvilla.
. Asenna laitejalusta ja suodatinkori pdinvastaisessa jarjestyksessa.

~N o
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Eco Control Liittaminen

Ohjausta varten pumppuun voidaan liittda lisdvarusteena saatava Eco Control.
e Ohjauslaite Eco Control (47673) on saatavana lisdvarusteena Eco Expert-pumpulle.
e Kun pumppu on liitetty EGC-verkkoon, ei Eco Control -liitdnté ole mahdollinen.
Toimit néin:
OK
1. Poista suojakorkki liitdnnastéa EGC-IN.
2. Yhdista pistoliitin johtoon ja varmista se molemmilla ruuveilla (enint. 2,0 Nm).
— Kumitiivisteen on oltava puhdas ja istuttava tiiviisti.
— Vaihda vaurioitunut kumitiiviste.

Pumpun yhdistaminen EGC-verkostoon

oL

Pumpun voidaan yhdistaa vaihtoehtoisesti EGC-verkostoon. EGC-verkostossa on InScenio FM-Master EGC InScenio

EGC-Controller ja kaikki EGC-kykyiset laitteet yhdistetty Connection Cable EGC -kaapelilla toisiinsa. Viimeiseen EGC-
kykyiseen laitteeseen taytyy liitantddn EGC-OUT yhdistaa paatevastus verkoston sulkemiseksi.

e EGC-liitosjohdot ovat saatavilla lisatarvikkeena 2,5 metrin (47038), 5 metrin (47039) ja 10 metrin (47040) mittaisena.
¢ Kiinnitd huomiota oikeaan liitantaan.

Toimit néin:
OK, L
1. Poista suojakorkki liitdnnasta EGC-IN.
2. Yhdista Connection Cable EGC -kaapelin pistoliitin ja varmista se molemmilla ruuveilla (enint. 2,0 Nm).
— Kumitiivisteen on oltava puhdas ja istuttava tiiviisti.
— Vaihda vaurioitunut kumitiiviste.
3. Poista suojakorkki litdnnastd EGC-OUT, yhdista paatevastus ja varmista molemmilla ruuveilla (enint. 2,0 Nm) tai
yhdisté viela jokin muu EGC-kykyinen laite.
— Viimeiseen laitteeseen EGC-verkostossa ei liitdntddn EGC-OUT ole yhdistetty Connection Cable EGC kaapelia.
Tahan liitantdan EGC-OUT on yhdistettédva paatevastus, jotta EGC-verkosto on oikein suljettu.
— Paatevastus sisaltyy InScenio FM-Master WLAN EGC -laitteen toimitukseen.

m OHJE

Jos EGC-liittimiin paasee vetta, laite rikkoutuu.
e Sulje EGCHliittimet EGC-pistokkeella tai suojuksella.

Kayttoonotto

[

Laite rikkoutuu, jos sita kaytetddn himmentimella. Se sisaltaa herkkia séahkdosia.
* Laitetta ei saa yhdistdad himmennettavaan virransyottéon.

Pumppu suorittaa automaattisesti kayttddnoton aikana esiohjelmoidun itsetestauksen(Environmental Function Cont-
rol (EFC)). Pumppu tunnistaa tallgin, kéyko se kuivana/onko se tukkeutunut tai upotetussa tilassa. Jos pumppu kay
kuivana/on tukkeutunut, se kytkeytyy pois paaltéd automaattisesti n. 90 sekunnin kuluttua. Katkaise hairién tullessa vir-
ransyotto, "lisaa siihen vetta" tai poista este. Sen jalkeen voit ottaa laitteen uudelleen kayttéon.

Paallekytkenta: Yhdista laite sdhkoverkkoon. Laite kytkeytyy heti paalle.
Poiskytkenta: Irrota laite sdhkdverkosta.

Seasonal Flow Control (SFC)
Toimit nain:
OH
e Paina ja tyénna kytkinta.
— Kytkimesséa nakyy teksti "ON”: Toiminto on kytketty paalle.
— Kytkimessa ei ndy tekstid "ON”: Toiminto on kytketty pois paalta.
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H iden korjaaminen

Hairio Syy Korjaus
Pumppu ei kdynnisty Ei verkkojannitetta — Tarkasta verkkojannite
— Tarkasta virransyottojohdot
Pumppu ei pumppaa Suodatinkotelo tukkeutunut — Puhdista
Erittain likainen vesi — Puhdista pumppu. Kun moottori on jaéhty-
nyt, pumppu kytkeytyy jélleen automaatti-
sesti paalle.
Kayntiyksikko on tukkeutunut — Irrota verkkopistoke ja poista tukkeutuma.
Kytke pumppu sen jalkeen taas paalle.
Pumppausmaara riittdméaton Suodatinkotelo tukkeutunut — Puhdista
Liian suuret havikit syéttéjohdoissa — Valitse suurempi letkuhalkaisija
— Lyhenna letkun pituus tarvittavaan mini-
miin
— Valta tarpeettomia liitantaosia
Pumppu kytkeytyy lyhyen kayntiajan jalkeen Erittéin likainen vesi — Puhdista pumppu. Kun moottori on jadhty-
pois paalta nyt, pumppu kytkeytyy jalleen automaatti-
sesti paalle.
Veden lampétila liian korkea — Noudata veden maksimilampétilaa +35 °C.

Kun moottori on jaahtynyt, pumppu kytkey-
tyy jélleen automaattisesti paalle.

Kayntiyksikkod on tukkeutunut — Irrota verkkopistoke ja poista tukkeutuma.
Kytke pumppu sen jélkeen taas paalle.
Pumppu kéynyt kuivana — Tayta pumppu vedella. Lammikossa kay-

tettdessa upota laite taysin veden alle.

Puhdistus ja huolto

A VAROITUS

Vaarallinen sahkoéjannite voi johtaa kuolemaan tai vakaviin vammoihin!
o |rrota kaikkien vedessa olevien laitteiden verkkopistokkeet ennen kuin kosket veteen.
o Kytke verkkojannite pois paéalté ennen téita laitteelle.

Laitteen puhdistus

N, ! 7
Q VIHJE
Puhdistussuositus:

o Laite on puhdistettava tarpeen mukaan, mutta kuitenkin vahintaan 2 kertaa vuodessa.
e Pumpussa on erityisesti puhdistettava kayttoyksikko ja pumppukotelo.

e Jos teho vahenee, puhdista suodatinkotelo pehmeélla harjalla juoksevan veden alla.
o Ala kéyta puhdistusaineita tai kemiallisia liuoksia.
¢ Pinttyneisiin kalkkijadmiin suositeltu puhdistusaine:
— Pumpun puhdistusaine PumpClean, valmistaja OASE.
— Yleispuhdistusaineet, jotka eivat sisalla etikkaa tai klooria.
¢ Huuhtele kaikki puhdistetut osat huolellisesti puhtaalla vedella.
Toimit néin:
D1
1. Irrota suodatinkorin kiinnitysruuvit ja nosta suodatinkori irti.
2. Puhdista kaikki osat.
— Kayta apuna pehmeaa harjaa.
— Huuhtele osat puhtaalla vedella.
3. Kokoa laite painvastaisessa jarjestyksessa.
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Kéayntiyksikon vaihto

Q VIHJE

Kayntiyksikko kiinnitetddn moottorilohkoon laakerilla. Laakeri on kuluva osa ja se kannattaa vaihtaa uuteen

kayntiyksikdn vaihdon yhteydessa.

o Laakerin vaihto edellyttaa erikoisosaamista ja -ty6kaluja. Anna OASE-jalleenmyyjan vaihtaa laakeri tai 1a-
heta pumppu OASE:lle.

m OHJE

Kayntiyksikdssa on voimakas magneetti, joka vetda puoleensa magneettisia hiukkasia (esim. teraslastuja).
e Puhdista kaikki kayntiyksikkddn asennuksen aikana tarttuneet hiukkaset huolellisesti. Jos pintaan jaa hiuk-
kasia, ne voivat aiheuttaa pysyvia vaurioita kdyntiyksikkdn ja moottorilohkoon.

Edellytys:

e Sisaantulon ja ulostulon putket/letkut on irrotettu.

Toimit néin:

0J

1. Irrota suodatinkorin kiinnitysruuvit ja nosta suodatinkori irti.

2. Irrota laitejalustan nelja kiinnitysruuvia ja nosta laitejalusta irti.

3. Irrota nelja ruuvia ja pumppukotelo.

4. Irrota kéyntiyksikkd ja vaihda se tarvittaessa uuteen.

— Kaanna kayntiyksikko irti leveakarkisella ruuvimeisselilla.
5. Kokoa laite pdinvastaisessa jarjestyksessa.

Kuluvat osat

o Kayntiyksikkd
¢ Moottorilohkon laakeri

Varastointi/séilytys talven yli

Laite on pakkassuojattu -20 °C:een asti. Varastoidessasi laitteen lammikon ulkopuolla suorita perusteellinen puhdistus
pehmealla harjalla ja vedella, tarkista vauriot ja sailyta se upotettuna tai vedella taytettyna. Ala upota verkkopistoketta
veteen!

Korjaus

Laitteen korjaaminen ei ole mahdollista seuraavissa tapauksissa. Laite on vaihdettava.
e Viallisen osan tilalle ei ole saatavana varaosaa, jolla on OASE:n hyvéksynta.

o Laitteen kiinted séhkojohto on vaurioitunut tai sité on lyhennetty.

Havittdminen

== OHJE
Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana.
* Tee laite kayttokelvottomaksi leikkaamalla laitteen johto poikki ja toimita se kierratyskeskukseen.

Varaosat

OASEnN alkuperaisosia kayttamalla laite on aina turvallinen ja toimii edelleen luotettavasti.
Varaosapiirroksia ja varaosia |6ytyy verkkosivustostamme.
www.oase.com/ersatzteile
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Az eredeti hasznalati atmutaté forditasa

AFIGYELMEZTETES

¢ A jelen készuléket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességu, ill. hidanyos tapasz-
talattal és megfelel6 tudassal rendelkez6 személyek akkor kezelhe-
tik, ha feligyelet alatt allnak, vagy a készulék biztonsagos has-
znalata vonatkozasaban eligazitasban részesultek, és megértették
az ebbdl eredd veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a készu-
leékkel. Tisztitast és a felhasznalé altal végzendd karbantartasi
munkakat nem végezhetnek olyan gyermekek, akik nem allnak
fellgyelet alatt.

o A készuléket maximum 30 mA névleges arameréssegi hibaaram-
védelemmel kell ellatni.

e Csak akkor csatlakoztassa a készlléket, ha a készulék és az ara-
mellatas elektromos adatai megegyeznek. A készulék adatai a
tipustablan, a csomagolason vagy ebben az utmutatéban talalhatéak
meg.

e Aramiités okozta haladlos vagy sulyos sériilések lehetségesek!
Mielétt vizbe nyulna, valassza le az elektromos haldzatrél a vizben
talalhato valamennyi készuléket.

o A készuléket csak akkor szabad hasznalni, ha nem tartézkodnak
személyek a vizben.

o A sériilt csatlakozo vezeték nem cserélhet6 ki. Artalmatlanitsa hulla-
dékkeént az eszkozt.
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Biztonsagi utmutatasok

Elektromos csatlakoztatas

o Az elektromos szerelési munkalatoknak meg kell felelnilik a létesitésre vonatkozé nemzeti rendelkezéseknek, és e-
zeket kizarélag villamossagi szakember végezheti el.

o Egy személy akkor szamit villamossagi szakembernek, ha szakmai képesitése, ismeretei és tapasztalatai alapjan
képes és jogosult a rabizott munkat felmérni és elvégezni. A szakembernek képesnek kell lennie a lehetséges ves-
zélyek felismerésére, valamint a vonatkozé regiondlis és nemzeti szabvanyok, el6irasok és rendelkezések be-
tartasara is.

o Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.

o Csak akkor csatlakoztassa a késziléket, ha a késziilék és az aramellatas elektromos adatai megegyeznek. A készu-
lék adatai a tipustablan, a csomagolason vagy ebben az Utmutatéban talalhatéak meg.

o A hosszabbit6 vezetékeknek és elosztoknak (pl. elosztésav) alkalmasnak kell lenniiik szabadban torténé hasznalatra
(frdccsend viz elleni védelem).

* A nyitott csatlakoz6dugét és a kapcsoldhiivelyt 6vni kell a nedvességtél.

o A késziléket csak eldirasszerlien telepitett dugaszoldaljzatra csatlakoztassa.

Biztonsagos lizemeltetés

o A késziilékben Iévé jardegység er6s magneses mezdvel rendelkez6 magnessel van felszerelve, amely befolyasol-
hatja a szivritmus-szabalyozokat vagy implantalt defibrillatorokat (ICD). Az implantatum és a magnes kozoétt legalabb
0,2 méter tavolsagot kell tartani.

o Sériilt elektromos vezeték esetén a késziiléket tilos hasznalni.

e Sériilt haz esetén a készililéket nem szabad hasznalini.

o A készuléket nem szabad az elektromos vezetéknél fogva hordozni vagy huzni.

e Soha ne hajtson végre miiszaki valtoztatdsokat a készliléken.

e Csak olyan munkalatokat végezzen a késziiléken, amelyek a jelen utmutatoban ismertetve vannak. Ha az adott prob-
léma nem sziintethetd meg, forduljon felhatalmazott tigyfélszolgalati ponthoz vagy kétség esetén a gyartéhoz.

o A vezetékeket sériilésektdl védetten fektesse le és ugyeljen arra, hogy senki ne eshessen el bennik.
o Akészilékhez csak eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.
o Csak akkor nyissa fel a késziilék vagy a hozza tartozé részek hazat, ha erre a jelen Utmutaté kifejezetten felszdlitja.

A jelen hasznalati atmutatoérol:

On ezen termék AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000 megvasarlasaval j6 dontést hozott.

Az els6 hasznalatba vétel elétt olvassa el gondosan a hasznalati utmutatét és ismerkedjen meg a késziilékkel. Az kés-
zulékkel, vagy a készlléken végzett barmilyen munka esetén tartsa be a jelen Utmutatdban leirtakat.

A készilék helyes és biztonsagos haszalata érdekében feltétlenil vegye figyelembe a biztonsagi eléirasokat.

Orizze meg gondosan a jelen hasznalati Gtmutatét. Ha masnak adja a késziiléket, adja oda ezt a hasznalati Gtmutatét
is.

A jelen utmutatéban hasznalt figyelmeztet6 utasitasok

A jelen Utmutatéban talalhaté figyelmeztetések jelz6szavak segitségével vannak csoportositva, amelyek jelzik a ves-
zély mértékét.

A FIGYELMEZTETES

e Lehetséges veszélyes helyzetet jeldl.
« A figyelmeztetés figyelmen kivll hagyasa haldlt vagy rendkivil sulyos sériiléseket okozhat.

El UTMUTATAS

A jobb megértést vagy a lehetséges anyagi és kdrnyezeti karok megel6zésére szolgald informaciok.

A jelen utmutatoban hasznalt utalasok
[J A Hivatkozas abrara, pl. A abra.
- Hivatkozas egy masik fejezetre.
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Csomagolas

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
Szirdszivattyl sziiréhazzal

Sziiréhaz

Késziiléktalp

38 mm-es (172 ") tomlévég tomlé csatlakoztatasahoz
50 mm-es (2 ") tomlévég toml6 csatlakoztatasahoz
50 mm-es (2 ") hollandianya a tomlévég rogzitéséhez
45 x 33 x 3 mm-es lapos tdmités tdmlévéghez
Csébilincs 40 ... 60 mm

oo\nc»cn.bwr\;—\[]
>

Termékleiras

OB AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
1 Szivattyuhaz
— A kimenet helyzete valtoztathato, mivel a szivattyuhaz felszerelheté 90°-kal elforgatva.
Bemenet (szivocsonk)
Sziiréhaz
Kimenet (nyomécsonk)
Készliléktalp
— A szivattyu stabil helyzetérdl gondoskodik.
— Fixen 6sszecsavarozhaté az aljzattal.
6 Kapcsol6 az SFC funkcié (Seasonal Flow Control) be-/kikapcsolasara
EGC EGC csatlakozd
IN/OUT — Csatlakoz6 az Eco Control-hoz vagy EGC-halézatba torténé beépitéshez (opcionalis).

o s w N

Fontos: A csatlakozdkon lévé nedvesség karosithatja a szivattyut.
— A védbkupakokat csak az Connection Cable EGC vagy végellenallasok csatlakoztatasakor vegye le.
— A gumitdmitéseknek tisztanak kell lennilik, és pontosan kell illeszkednilik.
— A sérilt gumitdmitéseket cserélje ki.

Easy Garden Control rendszer (EGC)

Ez a termék képes kommunikalni az Easy Garden Control-System (EGC) eszkbzzel. Az EGC kertekben és tavaknal
kényelmes vezérlési lehetéségeket biztosit okostelefonon vagy tableten keresztiil, és magas szint(i komfortot és biz-
tonsagot nyujt. Az EGC-re és a lehetéségekre vonatkozé informaciok www.oase.com/egc-start cimen érheték el.

Seasonal Flow Control (SFC)

Bekapcsolt SFC funkcié esetén a szivattyd dnmagatdl optimalizalja a vizmennyiséget és a szallitasi magassagot. Ek-
kor a vizmennyiség és szallitdsi magassag akar 50%-kal csokken. Az SFC funkci6 segitségével a késziilék egész év-
ben alkalmazkodik a t6 mindenkori 6koldgiajahoz, és a hdmérséklettdl fliggd vizkeringetéssel tamogatja a té bioldgiajat
(téli, atmeneti és nyari lzemmad).

Az SFC funkcié be- és kikapcsolasa a szivattydn térténik. Az SFC funkcié segitségével csdkken a szivattyu teljesit-
ményfelvétele, SFC nélkil a szivattyu folyamatosan maximalis fordulatszammal Gizemel. Az SFC nem miikédik a sza-
raz felallitasban. Szkimmer, kilénallé szlré vagy OASE InScenio vezérlé hasznalata esetén a berendezéstél fliggéen
ajanlatos lehet kikapcsolni az SFC funkciét.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az Utmutatdéban leirt terméket kizarolag a kdvetkezdk szerint hasznalja:

e Normal téviz szivattylzasara szlirérendszerekhez, vizesés rendszerekhez és kerti patakrendszerekhez.
o Uzemeltetés a miiszaki adatok betartasa mellett.

o Uzemeltetés az engedélyezett, vizre vonatkozd értékek betartasa mellett. (— vizre vonatkozé értékek)

A készlilékre a kdvetkez6 korlatozasok érvényesek:

e Furdésre hasznalt tavakban hasznalni tilos.

o A késziléket soha nem szabad vizen kivil mas folyadékkal Gzemeltetni.

e Soha nem szabad vizatfolyas nélkil mikodtetni.

 Nem szabad vegyszerekkel, élelmiszerekkel, gyulékony vagy robbanékony anyagokkal egyiitt alkalmazni.
¢ Ne csatlakoztassa a hazi vizellatasra.

o Nem szabad kisipari- vagy ipari célokra hasznalni.
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Felallitas és csatlakoztatas

FIGYELMEZTETES

Halal vagy sulyos sériilések veszélyes elektromos feszlltség miatt!

o Miel6tt vizbe nyulna, feszlltségmentesitse az 6sszes, vizben 1évé készlléket.

o A késziiléken végzenddé munka megkezdése elétt kapcsolja le a haldzati fesziltséget.

FIGYELMEZTETES
Halal vagy sulyos sériilések veszélyes elektromos feszlltség miatt a késziilék Uszasra hasznalt tavakban tor-
téné lizemeltetésekor.

o A készuléket soha nem szabad Uszasra hasznalt tavakban Gzemeltetni.

M B P

MEGJEGYZES

Erésen eliszaposodott viz szallitdsakor adott esetben gyorsabban kopik a szivattyu jaréegysége, és id6 el6tt ki
kell cserélni.

o A szivattyu felallitdsa el6tt alaposan tisztitsa ki a tavat, ill. a medencét.
o Az eliszaposodott viz felszivasanak elkerilése érdekében a szivattyut kb. 200 mm-rel a t6 feneke folott
allitsa fel.
A késziléket folyadékba meritve vagy szarazon lehet felallitani.
A szivattyl hasznalata csak a vizre vonatkozé értékek betartasa mellett megengedett. (— vizre vonatkozo értékek)
e A medenceviz vagy a sos viz karosithatja a készllék optikajat. A garancia nem vonatkozik ezekre a karokra.

A késziilék felallitasa vizbe meritve
Szarazon torténd felallitasnal az alabbi feltételeket kell betartani:

oc

o A késziléket soha nem szabad Uszasra hasznalt tavakban mikddtetni.

o A készliléket csak a vizfelszin alatt lzemeltesse.

o A készuléket csak szlir6kosarral lzemeltesse.

e Stabil helyzetrél kell gondoskodni.

o A szivattyu kimenetének helyzete valtoztathaté. Mas helyzethez el kell forgatnia a szivattydhazat. (— A szivattyuhaz
elforgatasa)

A toml6 csatlakoztatasa

e AquaMax Eco Expert 21000/26000: A kimenetnél 50 mm-es (2") vagy 38 mm-es (1'2") tdmlévéget kell alkalmazni.
e AquaMax Eco Expert 36000/44000: A kimenetnél lehetbleg csak 50 mm-es (2") tomlévéget kell alkalmazni.

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:
oD
1. Csavarja fel a lépcsézetes tomlévéget hollandianyaval és tomitéssel a kimenetre.

2. Tolja ra a csébilincset a tomldre, illessze ra a tomlét a tdomlévégre, és biztositsa a bilinccsel.
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A késziilék szaraz felallitasa

AquaMax Eco Expert 21000 / 26000

* A bemenethez és a kimenethez tdmliSket vagy a csdveket lehet csatlakoztatni. Javaslat:
— 5 m-es hosszusagig: 50 mm-es (2 ") tomlévégeket és tomléket hasznaljon.(— A témlé csatlakoztatasa)
— 5 m-es hosszusagtol: DN 75-6s vagy DN 100-as csOveket hasznaljon.(— Csé csatlakoztatasa)
— anschlieRen</dg_ref_source_inline>

AquaMax Eco Expert 36000 / 44000

o A bemenethez egy DN75/100-as csovet kell csatlakoztatni. A kimenetre egy tdml6 vagy csé csatlakoztathato. Javas-
lat:
— 5 m-es hosszusagig: 50 mm-es (2 ") tomlévégeket és tdmldket hasznaljon.(— A tdmld csatlakoztatasa)
— 5 m-es hosszusagtol: DN 75-6s vagy DN 100-as cséveket hasznaljon.(— Cs6 csatlakoztatasa)

Szarazon torténd felallitAsnal az alabbi feltételeket kell betartani:

OE

e Furdésre hasznalt tavak vagy medence, amelyekben személyek tartézkodhatnak:
— A készlléket legalabb 2 m-re kell felallitani a vizt6l.

o A késziléket ne tegye ki kdzvetlen napsugarzasnak.

o Stabil helyzetrél kell gondoskodni.

o A szivattyu kimenetének helyzete valtoztathatd. Mas helyzethez el kell forgatnia a szivattyuhazat. (— A szivattylhaz
elforgatasa)

e Vegye figyelembe a maximalisan megengedett kornyezeti hémérsékletet. Sziikség esetén gondoskodjon kényszer-
hiitésrél. (— Miszaki adatok)

A toml6 csatlakoztatasa

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

OF

. Tavolitsa el a sziir6kosarat rogzité csavarokat, és vegye le a szlir6kosarat.

. Csavarja ra a tomlévéget hollandianyaval és tomitéssel a bemenetre.

. Tolja ra a csébilincset a tdmlbre, illessze ra a tdmlét a tdmlévégre, és biztositsa a bilinccsel.
. Csavarja ra a tomlévéget hollandianyaval és tdmitéssel a kimenetre.

. Tolja ra a csébilincset a tdmlbre, illessze ra a tdmlét a tdmlévégre, és biztositsa a bilinccsel.
6. Erdsitse a készlléket csavarokkal (nincs a csomagban) megfelel aljzatra.

GRWN =

Cso csatlakoztatasa

e AgquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: A cs6 csatlakoztatasahoz mindig PVC-kdzdarabot (karmantyut) kell
hasznalni. A PVC-kozdarab szakkereskedésben beszerezhetd.

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
e Csavarozza ra a PVC-kdzdarabot a tdmitéssel egy(tt a kimenetre.
e A csOvet ragassza ra a PVC-kézdarabra.

A szivattyuhaz elforgatasa
Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:

G

. Tavolitsa el a szlir6kosarat rogzité csavarokat, és vegye le a szlir6kosarat.

. Tavolitsa el a készllék talpat rogzité négy csavart, és vegye le a késziilék talpat.

. Tavolitsa el a tartélapot r6gzité csavarokat, és vegye le a tartélapot.

. Tavolitsa el a négy csavart, és vegye le a szivattyuhazat.

. Forgassa el a szivattyuhazat 90°-kal az 6ramutaté jarasaval ellentétesen, helyezze a motorra, és rogzitse négy
csavarral.
— A szivattyuhaz csak a két abrazolt helyzetben szerelhet fel.

. Helyezze a tartélapot a szivattylhazra, és régzitse négy csavarral.

. Szerelje fel a készlléktalpat és a szlir6kosarat forditott sorrendben.

GRWN =
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Eco Control Csatlakoztatas

A vezérléshez egy kiilén megvasarolhaté Eco Control egységet kell a szivattyihoz csatlakoztatni.
e Az Eco Control (47673) vezérl6egység az Eco Expert-szivattyuhoz tartozékként jar.
e Amennyiben a szivattyut egy EGC-halézatra kapcsolja, az Eco Control csatlakoztatdsa nem lehetséges.

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:

0K

1. Tavolitsa el a védésapkat az EGC-IN-rél.

2. lllessze fel a vezeték dugaszolhat6 0sszekotsjét és biztositsa a két csavarral (max. 2,0 Nm).
— A gumitdmitésnek tisztanak kell lennie és pontosan kell illeszkednie.

— A sérilt gumitdmitést cserélje ki.

A szivattyu integralasa az EGC-hal6zatba

oL

A szivattyu opcionalisan integralhat6é az EGC-halézatba. Az EGC-halézatban az InScenio FM-Master EGC, illetve az
InScenio EGC-Controller és minden EGC-képes eszkdz Connection Cable EGC segitségével van egymassal 0ssze-
koétve. Az utolsé EGC-képes eszkdzre az EGC-OUT csatlakozon egy véglezaré ellenallast kell felilleszteni a halézat
lezéarasahoz.

o Az EGC 0sszekotd kabel tartozékként 2,5 m (47038), 5 m (47039) és 10 m (47040) hosszusagban kaphaté.

« Ugyeljen a helyes csatlakoztatasra.

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:

OK, L

1. Tavolitsa el a véddsapkat az EGC-IN-rél.

2. lllessze fel a Connection Cable EGC dugaszolhat6 6sszekdtdjét és biztositsa a két csavarral (max. 2,0 Nm).

— A gumitdmitésnek tisztanak kell lennie és pontosan kell illeszkednie.

— A sérilt gumitdmitést cserélje ki.

3. Tavolitsa el a véd6kupakot az EGC-OUT csatlakozordl, illessze fel a véglezard ellenallast, és biztositsa a két
csavarral (max. 2,0 Nm), vagy csatlakoztasson még egy EGC-képes eszkdzt.

— Az EGC-halézatban az utolsé késziiléken az EGC-OUT csatlakozéra nincs Connection Cable EGC csatlakoz-
tatva. Erre az EGC-OUT csatlakozora véglezaré ellenallast kell csatlakoztatni, hogy az EGC-halézat lezarasa
megfelel legyen.

— A véglezaré ellenallas a InScenio FM-Master WLAN EGC szallitasi terjedelmébe tartozik.

E] MEGJEGYZES

A készllék tdnkremegy, ha a viz az EGC csatlakozéaljzatokba jut.
e Zarja le az EGC csatlakozoaljzatokat EGC dugaszokkal vagy véd&sapkaval.

Uzembe helyezés

EI MEGJEGYZES

A késziilék tonkremegy, ha szabalyozéval lizemeltetik. Erzékeny elektromos alkatrészeket tartalmaz.
o Tilos a készlléket fokozatmentesen allithaté aramforrasra kapcsolni.

Uzembe helyezéskor a szivattyu elére beprogramozott éntesztet hajt végre (Environmental Function Control (EFC)).
Ekkor a szivattyu észleli, hogy szarazon fut vagy blokkolddott-e, illetve hogy vizbe van-e meritve. Szarazon futas/blok-
kolédas esetén a szivattyt kb. 90 masodperc elteltével automatikusan kikapcsol. Uzemzavar esetén szakitsa meg az
aramellatast, ,arassza el a szivattyut”, illetve tavolitsa el az akadalyt. Ezutan Ujbdl lzembe helyezheti a késziiléket.

Bekapcsolas: Csatlakoztassa a késziiléket a haldzatra. A készllék azonnal bekapcsol.
Kikapcsolas: Valassza le a készliléket a halozatrdl.

Seasonal Flow Control (SFC)
Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:

OH

e Nyomja le és tolja el a kapcsolot.
— A kapcsolon ON lathaté: A funkcié be van kapcsolva.
— A kapcsoldn az ON nem lathato: A funkcié ki van kapcsolva.
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Hibaelharitas

Hiba Ok Megoldas
A szivattyd nem indul el. Hianyzik a halézati fesziiltség. — Ellenérizze a halozati feszliltséget.
— Ellenérizze a betaplalo vezetékeket.
A szivattyl nem szallit. A sziir6haz eldugult. — Végezzen tisztitast.
Erdsen szennyezett viz. — Tisztitsa meg a szivattyut. A motor

lehiilése utan a szivattyu ujbol automati-
kusan bekapcsolédik.

A jaréegység blokkolva van. — Huzza ki a haldzati csatlakozédugaszt, és
tavolitsa el az akadalyt. Ezt kovetden
kapcsolja be Ujra a szivattyut.

A szdllitott mennyiség nem elegendd. A sziir6haz eldugult. — Végezzen tisztitast.

Tul nagy veszteség a betapvezetékekben. — Valasszon nagyobb témléatmérst.

— Csokkentse le a tdoml6hosszt a sziikséges
minimumra.

— Kertilje a szlikségtelen 6sszekoté eleme-
ket.

A szivattyu rovid miikddés utan lekapcsol. Er6sen szennyezett viz. — Tisztitsa meg a szivattyut. A motor
lehiilése utan a szivattyu Gjbol automati-
kusan bekapcsolodik.

A viz hémérséklete tul magas. — Tartsa be a max. +35°C-0s vizhémérsé-
kletet. A motor leh(lése utan a szivattya
Ujbol automatikusan bekapcsolddik.

A jaréegység blokkolva van. — Huzza ki a halézati csatlakozodugaszt, és
tavolitsa el az akadalyt. Ezt kovetden
kapcsolja be Ujra a szivattyut.

A szivattyd kiszaradt. — Arassza el a szivattyut. Uzemeléskor a
késziléket teliesen el kell meriteni.

Tisztitas és karbantartas

A FIGYELMEZTETES

Halal vagy sulyos sériilések veszélyes elektromos feszlltség miatt!
o Miel6tt vizbe nyulna, fesziltségmentesitse az 6sszes, vizben 1évd készlléket.
o A készlléken végzenddé munka megkezdése el6tt kapcsolja le a halézati fesziltséget.

A késziilék tisztitasa

N, ! 4
Q TANACS
A tisztitasra vonatkozé ajanlas:

o A késziléket sziikség szerint, de legalabb évente 2-szer tisztitsa meg.
e A szivattyun kildndsen a jardegységet és a szivattydhazat tisztitsa meg.

o Teljesitmény csokkenésekor folyd vizben, puha kefével tisztitsa meg a szliréhazat.
* Ne hasznaljon tisztitoszereket vagy kémiai oldatokat.
o Ajanlott tisztitdszerek makacs vizkbvesedés esetén:
— OASE PumpClean szivattyutisztito.
— Ecet- és klérmentes haztartasi tisztitd.
o Atisztitas utan tiszta vizzel alaposan tisztitsa meg az dsszes alkatrészt.

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:
D1
1. Tavolitsa el a szlir6kosarat régzité csavarokat, és vegye le a szlir6kosarat.
2. Tisztitson meg minden alkatrészt.
— Segédeszkozként hasznaljon puha kefét.
— Tiszta vizzel mossa le az 6sszes alkatrészt.
3. Forditott sorrendben szerelje 6ssze a készuléket.
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A jaréegység cseréje

Q- TANACS
A jaréegységet a motorblokkban csapagy vezeti meg. Ez a csapagy kopoalkatrész, és a jardegységgel egyutt

kell cserélni.

e A csapagy cseréjéhez specidlis ismeretek és szerszamok szlkségesek. Cseréltesse ki a csapagyat OASE-
szakkereskeddjével, vagy kiildje el a szivattyut az OASE-nak.

m MEGJEGYZES

A jaréegység erés magnest tartalmaz, amely vonzza a magneses részecskéket (pl. vasforgacsot).
e A jardegységet beszerelés el6tt teliesen meg kell tisztitani a ratapado részecskéktdl. A jaréegységen ma-
radé részecskék helyrehozhatatlan karokat okozhatnak a jaréegységen és a motorblokkon.

Feltétel:
o A bemenetrél és kimenetrél le vannak szerelve a csévek/tomlék.

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:
0J
1. Tavolitsa el a szlrékosarat rogzité csavarokat, és vegye le a szlir6kosarat.
2. Tavolitsa el a készulék talpat régzitd négy csavart, és vegye le a késziilék talpat.
3. Tavolitsa el a négy csavart, és vegye le a szivattyuhazat.
4. Huzza ki és sziikség esetén cserélje ki a jaréegységet.
— Adott esetben évatosan emelje ki a jaréegységet széles pengéjl csavarhuzoéval.
5. Forditott sorrendben szerelje 6ssze a készuléket.

Kopéalkatrészek
e Jaréegység
e Csapagy a motorblokkban

Tarolas/Telelés

A készilék minusz 20 °C-ig fagyallé. Ha a késziiléket a tavon kivil tarolja, akkor tisztitsa meg alaposan puha kefével
és vizzel, ellendrizze, hogy nem sériilt-e, és tarolja azt vizbe meritve vagy vizzel megtéltve. A haldzati csatlakozét nem
szabad a vizbe meriteni!

Javitas

A kodvetkez6é eseményeknél nem lehetséges javitas! A készuléket ki kell cserélni.

e Hibas részegységhez nincs a OASE altal engedélyezett alkatrész.

o Egy a készilékkel fixen 6sszekotott elektromos vezeték megsérilt vagy le lett réviditve.

Megsemmisités

mm UTMUTATAS
A készlléket nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani.

o A késziléket a kabel levagasaval hasznalhatatlanna kell tenni, és az arra el6iranyzott visszavételi rendsze-
ren keresztll kell artalmatlanitani.

Pétalkatrészek

Az OASE eredeti alkatrészeivel a késziilék biztonsagos marad és tovabbra is megbizhatéan
mikodik.

Alkatrészrajzokat és alkatrészeket internetes oldalunkon talal.

www.oase.com/ersatzteile
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

AOSTRZEZENIE

e Urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez
osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolnosciach, albo
nie posiadajgcych niezbednego doswiadczenia i wiedzy, gdy bedag
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo uzyt-
kowania tego urzagdzenia lub zostang odpowiednio przez nig poin-
struowane i poinformowane o wynikajgcych stad zagrozeniach.
Dzieciom zabrania sie zabawy z tym urzgdzeniem. Czyszczenie ani
czynnosci serwisowe uzytkownika nie mogg by¢ wykonywane przez
dzieci bez nadzoru osoby doroste;j.

¢ Urzadzenie musi by¢ zabezpieczone wytgcznikiem réznicowoprgdo-
wym, ze znamionowym prgdem uptywowym wynoszgcym maksy-
malnie 30 mA.

e Urzgdzenie podtgczyc tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urza-
dzenia i zasilania energig sg zgodne. Dane urzgdzenia znajdujg sie
na tabliczce znamionowej na urzgdzeniu; na opakowaniu lub w ni-
niejszej instrukciji.

« Smier¢ lub ciezkie obrazenia przez porazenie prgdem sg mozliwe!
Przed wtozeniem rgk do wody nalezy odtgczy¢ od sieci wszystkie
urzadzenia elektryczne znajdujgce sie w wodzie.

e Urzgdzenie uzytkowac tylko wtedy, gdy nikt nie przebywa w wodzie.

e Uszkodzonego przewodu podtgczeniowego nie mozna wymienic.
Oddac urzgdzenie do utylizaciji.
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Przepisy bezpieczenstwa
Przytacze elektryczne

Instalacje elektryczne muszg odpowiada¢ krajowym przepisom instalacyjnym i moga by¢ wykonywane tylko przez
specjalistéw elektrykow.

Specjalista elektrykiem jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i do$wiadczenie jest zdolna i upraw-
niona do oceny oraz przeprowadzenia koricowego oddania do eksploatacji wykonanych prac. Do zadan specjalistow
nalezy tez okreslenie potencjalnych niebezpieczenstw i zapewnienie przestrzegania obowigzujgcych miejscowych
oraz krajowych norm, przepiséw i postanowien.

W przypadku pytan i probleméw nalezy zwréci¢ sie do specjalisty elektryka.

Urzgdzenie podtgczyc¢ tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzadzenia i zasilania energig sg zgodne. Dane urzg-
dzenia znajdujg si¢ na tabliczce znamionowej na urzadzeniu; na opakowaniu lub w niniejszej instrukcji.
Przedtuzacze przewoddw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) muszg by¢ przeznaczone do uzytkowania na
wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

Otwarte gniazdka i wtyczki chroni¢ przed wilgocia.

Urzgdzenie podtgczyc tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

Bezpieczna eksploatacja

Zespdt wirnika w urzadzeniu posiada magnes wytwarzajacy silne pole magnetyczne, ktére moze negatywnie wptyngc
na stymulatory pracy serca lub implantowane defibrylatory (ICD). Zachowa¢ odstep co najmniej 0,2 m pomigdzy im-
plantem a magnesem.

W przypadku uszkodzonego przewodu elektrycznego nie wolno uzytkowac urzadzenia.

Eksploatacja urzgdzenia z uszkodzong obudows jest zabroniona.

Nie przenosié ani ciggna¢ urzagdzenia chwytajac za przewdd elektryczny.

Nie dokonywac zadnych przerébek technicznych urzgdzenia.

Przy urzgdzeniu nalezy wykonywac tylko te prace, ktore sg opisane w niniejszej instrukcji. Jesli nie da si¢ usungé
problemu we wtasnym zakresie, to nalezy zwrdcic sie do autoryzowanego punktu serwisowego lub w razie watpliwosci
do producenta.

Przewody nalezy uktada¢ w sposéb chroniony przed uszkodzeniami i tak, zeby nie stanowity niebezpieczenstwa po-
tknigcia sie.

Uzywac tylko oryginalnych czesci zamiennych i oryginalnego wyposazenia dodatkowego.

Obudowe urzadzenia oraz nalezacych do niego elementédw wolno otworzy¢ tylko wtedy, gdy jest to wyraznie zalecane
w instrukgji.

Informacje dotyczace instrukcji uzytkowania

Kupujac AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000, dokonali Parstwo dobrego wyboru.

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczyta¢ instrukcje uzytkowania i zapoznac si¢ z za-
sadg dziatania urzadzenia. Wszystkie prace dotyczace tego urzadzenia moga by¢ wykonywane tylko zgodnie z zalece-
niami dostarczonej instrukciji.

Bezwzglednie przestrzegaé przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytko-
wania.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywacé w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy urzgdzenia nowemu
wiascicielowi nalezy przekaza¢ réwniez instrukcje uzytkowania.

Ostrzezenia w niniejszej instrukcji
Ostrzezenia w niniejszej instrukcji sg klasyfikowane przez hasta ostrzegawcze, ktére okreslaja wielko$¢ zagrozenia.

A OSTRZEZENIE

e Okresla mozliwa niebezpieczng sytuacje.
e W razie lekcewazenia moze dojs¢ do wypadku z ciezkimi lub $miertelnymi obrazeniami.

EI WSKAZOWKA

Informacje przyczyniajace sig do lepszego zrozumienia i do zapobiegania mozliwym szkodom materialnym lub
w Srodowisku naturalnym.

Odnosniki w niniejszej instrukcji

O

-

A Odnosnik do rysunku, np. rysunek A.
Odnosnik do innego rozdziatu.
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Zakres dostawy

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

Pompa filtra z obudowg

Obudowa filtra

Podstawa urzadzenia

Koncéwka weza 38 mm (172 ") do podigczenia weza

Koncowka weza 50 mm (2 ") do podigczenia weza

Nakretka tgczgca 50 mm (2 “) do przymocowania koricowki weza
Uszczelka ptaska 45 x 33 x 3 mm do koncowki weza

Obejma zaciskowa weza 40 ... 60 mm

oo\nc»cn.bwr\;—\[]
>

Opis produktu

OB AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
1 Obudowa pompy
— Potozenie wyjécia jest zmienne, poniewaz obudowe pompy mozna zmontowac¢ w potozeniu przekrgconym o 90°.
Wiot (kréciec ssania)
Obudowa filtra
Wyjscie (kréciec wylotowy)
Podstawa urzgdzenia
— Zapewnia stabilne ustawienie pompy.
— Przymocowanie $rubami do podifoza jest mozliwe.
6 Przefgcznik do wigczania/wytgczania funkcji SFC (Seasonal Flow Control)
EGC Przytgcze EGC
IN/OUT — Przytgcze dla Eco Control lub do zintegrowania w uktadzie sieciowym EGC (opcja).

o s w N

Wazne: Wilgo¢ na przytgczach moze spowodowa¢ uszkodzenie pompy.
— Zatyczki ochronne zdjg¢ tylko w przypadku podigczenia Connection Cable EGC albo rezystora koricowego.
— Uszczelki gumowe muszg by¢ czyste i doktadnie pasowac.
— Wymieni¢ uszkodzone uszczelki gumowe.

Easy Garden Control-System (EGC)

Ten produkt moze nawigza¢ komunikacje z Easy Garden Control-System (EGC). EGC oferuje w ogrodzie i przy stawie
komfortowe mozliwos$ci sterowania smartfonem lub tabletem, zapewniajac przy tym wysoki komfort obstugi i bezpie-
czenstwo dziatania. Informacje na temat EGC i technicznych mozliwos$ci zamieszczono pod adresem
www.oase.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Przy wytaczonej funkcji SFC pompa samoczynnie optymalizuje natgzenie przeptywu i wysoko$¢ podnoszenia. Przy
tym redukowane jest natgzenie przeptywu i wysoko$¢ podnoszenia maksymalnie o 50 %. Dzieki funkcji SFC urzgdze-
nie przystosowuje sie przez caty rok do warunkéw ekologicznych panujgcych w stawie, wspomaga biologig stawu po-
przez zalezny od temperatury obieg wody (tryb zimowy, tryb przej$ciowy i tryb letni).

Funkcja SFC jest wtaczana i wytaczana przy pompie. Funkcja FSC przyczynia sig do zmniejszenia poboru mocy
pompy, poniewaz bez tej funkcji pompa pracuje nieprzerwanie z maksymalng predkoscig obrotowg. Funkcja SFC nie
dziata w przypadku ustawienia suchego. W przypadku zastosowania skimmera, filtra satelitarnego lub sterownika In-
Scenio OASE - w zaleznosci od urzadzenia, moze by¢ wskazane wytaczenie funkcji SFC.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Wyréb opisywany w niniejszej instrukcji nalezy uzytkowaé wytgcznie w nastepujgcy sposéb:
e Do pompowania zwyktej wody stawowej do uktadéw filtrow, wodospadoéw i strumieni.

e Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi technicznymi.

e Praca w warunkach dotrzymania dozwolonych parametréw wody. (— parametry wody)

W stosunku do tego urzgdzenia obowigzujg nastgpujace ograniczenia:

* Nie uzytkowac w stawach kgpielowych.

e Nigdy nie uzywa¢ do pompowania innych cieczy niz woda.

o Nigdy nie uzytkowaé urzadzenia bez przeptywu wody.

¢ Nie uzytkowac potgczeniu z chemikaliami, artykutami spozywczymi, substancjami tatwopalnymi lub wybuchowymi.
¢ Nie podtgcza¢ do domowej instalacji wodne;j.

« Nie nadaje sie do celéw rzemiesIniczych ani przemystowych.
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Ustawienie i podtaczenie

A OSTRZEZENIE

Smier¢ lub ciezkie obrazenia przez porazenie niebezpiecznym napieciem elektrycznym!

* Przed wtozeniem rgk do wody nalezy odtgczy¢ napigcie sieciowe wszystkich znajdujgcych sie w wodzie
urzadzen.

* Przed rozpoczeciem prac przy urzgdzeniu nalezy odtgczy¢ napiecie sieciowe.

A OSTRZEZENIE

Smieré lub cigzkie obrazenia przez porazenie niebezpiecznym napieciem elektrycznym, w razie eksploatacji
urzadzenia w stawie ptywackim.
« Nigdy nie uzytkowaé urzadzenia w stawie ptywackim.

m WSKAZOWKA

Przy ttoczeniu mocno zanieczyszczonej wody dochodzi do szybszego zuzycia wirnika pompy, co oznacza jego
przedwczesng wymiane.

e Staw lub zbiornik gruntownie wyczysci¢, zanim pompa zostanie ustawiona.

e Pompe ustawi¢ okoto 200 mm nad dnem stawu, zeby zapobiec zassaniu wody zanieczyszczonej szlamem.

Urzgdzenie mozna zanurzy¢ albo ustawi¢ w suchym miejscu.

Uzytkowanie pompy jest dozwolone tylko w warunkach dotrzymania dozwolonych parametréw wody. (— parametry

wody)

e Woda basenowa i stona moze wplywaé¢ negatywnie na optyke urzadzenia. Taki negatywny wptyw nie jest objety
gwarancja.

Ustawianie urzadzenia pod woda

W przypadku ustawienia w miejscu suchym nalezy przestrzega¢ nastepujgcych warunkéw:

oc

« Nigdy nie uzytkowaé urzadzenia w stawie ptywackim.

e Urzadzenie eksploatowac tylko ponizej lustra wody.

o Urzadzenie eksploatowac tylko z koszem filtra.

e Zapewni¢ wystarczajgca statecznosc¢.

o Polozenie wylotu pompy mozna zmieniaé. W celu zmiany potozenia nalezy przekreci¢ obudowe pompy. (— Obrdcenie
obudowy pompy)

Podlaczenie weza

e AquaMax Eco Expert 21000/26000: Na wylocie zastosowa¢ korncowke weza 50 mm (2") lub koncéwke weza 38 mm
(1%").

e AquaMax Eco Expert 36000/44000: Na wylocie zastosowa¢ w miare mozliwosci tylko koncéwke weza 50 mm (2").

Nalezy postgpowaé w sposéb nastepujacy:

0D

1. Przykreci¢ do wyjscia stopniowang koncéwke weza wraz z nakretka taczaca i uszczelka.

2. Nasung¢ obejmg zaciskowg na waz, nasung¢ waz na koricowke weza i zabezpieczy¢ go obejma.
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Ustawianie urzadzenia w suchym miejscu

AquaMax Eco Expert 21000 / 26000

* Na wlocie i wylocie mozna podtgczy¢ zaréwno weze, jak i rury. Zalecenie:
— Przy dtugosci do 5 m: zastosowaé weze z koncéwkami 50 mm (2"). (— Podtaczenie weza)
— Powyzej dlugosci 5 m: zastosowac rury DN 75 lub DN 100. (— Podtaczenie rury)

AquaMax Eco Expert 36000 / 44000

e Do wlotu podigczana jest rura DN75/100. Do wylotu mozna podigczyé waz lub rure. Zalecenie:
— Przy dtugosci do 5 m: zastosowac weze z koncéwkami 50 mm (2"). (— Podtgczenie weza)
— Powyzej dtugosci 5 m: zastosowac rury DN 75 lub DN 100. (— Podtaczenie rury)

W przypadku ustawienia w miejscu suchym nalezy przestrzegac nastepujgcych warunkow:

OE

o Staw kgpielowy lub basen, w ktérym mogg przebywaé osoby:
— ustawi¢ urzadzenie w odlegto$ci minimum 2 m od wody.

* Nie poddawac urzgdzania bezposredniemu nastonecznieniu.

e Zapewni¢ wystarczajacg statecznosé.

e Potozenie wylotu pompy mozna zmienia¢. W celu zmiany potozenia nalezy przekreci¢ obudowe pompy. (— Obrécenie
obudowy pompy)

e Przestrzega¢ maksymalnej dopuszczalnej temperatury otoczenia. W razie potrzeby zapewni¢ chtodzenie wymu-
szone. (— Dane techniczne)

Podtaczenie weza

Nalezy postepowac w sposéb nastepujacy:

OF

. Wykreci¢ $ruby mocujgce kosz filtra i zdjg¢ kosz filtra.

. Koncowke weza wraz z nakretka tgczacy i uszczelkg przykreci¢ do wejscia.

. Nasung¢ obejma zaciskowg na waz, nasung¢ waz na koncowke weza i zabezpieczy¢ go obejma.
. Koncowke weza wraz z nakretka tgczacy i uszczelkg przykrecié do wyjscia.

. Nasung¢ obejma zaciskowg na waz, nasung¢ waz na koncéwke weza i zabezpieczy¢ go obejma.
. Urzadzenie przymocowac¢ srubami (nie sg objete zakresem dostawy) na odpowiednim podtozu.

U WN =

Podtaczenie rury

e AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: Do podtgczenia rury niezbedna jest ztgczka przelotowa z PCW.
Ztaczki przelotowe PCW mozna naby¢ w handlu specjalistycznym.

Nalezy postepowac w sposéb nastepujacy:
e Ztgczke przelotowg PCW z uszczelka przykrecié do wylotu.
o Rure sklei¢ ze ztaczka przelotowg PCW.

Obrocenie obudowy pompy

Nalezy postepowa¢ w sposéb nastepujacy:

0G

. Wykreci¢ $ruby mocujgce kosz filtra i zdjg¢ kosz filtra.

. Wykreci¢ cztery $ruby mocujgce stope urzadzenia i zdjg¢ stope urzadzenia.

. Wykreci¢ cztery Sruby mocujgce ptyte przytrzymujacy i zdjac ptyte przytrzymujaca.

. Wykrecic¢ cztery $ruby i zdjg¢ obudowe pompy.

. Obudowe pompy przekreci¢ o 90° w kierunku przeciwnym do ruchu wskazdéwek zegara, natozy¢ na silnik i przymo-
cowac czterema $rubami.
— Obudowe pompy mozna zamontowac tylko w tych dwéch pokazanych pozycjach.

. Plyte przytrzymujgca osadzi¢ na obudowie pompy i przymocowac jg czterema $rubami.

. Stope urzadzenia i kosz filtracyjny zamontowa¢ w chronologicznie odwrotnej kolejnosci.

ARWN =

~N o
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Eco Control Podtaczenie

Do sterowania mozna opcjonalnie Eco Control podtgczy¢ do pompy.

o Sterownik Eco Control (47673) dla pomp Eco Expert jest dostepny jako akcesoria.

e Jezeli pompa jest podigczona do uktadu sieciowego EGC, to podigczenie Eco Control nie jest mozliwe.

Nalezy postgpowaé w sposéb nastepujacy:

0K

1. Zdjg¢ kotpak ochronny z EGC-IN.

2. Wiozy¢ tacznik wtykowy przewodu i zabezpieczy¢ dwiema $rubami (max. 2,0 Nm).
— Uszczelka gumowa musi by¢ czysta i doktadnie pasowac.
— Wymieni¢ uszkodzong uszczelke gumowa.

Zintegrowanie pompy w ukladzie sieciowym EGC

oL

Pompe mozna opcjonalnie zintegrowa¢ w uktadzie sieciowym EGC. W uktadzie sieciowym EGC sg potgczone ze sobg
InScenio FM-Master EGC lub InScenio EGC-Controller i wszystkie urzgdzenia przystosowane do wspoétpracy z EGC
za pomocg Connection Cable EGC. Ostatnie urzgdzenie przystosowane do wspétpracy z EGC musi mie¢ rezystor
koncowy na EGC-OUT, zeby zamkna¢ uktad sieciowy.

e Kabel potagczeniowy EGC jest do nabycia jako akcesoria o dtugosci 2,5 m (47038), 5 m (47039) albo 10 m (47040).
e Zwrdci¢ uwage na prawidtowe podtgczenie.

Nalezy postgepowaé w sposéb nastepujacy:

OK, L

1. Zdja¢ kotpak ochronny z EGC-IN.

2. Natozy¢ tgcznik wtykowy Connection Cable EGC i zabezpieczyé go obiema srubami (max. 2,0 Nm).

— Uszczelka gumowa musi by¢ czysta i doktadnie pasowac.

— Wymieni¢ uszkodzong uszczelke gumowa.

3. Zdja¢ kotpak ochronny z EGC-OUT, natozy¢ rezystor koncowy i zabezpieczyé go obiema $rubami (max. 2,0 Nm)
albo podtgczyé jeszcze jedno urzgdzenie przystosowane do wspotpracy z EGC.

— Do ostatniego urzgdzenia w uktadzie sieciowym EGC, do EGC-OUT nie jest podtaczony zaden Connection Cable
EGC. Do tego EGC-OUT musi by¢ wtozony rezystor koricowy, zeby uktad sieciowy EGC byt prawidtowo zakon-
czony.

— Rezystor koncowy nalezy do zestawu InScenio FM-Master WLAN EGC.

E] WSKAZOWKA

Urzagdzenie ulegnie zniszczeniu, gdy woda wniknie do gniazdek EGC.
e Gniazdka EGC zamknaé wtyczkg EGC albo kotpakiem ochronnym.

Rozruch

EI WSKAZOWKA

Urzadzenie ulegnie zniszczeniu, gdy zostanie podtgczone do $ciemniacza. Ono zawiera wrazliwe podzespoty
elektryczne.
« Nie podigcza¢ urzadzenia do zasilania z regulacjg napiecia.

Po uruchomieniu pompa automatycznie przeprowadza wstepnie zaprogramowang autodiagnoze (Environmental
Function Control (EFC)). Pompa rozpoznaje przy tym bieg na sucho / zablokowanie lub zanurzenie w wodzie. W
przypadku pracy na sucho / przy zablokowaniu pompa wytacza sie automatycznie po ok. 90 sekundach. W razie wy-
stagpienia usterki przerwa¢ zasilanie pradowe i "zala¢ pompe" lub usuna¢ przeszkode. Nastepnie mozna na powrét uru-
chomic¢ urzgdzenie.

Wiaczanie: Potgczy¢ urzadzenie z siecig. Urzadzenie wigcza sie natychmiast.
Wytaczanie: Odtgczy¢ urzadzenie od sieci.

Seasonal Flow Control (SFC)
Nalezy postgepowaé w sposéb nastepujacy:

OH

e Wecisngc¢ i przesung¢ wigcznik.
— Na wigczniku pokazywane jest "ON": Funkcja jest wigczona.
— Na wigczniku zakryty jest "ON": Funkcja jest wytaczona.
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Usuwanie usterek

Usterka Przyczyna Srodki zaradcze
Pompa nie uruchamia sie¢ Brak napigcia sieciowego — Sprawdzi¢ napigcie sieciowe
— Skontrolowa¢ przewody
Pompa nie ttoczy Zatkana obudowa filtra — Oczysci¢
Silne zanieczyszczenie wody — Wyczysci¢ pompe. Pompa wigcza sig
zndw automatycznie po ochtodzeniu sil-
nika.
Zablokowany zesp6t wirnikowy — Wyciaggngé wtyczke sieciowg i usungé

przyczyne zablokowania. Ponownie
wigczyé pompe.

Niewystarczajgce natgzenie przeptywu Zatkana obudowa filtra — Oczysci¢
Za duze opory przeptywu w przewodach zasila- — Uzy¢ weza o wigkszej $rednicy
jacych — Zredukowaé diugos$¢ weza do niezbed-
nego minimum
— Unika¢ niepotrzebnych elementow
faczacych
Pompa wylacza sie po krotkim czasie pracy Silne zanieczyszczenie wody — Wyczysci¢ pompe. Pompa wigcza sie
zn6w automatycznie po ochtodzeniu sil-
nika.
Zbyt wysoka temperatura wody — Przestrzega¢ maksymalnej temperatury

wody + 35°C. Pompa wigcza sig znéw au-
tomatycznie po ochtodzeniu silnika.

Zablokowany zespdt wirnikowy

Wyciggna¢ wtyczke sieciowg i usungé
przyczyne zablokowania. Ponownie
wigczyé pompe.

Pompa pracowata na sucho — Zala¢ pompe. W przypadku eksploatacji w
stawie catkowicie zanurzy¢ urzadzenie.

Czyszczenie i konserwacja

A OSTRZEZENIE

Smier¢ lub ciezkie obrazenia przez porazenie niebezpiecznym napieciem elektrycznym!

e Przed wiozeniem rgk do wody nalezy odtaczy¢ napigcie sieciowe wszystkich znajdujgcych sie w wodzie
urzadzen.

e Przed rozpoczeciem prac przy urzgdzeniu nalezy odigczy¢ napiecie sieciowe.

Czyszczenie urzadzenia

\Il

Q DOBRA RADA
Zalecenia dotyczgce czyszczenia:
e Urzadzenie czysci¢ w razie potrzeby, ale co najmniej 2 razy w roku.
e Szczegdlnie starannie wyczysci¢ obudowe filtra pompy oraz zespét wirnika.

e Jesli wydajno$¢ urzgdzenia zmniejszy sie, nalezy wymyé obudowe filtra pod biezgca wodg i wyczyscié migkkg
szczotka.

e Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczgcych ani roztworéw chemicznych.

e W przypadku trudnych do usuniecia osadéw wapna zaleca sig stosowanie nastepujacych srodkéw czyszczacych:
- $rodek czyszczacy PumpClean marki OASE.
— Srodek czyszczgcy dla gospodarstwa domowego nie zawierajgcy octu ani chloru.

e Po oczyszczeniu starannie sptukaé wszystkie czesci czystg woda.

Nalezy postepowac w sposéb nastepujacy:
D1
1. Wykreci¢ $ruby mocujace kosz filtra i zdja¢ kosz filtra.
2. Oczysci¢ wszystkie czesci.
— Uzy¢ miekkiej szczotki do czyszczenia.
— Czesci sptukaé czystg woda.
3. Zmontowac¢ urzadzenie, wykonujgc czynnosci opisane powyzej w odwrotnej kolejnosci.
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Wymiana zespotu wirnika

@ DOBRA RADA
Zespot wirnika jest oparty na tozysku w bloku silnika. To tozysko jest czes$ciag ulegajacg zuzyciu i nalezy je wy-
mieni¢ jednoczes$nie z zespotem wirnika.
* Wymiana tozyska wymaga specjalnej wiedzy i odpowiednich narzedzi. Wymiang tozyska nalezy zleci¢ pla-
céwce handlowej OASE lub przesta¢ pompe do firmy OASE.

m WSKAZOWKA

Zespot wirnika posiada silny magnes, ktéry przycigga czgsteczki magnetyczne (np. wiory zelaza).
e Przed zamontowaniem zespotu wirnika nalezy do doktadnie oczysci¢ z przyczepionych czgstek. Pozosta-
wienie czastek moze spowodowac nieodwracalne uszkodzenie zespotu wirnika i bloku silnika.

Warunek:

o Rury/weze sg zdemontowane do wejsciu i wyjsciu.

Nalezy postgpowaé w sposéb nastepujacy:

0J

1. Wykreci¢ $ruby mocujace kosz filtra i zdjg¢ kosz filtra.

2. Wykreci¢ cztery sruby mocujgce stope urzadzenia i zdjgé stope urzgdzenia.

3. Wykrecic¢ cztery $ruby i zdjaé obudowe pompy.

4. Wyciggng¢ zesp6t wirnika i w razie potrzeby wymieni¢ go.

— W razie potrzeby wkretakiem z szerokim ostrzem ostroznie podwazy¢ zespot wirnika.
5. Zmontowac urzgdzenie, wykonujgc czynnosci opisane powyzej w odwrotnej kolejnosci.

Czesci ulegajace zuzyciu
e Jednostka wirnikowa
e tozysko w bloku silnika

Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

Urzadzenie jest odporne na dziatanie mrozu do temperatury minus 20 °C. W razie konieczno$ci wyjecia urzadzenia ze
stawu przeprowadzié¢ gruntowne oczyszczenie za pomocg miekkiej szczotki i wody, skontrolowa¢ urzadzenie pod
wzgledem uszkodzen i przechowywaé je w spos6b zanurzony lub napetniony wodg. Nie zanurza¢ wtyczki sieciowej w
wodzie!

Naprawa

W nizej wymienionych przypadkach naprawa nie jest mozliwa. Urzadzenie musi zosta¢ wymienione na nowe.
o Dla wadliwego elementu brak czesci zamiennej posiadajgcej atest OASE.

e Jeden z przewodoéw elektrycznych potgczonych na state z urzadzeniem jest uszkodzony lub skrécony.

Usuwanie odpadow

== WSKAZOWKA
Urzgdzenia nie wolno wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne.
* Urzadzenie uczyni¢ nienadajgcym sie do uzytku poprzez odciecie kabla zasilajgcego i oddac do utylizaciji
tylko poprzez przewidziany do tego system zwrotéw.

Czesci zamienne

Dzigki oryginalnym czg$ciom zamiennym OASE urzadzenie pozostaje bezpieczne i bedzie nadal
niezawodnie dziatac.

Rysunki i wykazy czes$ci zamiennych znajdujg sig na nasze;j stronie internetowej.
www.oase.com/ersatzteile
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Preklad originalu Navodu k pouziti.

AVA ROVANI

e Tento pristroj smi pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi
télesnymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnosti nebo s ne-
dostateCnymi zkuSenostmi a znalostmi pouze v pfipadé, Ze jsou pod
dohledem, nebo Ze jsou pouceny o bezpe€ném pouzivani pfistroje a
chapou nebezpeci, ktera z tohoto pouziti vyplyvaji. Déti si nesmi s
pristrojem hrat. Cisténi a uzivatelska udrzba nesmi byt provadéna
détmi bez dozoru.

e Pfistroj musi byt zajiStén pomoci ochranného zafizeni chybného
proudu s jmenovitym poruchovym proudem maximalné 30 mA.

e Pristroj zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se elektrické udaje pfistroje
s Udaji elektrického napajeni. Udaje o pfistroji se nachazi na typo-
vém §titku pfistroje, na obalu nebo v tomto navodu.

e MUzZe dojit ke smrti nebo tézkym zranénim elektrickym proudem!
Dfive, nez sahnete do vody, odpojte vSechny elektrické pfistroje,
které jsou ve vodé, od elektricka sité.

e Pristroj provozuijte pouze tehdy, pokud se ve vodé nezdrzuji zadné
osoby.

e Poskozeny privodni kabel nelze vymeénit. Pfistroj zlikvidujte.
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Bezpecnostni pokyny

Elektricka pripojka

o Elektrické instalace musi odpovidat narodnim ustanovenim pro zfizovatele a smi je provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

o Za kvalifikovaného elektrikare je povazovana osoba, ktera je na zakladé svého odborného vzdélani, znalosti a zkuse-
nosti zpUsobila a opravnéna provadét ji zadané prace. Prace odbornika zahrnuje také rozeznani mozného nebezpedi
a dodrzovani pfislusnych mistnich a narodnich norem, pfedpist a ustanoveni.

e S pfipadnymi otdzkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

« Pistroj zapojujte pouze tehdy, shoduiji-li se elektrické tdaje pFistroje s tdaiji elektrického napajeni. Udaje o pfistroji
se nachazi na typovém §titku pfistroje, na obalu nebo v tomto navodu.

e Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadé¢ (napf. zasuvkovy systém) musi byt uréeny k uziti ve venkovnim prostiedi
(odstfikujici voda).

e Chrarite oteviené zastrcky a zasuvky pred vihkosti.

* Pripojujte pfistroj pouze ke spravné instalované zasuvce.

Bezpecny provoz

o Rotorova jednotka v pfistroji obsahuje magnet se silnym magnetickym polem, které muZe ovlivnit kardiostimulatory
nebo implantované defibrilatory (ICD). Dodrzujte vzdalenost nejméné 0,2 m mezi implantatem a magnetem.

e Pfi vadném vedeni nesmi byt pfistroj provozovan.

e V pfipadé poskozeni krytu nesmite pfistroj pouzivat.

* Neprenasejte pfistroj za elektrické vodice ani jej za né netahejte.

o Nikdy neprovadéijte technické zmény na zafizeni.

e Provadéjte na pristroji pouze takové prace, které jsou popsané v tomto navodu. Pokud nelze problémy odstranit,
kontaktujte autorizovany zakaznicky servis nebo v pfipadé pochybnosti vyrobce.

* Vodice instalujte tak, aby byly chranéné pfed poSkozenim a pamatujte, Ze o né nesmi nikdo zakopnout.
e Pouzivejte pro pfistroj pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.
o Otevirejte kryt pfistroje nebo prislusné dily pouze za prfedpokladu, Ze jste k tomu vyslovené vyzvani v navodu.

O tomto navodu k obsluze

Koupé tohoto vyrobku AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000 byla dobrou volbou.

Jesté pred prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé pro¢téte navod k pouziti a dobfe se s vasim novym zafizenim
seznamte. VeSkeré prace na tomto a s timto pfistrojem mohou byt provadény jen podle pfilozeného navodu.
Bezpodmine¢né dodrZujte bezpecnostni pokyny pro spravné a bezpecné pouZzivani.

Tento navod k pouziti peclivé uschovejte. Pfi zméni vlastnika predejte i navod k pouziti.

Vystrazna upozornéni v tomto navodu
Varovné pokyny v tomto navodé jsou klasifikovany pomoci signalnich slov, které oznaduji miru nebezpeci.

A VAROVANI

e Oznacuje moznou nebezpecnou situaci.
e Pfi nedodrzeni muzou byt dusledkem smrt nebo tézka zranéni.

EI UPOZORNENI

Informace, které slouzi pro lepSi pochopeni nebo pfedchazeni moznym materialnim $kodam nebo §kodam na
Zivotnim prostredi.

Upozornéni v tomto navodu
[JA Odkaz na jeden z obrazku., napf. obrazek A.
- Odkaz k jiné kapitole.
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Rozsah dodavky

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

Cerpadlo filtru s krytem filtru

Plast filtru

Patka pfistroje

Hadicové hrdlo 38 mm (1% “) pro hadicovou pfipojku
Hadicové hrdlo 50 mm (2 ) pro hadicovou pfipojku

Prevle¢na matice 50 mm (2 ) pro pfipevnéni hadicového hrdla
Ploché tésnéni 45 x 33 x 3 mm pro hadicové hrdlo

Hadicova spona 40 ... 60 mm

oo\nc»cn.bwr\;—\[]
>

Popis vyrobku

OB AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
1 Téleso cerpadla
— Poloha vystupu variabilni, protoze Ize téleso ¢erpadla namontovat oto¢ené o 90°.
Vstup (saci hrdlo)
Plast filtru
Vystup (tlakové hrdlo)
Patka pfistroje
— Zajistuje bezpecné stani cerpadla.
— Mozné pevné prisroubovani k podkladu.
6 Spina¢ pro zapnuti/vypnuti funkce SFC (Seasonal Flow Control)
EGC EGC pfipojka
IN/OUT — Pripojka pro Eco Control nebo k integraci do sité EGC (volitelné).

o s w N

Dulezité: Vihkost na pfipojkach mize poskodit cerpadlo.
— Ochranné krytky sejméte pouze pfi pfipojeni Connection Cable EGC nebo kone¢ném odporu.
— PryZova tésnéni musi byt Cista a pfesné dosedat.
— Poskozena pryzova tésnéni vyméiite.

Systém Easy Garden Control (EGC)

Tento vyrobek maze komunikovat s Easy Garden Control-System (EGC). EGC v zahradé a u rybni¢ku nabizi kom-
fortni moznosti fizeni prostfednictvim smartphonu nebo tabletu a zaru€uje vysoky komfort a bezpecnost. Informace k
EGC a moznosti jsou uvedeny na www.oase.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

PFi zapnuté funkci SFC optimalizuje ¢erpadlo samo¢inné mnozZstvi vody a €erpaci vysku. Pfitom se mnozstvi vody a
Cerpaci vyska snizi az na 50 %. Pomoci SFC se pfistroj pfizplsobuje celoro¢né odpovidajici ekologii jezirka a podpo-
ruje cirkulaci vody v zavislosti na teploté biologii v jezirku (zimni provoz, pfechodny provoz a letni provoz).

Funkce SFC se zapina a vypina na Cerpadle. S SFC se snizuje pfikon ¢erpadla, aniz by ¢erpadlo bézelo s SFC per-
manentné s maximalnimi otackami. SFC nepracuje v osazeni v suché jimce. Pfi pouZiti hladinového sbérace, satelit-
niho filtru nebo fidici jednotky OASE InScenio mlze byt podle podminek zafizeni vhodné funkci SFC vypnout.

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Produkt popsany v tomto navodu pouZivejte pouze néasledujicim zpusobem:

e Pro ¢erpani normalni rybni¢ni vody pro filtraéni systémy, systémy vodopadl a potoku.
e Provoz pfi dodrzeni technickych udaji.

e Provoz za dodrzovani pfipustnych hodnot vody. (— Parametry vody)

Pro pristroj plati nasledujici omezeni:

e Nepouzivat ve vodach uréenych pro plavani.

* Nikdy nepouzivejte jiné kapaliny nez vodu.

e Nikdy neprovozujte bez pritoku vody.

e Nepouzivat ve spojeni s chemikaliemi, potravinami, lehce zapalnymi nebo vybusnymi latkami.
¢ Nenapojujte na domaci zasobovani vodou.

e Nepouzivat pro komeréni nebo primyslové Ucely.
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Instalace a pfipojeni

A VAROVANI

Smrt nebo t&Zka zranéni nebezpecnym elektrickym napétim!

« Dfive nez budete sahat do vody, vypnéte veSkera zafizeni nachazejici se pod vodou, ktera jsou pod na-
pétim.

* Nez zacnete pracovat se zafizenim, odpojte sitové napéti.

A VAROVANI

Smrt nebo t&Zka zranéni nebezpednym elektrickym napétim pfi provozu pfistroje v koupacim rybniku.
* Pristroj nikdy neprovozuijte v koupacim rybniku.

EI UPOZORNENI

PFi erpani silné bahnité vody se pfipadné obézna jednotka Cerpadla rychleji opotifebuje a je nutné ji dfive vy-
ménit.

o Drive nez Cerpadlo instalujete, rybnicek resp. bazének diikladné vycistéte.

o Abyste zabranili nasavani bahnité vody, postavte ¢erpadlo asi 200 mm nad dno rybni¢ku.

Zafizeni mUze byt instalovano bud jako ponofené nebo na suchu.
Pouziti ¢erpadla je pfipustné jen za dodrzovani uvedenych parametrd vody. (— Parametry vody)
e Bazénova voda nebo slana voda mohou narusit vzhled pfistroje. Tyto Ujmy jsou ze zaruky vylouceny.

Instalace ponofeného pristroje

PFi postaveni na sucho dodrzujte nasledujici podminky:

0cC

o Neprovozuijte nikdy pfistroj v plaveckém rybniku.

o Provozujte pfistroj pouze pod hladinou vody.

o Provozujte pfistroj pouze s filtraénim koSem.

e Zajistéte stabilni polohu.

e Poloha vystupu €erpadla je variabilni. Pro jinou polohu musite téleso ¢erpadla otocit. (— Otocte plast Eerpadla)

Pripojeni hadice

e AgquaMax Eco Expert 21000/26000: Na vystupu pouzijte hadicovou koncovku 50 mm (2") nebo hadicovou koncovku
38 mm (1%").

e AquaMax Eco Expert 36000/44000: Na vystupu pokud mozno pouzijte pouze hadicovou koncovku 50 mm (2").

Postupujte nasledovné:

0D

1. Stupriovité hadicové hrdlo s pfevle¢nou matici a tésnénim nasroubuijte na vystup.
2. Sponu hadice nasuiite na hadici, hadici nasurite na prichodku hadice a zajistéte ji sponou hadice.

114



Instalace pfistroje na suchu

AquaMax Eco Expert 21000 / 26000
* Ke vstupu a vystupu Ize pfipojit hadice nebo trubky. Doporuceni:
— Do délky 5 m: pouzijte 50 mm (2 ") hadicova hrdla a hadice. (— Pfipojeni hadice)
— Od délky 5 m: Pouzijte trubky DN 75 nebo DN 100. (— Pfipojeni trubky)
AquaMax Eco Expert 36000 / 44000
* Na vstupu se pfipoji trubka DN75/100. Na vystupu Ize pfipojit hadici nebo trubku. Doporuéeni:
— Do délky 5 m: Pouzijte 50 mm (2 ") hadicova hrdla a hadice. (— Pfipojeni hadice)
— Od délky 5 m: Pouzijte trubky DN 75 nebo DN 100. (— Pfipojeni trubky)

PFi postaveni na sucho dodrZujte nasledujici podminky:
OE
o Plavecké jezirko nebo bazén, v némz se mohou zdrzovat osoby:
— Pristroj musi byt nainstalovany minimainé 2 m od vody.
o Pristroj nevystavujte pfimému slune¢nimu zareni.
e Zaijistéte stabilni polohu.
e Poloha vystupu ¢erpadla je variabilni. Pro jinou polohu musite téleso ¢erpadla otocit. (— Otocte plast cerpadia)
e Dodrzujte maximalné pfipustnou teplotu prostfedi. Event. zajistéte vynucené chlazeni. (— Technické udaje)

Pfipojeni hadice

Postupuijte nasledovné:

OF

. Odstrarite Srouby pro pfipevnéni filtracniho ko$e a filtracni ko$ vyjméte.

. Hadicové hrdlo s pfevle¢nou matici a t&ésnénim nasroubuijte na vstup.

. Sponu hadice nasurite na hadici, hadici nasurite na prichodku hadice a zajistéte ji sponou hadice.
. Hadicové hrdlo s pfevle¢nou matici a t&ésnénim nasroubujte na vystup.

. Sponu hadice nasurite na hadici, hadici nasurite na prichodku hadice a zajistéte ji sponou hadice.
. Pripevnéte pfistroj Srouby (nejsou soucasti dodavky) na vhodny podklad.

OURWN =

PFipojeni trubky

e AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: Pro pfipojeni trubek je nutno pouzit PVC prechodku. PVC pfecho-
dky jsou dostupné u specializovanych prodejcu.

Postupujte nasledovné:
e PVC prechodku a tésnéni nasroubujte na vystup.
e Trubku pfilepte s PVC prechodkou.

Otocte plast’ cerpadla
Postupuijte nasledovné:

oG

. Odstrarite Srouby pro pfipevnéni filtracniho ko$e a filtracni ko$ vyjméte.

. Odstrarite ¢tyfi Srouby pro pfipevnéni podstavce pfistroje a podstavec pfistroje vyjméte.

. Odstrarite Ctyfi Srouby pro pfipevnéni pfidrzné desky a pfidrznou desku vyjméte.

. Odstrarite ¢tyfi Srouby a sejméte téleso Cerpadla.

. Otocte téleso Cerpadla o 90° proti sméru hodinovych ruci¢ek, nasadte je na motor a pfipevnéte ¢tyfmi Srouby.
— Téleso Cerpadla muZe byt namontovano jen v obou zobrazenych polohach.

. Nasadte pfidrznou desku na téleso Cerpadla a pfipevnéte ¢tyfmi Srouby.

. Podstavec ¢erpadla filtracni ko§ namontujte v opaéném poradi.

GARWN =

~N o
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Eco Control pfipojit

Pro ovladani Ize volitelné pfipojit k erpadlu systém Eco Control.

« Ridici jednotka Eco Control (47673) je k dispozici pro derpadla Eco Expert-jako pFislu$enstvi.
e Pokud je ¢erpadlo zapojeno do sité EGC, pfipojeni Eco Control neni mozné.

Postupujte nasledovné:

0K

1. Odstranite ochrannou krytku na EGC-IN.

2. Nasadte konektor vedeni a zajistéte jej obéma Srouby (max. 2,0 Nm).
— Pryzové tésnéni musi byt Cisté a pfesné dosedat.
— Poskozené pryzové tésnéni vymérite.

Integrace cerpadla v siti EGC

oL

Cerpadlo Ize voliteln& integrovat do sité EGC. V siti EGC jsou vzajemné spojeny InScenio FM-Master EGC, popf.
InScenio EGC-Controller a v§echna zafizeni zpUsobila pro EGC prostfednictvim Connection Cable EGC. Na posled-
nim zafizeni zpusobilém pro EGC musi byt na EGC-OUT nasunut koncovy odpor k uzavieni sité.

e Spojovaci kabely EGC jsou jako pfisluSenstvi k dostani v délkach 2,5 m (47038), 5 m (47039) a 10 m (47040).

o Dbejte na spravné pfipojeni.

Postupujte nasledovné:
OK, L
1. Odstrarite ochrannou krytku na EGC-IN.
2. Nasadte konektor Connection Cable EGC a zajistéte jej obéma Srouby (max. 2,0 Nm).
— Pryzové tésnéni musi byt Cisté a pfesné dosedat.
— Po8kozené pryzové tésnéni vymérite.
3. Odstrarite ochrannou krytku na EGC-OUT, nasurite koncovy odpor a zajistéte jej obéma Srouby (max. 2,0 Nm) nebo
jesté pfipojte zafizeni zpusobilé pro EGC.
— Na poslednim zafizeni v siti EGC neni k EGC-OUT pfipojen zadny Connection Cable EGC. Na tento EGC-OUT
musi byt zasunut koncovy odpor, aby byla sit EGC spravné ukoncena.
— Koncovy odpor patfi k dodavce InScenio FM-Master WLAN EGC.

E UPOZORNENI

Pokud se do zditek EGC dostane voda, dojde ke zni€eni pfistroje.
e Zditky EGC uzavirejte vidlici EGC nebo ochrannou krytkou.

Uvedeni do provozu

EI UPOZORNENI

PFistroj se zni¢i, pokud se bude provozovat se stmivacem. Obsahuije citlivé elektrické soucasti.
* Pristroj nepfipojujte ke stmivatelnému zdroji proudu.

Cerpadlo provadi pii uvedeni do provozu automaticky pfedprogramovany autotest (Environmental Function Control
(EFC)). Cerpadlo pfitom projizdi rizné poéty otadek a rozeznava, zda je v b&hu na sucho/zablokované nebo

v ponofeném stavu. V pfipadé béhu na sucho/zablokovani se ¢erpadlo automaticky pfiblizné po 90 sekundach vypne.
V pfipadé poruchy preruste napajeni a "zaplavte ¢erpadlo” nebo odstrarite pfekazku. Pak mlzete pfistroj opét uvést do
provozu.

Zapnuti: Zapojte pfistroj do sité. Pfistroj se okamzité zapne.
Vypnuti: Odpojte pfistroj od sité.

Seasonal Flow Control (SFC)

Postupujte nasledovné:

OH

o Stisknéte a posurite spinac.
— Na spinaci se zobrazi ON: Funkce je zapnuta.
— Na spinaci je ON zakryté: Funkce je vypnuta.
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Odstranovani poruch

Porucha P¥icina Odstranéni
Cerpadlo se nerozbéhne Neni pfitomno sitové napéti — Zkontrolujte sitové napéti
— Zkontrolujte pfivodni vedeni
Cerpadlo necerpa Kryt filtru je ucpany — Vycistit
Silné znecisténi vody — Vygistit erpadlo. Po ochlazeni motoru se
¢erpadlo automaticky opét zapne.
Jednotka obézného kola je blokovana — Vytahnéte sitovou zastréku a odstrarite
prekazku. Nasledné opét zapnéte cer-
padlo.
Dopravované mnozstvi neni dostate¢né Kryt filtru je ucpany — Vycistit
Prili§ velké ztraty v pfivodnich vedenich — Zvolte vétsi primér hadice

— Zkratit délku hadice na nezbytné minimum
— Nepouzivejte zbyte¢né spojovaci dily

Cerpadlo po kratké dobé béhu vypne Silné znecisténi vody — Vygistit cerpadlo. Po ochlazeni motoru se
cerpadlo automaticky opét zapne.

Teplota vody je pfili§ vysoka — Dodrzte maximalini teplotu vody +35 °C. Po
ochlazeni motoru se ¢erpadlo automaticky
opét zapne.

Jednotka obézného kola je blokovana — Vytahnéte sitovou zastréku a odstrarite
prekazku. Nasledné opét zapnéte cer-
padlo.

Cerpadlo b&zelo nasucho — Ponoite ¢erpadlo. Pfi provozu v rybniku
pristroj zcela ponoite.

Cisténi a adrzba

A VAROVANIi

Smrt nebo tézka zranéni nebezpecnym elektrickym napétim!

« Dfive nez budete sahat do vody, vypnéte veSkera zafizeni nachazejici se pod vodou, ktera jsou pod
napétim.

o Nez zaénete pracovat se zafizenim, odpojte sitové napéti.

Cisténi zafizeni

~, ! s
Q TIP
Doporuceni k cisténi:
o Pristroj Cistéte podle potfeby, minimalné v8ak 2x ro¢né.
o Vycistéte obzvlasté jednotku obézZného kola a téleso Cerpadla.

o Pri poklesu vykonu ocistéte kryt filtru mékkym kartaéem pod tekouci vodou.
* Nepouzivejte Cistici prostfedky ani chemické roztoky.
e Doporucené Gistici prostfedky pfi obtizné odstranitelném zvapenaténi:
— Cisti¢ ¢erpadel PumpClean od OASE.
— Doméci Cisti¢e bez obsahu octa a chléru.
e Po ¢isténi dukladné oplachnéte vechny dily ¢istou vodou.

Postupujte nasledovné:
o1
1. Odstrarite Srouby pro pfipevnéni filtracniho koSe a filtrani ko$ vyjméte.
2. VSechny dily ocCistéte.
— Pouzijte na podporu mékky kartac.
— Oplachnéte dily istou vodou.
3. Pristroj sestavte v opacném poradi.
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Vymeéiite jednotku obézného kola

Q- TIP
Rotorova jednotka je v motorovém bloku vedena loziskem. Toto lozZisko je opotfebitelny dil a mélo by se

vyménit souasné s rotorovou jednotkou.

e Vymeéna loZiska vyZzaduje zvlastni znalosti a nastroje. Nechte loZisko vyménit specializovanym prodejcem
OASE nebo zaslete erpadlo firmé OASE.

m UPOZORNENI

Rotorova jednotka obsahuje silny magnet, ktery pfitahuje magnetické ¢astice (napf. Zelezné piliny).
o P¥i montazi zcela zbavte rotorovou jednotku ulpélych ¢astic. Zastavajici ¢astice mohou zplisobit neopravi-
telné Skody na rotorové jednotce a motorovém bloku.
Predpoklad:
e Trubky/hadice na vstupu a vystupu jsou odmontovany.

Postupujte nasledovné:
0J
1. Odstranite Srouby pro pfipevnéni filtracniho ko$e a filtraéni ko$ vyjméte.
2. Odstrarite ¢tyfi Srouby pro pfipevnéni podstavce pfistroje a podstavec pfistroje vyjméte.
3. Odstrarite Ctyfi Srouby a sejméte téleso Cerpadia.
4. Vytahnéte a v pfipadé potfeby vymérnite rotorovou jednotku.
— PFipadné rotorovou jednotku opatrné vypacte Sroubovakem s Sirokou Eepeli.
5. Pristroj sestavte v opaéném poradi.

Sucasti podliehajuce opotrebeniu
e Rotor
e LoZisko v motorovém bloku

Ulozeni/zazimovani

Pristroj je bezpe¢ny v mrazu do minus 20 °C. Pokud byste pfistroj skladovali mimo jezirko, provedte dikladné
vycisténi mékkym kartaéem a vodou, zkontrolujte ho na poSkozeni a ulozte ho ponofeny nebo naplnény vodou. Vidlici
privodniho vedeni neponofujte do vody!

Oprava

PFi nasledujicich udalostech neni mozna oprava. Pfistroj se musi vyménit.

e Pro vadnou soucast neexistuje nahradni dil schvaleny od OASE.

o Elektrické vedeni, pevné spojené se zafizenim, je poSkozené nebo zkracené.

Likvidace

)¢

== UPOZORNENI
Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spoleéné s domovnim odpadem.

e Pristroj znehodnotit odfiznutim kabelu a zabranit dal$imu pouziti. Zlikvidovat vhodnym systémem zpétného
odbéru.

Nahradni dily
E r "E S originalnimi dily vyrobce OASE zlistane zatizeni bezpe&né a bude nadale spolehlivé fungovat.

L Vykresy nahradnich dili a nahradni dily naleznete na nasi internetové strance.
www.oase.com/ersatzteile
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

AVYSTRAHA

e Tento pristroj mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatoCnymi skusenostami a znalostami, ked su pod
dohlfadom alebo boli poucené o bezpe€nom pouzivani pristroja a
pochopili nebezpecenstva, ktoré z toho vyplyvaju. Deti sa s pristro-
jom nesmu hrat. Deti nesmu vykonavat Cistenie a pouzivatelsku
udrzbu.

e Pristroj musi byt zabezpeCeny ochrannym zariadenim proti chyb-
nému prudu s menovitym chybnym prudom, ktory nie je vacsi nez 30
mA.

e Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje pristroja
a jeho napajania. Udaje o pristroji sa nachadzaju na typovom $titku
pristroja, na obale alebo v tomto navode na obsluhu.

e Smrt’ alebo tazké zranenia spésobené zasahom elektrického pradu!
Skér nez siahnete do vody, odpojte od siete vSetky zariadenia, ktoré
sa nachadzaju vo vode.

e Pristroj prevadzkujte len vtedy, ak sa vo vode nezdrziavaju osoby.

e Poskodené pripojovacie vedenia sa nedaju nahradit. Zlikvidujte
pristroj.
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Bezpecnostné pokyny

Pripojka elektrickej energie

o Elektrické inStalacie musia zodpovedat narodnym predpisom pre zriadovatelov inStalacie a moze ich vykonavat iba
kvalifikovany elektrikar.

o Za kvalifikovaného elektrikara sa povazuje osoba, ktora je na zéklade svojho odborného vzdelania, znalosti a skuse-
nosti schopna a opravnena posudzovat a vykonavat zadané &innosti. Praca odbornika zahfia tiez rozpoznanie
moznych nebezpecenstiev a reSpektovanie regionalnych a narodnych noriem, predpisov a nariadeni.

o Pri otazkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

 Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduiju elektrické Gidaje pristroja a jeho napajania. Udaje o pristroji sa nachadzaju
na typovom $titku pristroja, na obale alebo v tomto navode na obsluhu.

e Predlzovacie rozvody a rozdelova¢ prudu (napr. listy so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzivanie v vonku
(chrénené pred striekajucou vodou).

o Otvorené zastrcky a zasuvky chrarite pred vihkostou.

o Pripojte pristroj len na zasuvku inStalovanu podla predpisov.

Bezpecna prevadzka

e Rotor v pristroji obsahuje magnet so silnym magnetickym polfom, ktoré mdze negativne ovplyvnit kardiostimulatory
alebo implantované defibrilatory (ICD). Dodrzte vzdialenost minimalne 0,2 m medzi implantatom a magnetom.

e Pristroj sa nesmie prevadzkovat s chybnym elektrickym vedenim.

e V pripade poSkodenia krytu sa pristroj nesmie prevadzkovat.

e Pristroj neneste a netahajte za elektrické vedenie.

* Nikdy nevykonavajte technické zmeny na pristroji.

* Na pristroji vykonavajte iba €innosti, ktoré st opisané v tomto navode. Ak nie je mozné problémy odstranit, kontaktujte
autorizované miesto zakaznickeho servisu alebo v pripade pochybnosti vyrobcu.

e Vedenia ulozte tak, aby boli chranené pred poskodeniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto zakopnut.

e Pouzivajte pre pristroj len originalne nahradné diely a prislusenstvo.

o Kryt pristroja a prislusnych dielov otvarajte len vtedy, ak je to vyslovne uvedené v tomto navode.

O tomto navode na pouzivanie

S ktipou AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000 ste urobili dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouZitim pristroja si starostlivo prec€itajte navod na pouZitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace na
tomto pristroji a s tymto pristrojom smu byt’ vykonavané len podra priloZzeného navodu.

Bezpodmieneéne dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny pre spravne a bezpe¢né pouzivanie.

Tento navod na pouZitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdajte dalej aj navod na pouZitie.

Informacie o nebezpecenstve v tomto navode
Vystrazné pokyny v tomto navode su klasifikované signalnymi slovami, ktoré indikuju mieru ohrozenia.

& VYSTRAHA

e Oznacuje moznu nebezpecnu situaciu.
e V pripade nereSpektovania m6ze mat za nasledok smrt’ alebo najtazsie poranenia.

E UPOZORNENIE

Informacie, ktoré sluzia na lepSie porozumenie alebo na predchadzanie moznym vecnym $kodam alebo
poskodeniu Zivotného prostredia.

Odkazy v tomto navode
[J A Odkaz na obrazok, napr. obrazok A.
- Odkaz na ina kapitolu.
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Rozsah dodavky

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

Filtraéné Eerpadlo s telesom filtra

Teleso filtra

Podstavec zariadenia

Hadicové hrdlo 38 mm (1%2 ") na pripojenie hadice

Hadicové hrdlo 50 mm (2 ") na pripojenie hadice

Prevle¢na matica 50 mm (2 ") na upevnenie hadicového hrdla
Ploché tesnenie 45 x 33 x 3 mm pre hadicové hrdlo

Hadicova spona 40 ... 60 mm

oo\nc»cn.bwr\;—\[]
>

Popis vyrobku

OB AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

1 Teleso ¢erpadla

— Poloha vystupu je variabilna, pretoZe teleso ¢erpadla je mozné namontovat otocene o 90°.
Vstup (sacie hrdlo)
Teleso filtra
Vystup (tlakové hrdlo)
Podstavec zariadenia

— Zaistuje bezpe¢né postavenie ¢erpadla.

— Pevné priskrutkovanie o podklad je mozné.

6 Spina¢ na zapnutie/vypnutie funkcie SFC (Seasonal Flow Control)

EGC Pripojka EGC

IN/OUT — Pripojka pre Eco Control alebo na integraciu do siete EGC (volitelné).

o s w N

Dolezité: Vihkost na pripojkach méze poskodit erpadlo.
— Ochranné ¢iapocky odnimaijte iba pri pripajani Connection Cable EGC alebo koncového odporu.
— Gumené tesnenia musia byt Cisté a musia presne pasovat.
— Poskodené gumené tesnenia vymerite.

Easy Garden Control System (EGC)

Tento vyrobok dokaze komunikovat s Easy Garden Control-System (EGC). EGC ponuka v zadhrade a na jazierku po-
hodIné moznosti ovladania cez smartfén alebo tablet, a zaru€uje vysoky komfort a bezpeénost. Informacie o EGC a
moznostiach najdete na adrese www.oase.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Pri zapnutej funkcii SFC ¢erpadlo samostatne optimalizuje mnoZstvo vody a dopravnu vysku. MnozZstvo vody a do-
pravna vyska sa pritom znizi az do 50 %. Pomocou funkcie SFC sa pristroj prispdsobuje celoroéne zodpovedajucej
ekoldgii jazierka a podporuje cirkulaciu vody v zavislosti na teplotnej biolégii v jazierku (zimna prevadzka, prechodna
prevadzka a letna prevadzka).

Funkcia SFC sa zapina a vypina na ¢erpadle. Funkciou SFC sa zniZuje prikon Cerpadla, bez funkcie SFC je ¢erpadlo
prevadzkované permanentne s maximalnymi ota¢kami. SFC nefunguje v pripade montaze na sucho. Pri pouziti hladi-
nového zberaca, satelitného filtra alebo regulaéného pristroja OASE InScenio méze byt podmienene zariadenim
vhodné, SFC vypnut.

Pouzitie v sulade s uréenym ucelom

Vyrobok opisany v tomto navode pouzivajte vyluéne tymto spésobom:

e Pre ¢erpanie normalnej rybniénej vody pre filtraéné systémy, vodopady a potoky.
e Prevadzka pri dodrzani technickych udajov.

e Prevadzka pri dodrzani pripustnych hodnét vody. (— hodnoty vody)

Pro pristroj platia nasledujuce obmedzenia:

e Nepouzivat vo vodach uréenych pre plavanie.

¢ Nikdy neprevadzkujte s inymi kvapalinami ako je voda.

¢ Nikdy neprevadzkujte bez prietoku vody.

e Nepouzivat v spojeni s chemikaliami, potravinami, lahko zapalnymi alebo vybu$nymi latkami.
¢ Nepripajajte na domové vodovodné potrubie.

¢ Nepouzivat pre komercné alebo priemyslové Ucely.
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Instalacia a pripojenie

VYSTRAHA

Smrt alebo tazké zranenia spésobené nebezpecnym elektrickym napatim!

e Skor nez siahnete do vody, vypnite vSetky zariadenia, ktoré sa vo vode nachadzaju.
e Pred pracami na pristroji vypnite sietové napatie.

VYSTRAHA
Smrt alebo vazne zranenia spdsobené nebezpecnym elektrickym napatim pri prevadzke tohto zariadenia
v jazierku uréenom na kupanie.

e Zariadenie nikdy neprevadzkuijte v jazierku na kapanie.

M B P

UPOZORNENIE

Pri Gerpani vody, ktora je silno zanesena bahnom, sa popripade rychlejSie opotrebuva obezna jednotka Cerpa-
dla a musi sa pred¢asne vymenit.

e Pred instalaciou ¢erpadla dokladne jazierko, resp. bazén vycistite.
o Cerpadlo nainstalujte cca 200 mm nad dno jazierka, aby sa zabranilo nasatiu vody zanesenej bahnom.

Pristroj méze byt inStalovany bud ako ponoreny alebo na suchu.
Pouzitie €erpadla je pripustné len pri dodrzani uvedenych hodnét vody. (— hodnoty vody)

e Bazénova voda alebo slana voda méze negativne ovplyvnit vzhlad pristroja. Tieto negativne ovplyvnenia su vylu¢ené
z0 zaruky.

Instalacia zariadenia pod vodou
Pri inStalacii na suchu dodrziavajte nasledujuce podmienky:

[l

e Pristroj nikdy neprevadzkujte v jazierkach na kupanie.
o Pristroj prevadzkujte iba pod hladinou vody.

o Pristroj prevadzkujte len s filtracnym koSom.

e Zabezpecte stabilnu polohu.

e Poloha vystupu ¢erpadla je variabilna. Pre zmenu polohy musite otocit teleso ¢erpadla. (— Otacanie telesa ¢erpadla)

Pripojenie tlakovej hadice

e AquaMax Eco Expert 21000/26000: Na vystupe pouzite hadicové hrdlo 50 mm (2") alebo hadicové hrdlo 38 mm
(1%%").

e AquaMax Eco Expert 36000/44000: Na vystupe je mozné pouzit len hadicové hrdlo 50 mm (2").

Postupujte nasledovne:
oD
1. Stupriovité hadicové hrdlo priskrutkujte na vystup s previe€nou maticou a tesnenim.

2. Hadicovu sponu nasurite na hadicu, hadicu nasadte na hadicové hrdlo a zaistite ju hadicovou sponou.
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Suché osadenie zariadenia

AquaMax Eco Expert 21000 / 26000

* Na vstupe a vystupe sa mozu pripojit hadice alebo rarky. Odporucanie:
— Do dlzky 5 m: Pouzivajte 50 mm (2 ") hadicové hrdla a hadice. (— Pripojenie tlakovej hadice)
— Od dizky 5 m: Pouzivajte rarky DN 75 alebo DN 100. (— Pripojenie rurky)

AquaMax Eco Expert 36000 / 44000

» Na vstupe sa pripoji rirka DN75/100. Na vystupe sa méze pripojit hadica alebo rarka. Odporucanie:
— Do dlzky 5 m: Pouzivajte 50 mm (2 ") hadicové hrdla a hadice. (— Pripojenie tlakovej hadice)
— Od dizky 5 m: Pouzivajte rarky DN 75 alebo DN 100. (— Pripojenie rurky)

Pri inStalacii na suchu dodrziavajte nasledujuce podmienky:
OE
e Plavecky bazén alebo bazén, v ktorom sa m6zu zdrziavat osoby:
— Pristroj intalujte vo vzdialenosti minimalne 2 m od vody.
e Zariadenie nevystavujte priamemu sine¢nému Ziareniu.
e Zabezpedéte stabilnd polohu.
e Poloha vystupu ¢erpadla je variabilna. Pre zmenu polohy musite oto¢it teleso ¢erpadla. (— Otac¢anie telesa Cerpadia)

e Dodrziavajte maximalnu pripustnu teplotu okolia. Popripade zabezpecte nutené chladenie. (— Technické udaje)

Pripojenie tlakovej hadice

Postupuijte nasledovne:

OF

. Odstranite skrutky na upevnenie filtracného kosa a filtraény ko$ vyberte.

. Hadicové hrdlo priskrutkujte na vstup s previe€nou maticou a tesnenim.

. Hadicovu sponu nasunte na hadicu, hadicu nasadte na hadicové hrdlo a zaistite ju hadicovou sponou.
. Hadicové hrdlo priskrutkujte na vystup s prevlie€nou maticou a tesnenim.

. Hadicovu sponu nasufite na hadicu, hadicu nasadte na hadicové hrdlo a zaistite ju hadicovou sponou.
. Pristroj upevnite skrutkami (nie su st¢astou dodavky) na vhodny podklad.

OCURWN =

Pripojenie rarky

e AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: Na pripojenie rurok je vzdy potrebna PVC priechodka. PVC priecho-
dky dostat’ v $pecializovanych obchodoch.

Postupujte nasledovne:
o Na vystup priskrutkujte PVC priechodku a tesnenie.
e Prilepte rurku s PVC priechodkou.

Otacanie telesa cerpadla

Postupuijte nasledovne:

oG

. Odstrarite skrutky na upevnenie filtracného kosa a filtraény kd$ vyberte.

. Odstrarite $tyri skrutky na upevnenie podstavca pristroja a podstavec pristroja odoberte.

. Odstranite Styri skrutky na upevnenie upinacej dosky a upinaciu dosku odoberte.

. Odstrarnite Styri skrutky a odoberte teleso ¢erpadla.

. Otocte teleso ¢erpadla o 90° proti pohybu hodinovych ruciciek, nasadte ho na motor a upevnite ho Styrmi skrutkami.
— Teleso ¢erpadla je mozné namontovat len v dvoch zobrazenych polohach.

. Na teleso Cerpadla poloZte upinaciu dosku a upevnite ju Styrmi skrutkami.

. Podstavec pristroja a filtraény k68 namontujte v opaénom poradi.

ARWN =

~N o
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Eco Control Pripojenie

Na Gcely riadenia je mozné pripojit na ¢erpadlo volitelnd moznost Eco Control.

e Riadiaci pristroj Eco Control (47673) je k dispozicii pre ¢erpadla Eco Expert ako prislusenstvo.
o Ked je ¢erpadlo osadené do siete EGC, pripojenie Eco Control nie je mozné.

Postupujte nasledovne:

0K

1. Odstrante ochrannu ¢iapo¢ku na EGC-IN.

2. Nasadte konektor na vedenie a zaistite ho obidvoma skrutkami (max. 2,0 Nm).
— Gumové tesnenie musi byt Cisté a musi presne licovat.

— Poskodené gumové tesnenie vymenite.

Integracia ¢erpadla do siete EGC

oL

Cerpadlo sa da alternativne integrovat EGCdo siete. V sieti EGC st InScenio FM-Master EGC resp. InScenio EGC-
Controller a vSetky pristroje EGCnavzajom spojené prostrednictvom Connection Cable EGC. Na poslednom zariadeni
kompatibilnom s EGC sa na EGC-OUT musi nasadit koncovy odpor na ukonc&enie siete.

o Spojovaci kabel EGC je dostupny ako prislugenstvo s dizkou 2,5 m (47038), 5 m (47039) a 10 m (47040).

o Dbajte na spravne pripojenie.

Postupujte nasledovne:
OK, L
1. Odstrante ochrannu ¢iapo¢ku na EGC-IN.
2. Nasadte konektor spojovacieho kabla EGC a zaistite ho obidvoma skrutkami (max. 2,0 Nm).
— Gumové tesnenie musi byt Cisté a musi presne licovat.
— Poskodené gumové tesnenie vymerite.
3. Odstranite ochrannu giapocku na EGC-OUT, nastréte koncovy odpor a zaistite ho obidvoma skrutkami (max. 2,0
Nm) alebo este pripojte pristroj kompatibilny s EGC.
— Na poslednom pristroji v sieti EGC nie je k EGC-OUT pripojeny Connection Cable EGC. Na tento EGC-OUT sa
musi nasadit' koncovy odpor, aby bola siet EGC spravne uzavreta.
— Koncovy odpor je stu¢astou dodavky ovladaca InScenio FM-Master WLAN EGC.

E UPOZORNENIE

Ak do zasuviek vnikne voda, EGCpristroj sa znici.
e Zasuvky EGC uzavrite zastrckami EGC alebo ochrannym krytom.

Uvedenie do prevadzky

III UPOZORNENIE

Pristroj sa zni¢i ak sa prevadzkuje s regulatorom. Obsahuje citlivé elektrické suciastky.
¢ Nepripdjajte pristroj k zdroju prudu s regulovatelnou intenzitou napajania.

Cerpadlo vykonava pri uvedeni do prevadzky automaticky predprogramovany autotest (Environmental Function
Control (EFC)). Cerpadlo rozoznava, &i je v behu na sucho/zablokovani alebo v ponorenom stave. V pripade behu na
sucho/pri zablokovani sa ¢erpadlo automaticky cca po 90 sekundach vypne. V pripade poruchy preruste privod prudu
a ,zaplavte Cerpadlo®, prip. odstrante prekazku. Potom mézete opéat pristroj uviest do prevadzky.

Zapnutie: Pristroj pripojte na siet. Pristroj sa okamzZite zapne.
Vypnutie: Odpojte pristroj od siete.

Seasonal Flow Control (SFC)
Postupujte nasledovne:

OH

o Stlacte a posunte spinac.
— Na spinaci sa zobrazi ON (ZAP): funkcia je zapnuta.
— Na spinaci je ON (ZAP) skryté: funkcia je vypnuta.
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Odstrante poruchu

Porucha Pric¢ina Naprava
Cerpadlo sa nerozbehne Chyba sietové napatie — Skontrolujte sietové napétie
— Skontrolujte privodné vedenia
Cerpadlo necerpa Teleso filtra je upchaté — Vycistite
Silné znecistenie vody — Vygistite Cerpadlo. Po ochladeni motora sa

¢erpadlo automaticky opéat zapne.

Rotor je zablokovany — Vytiahnite zastr¢ku a odstrarite prekazku.
Potom ¢erpadlo opéat zapnite.

Dopravované mnozstvo nie je dostatocné Teleso filtra je upchaté — Vycistite

Prili§ velké straty v privodnych vedeniach — Zvolte vacsi priemer hadice
— Skratte dizku hadice na nevyhnutné mini-
mum
— Vyhnite sa zbytoénym spojovacim dielom
Cerpadlo sa po kratkej dobe behu vypne Silné znecistenie vody — Vycistite ¢erpadlo. Po ochladeni motora sa
¢erpadlo automaticky opéat zapne.

Teplota vody je prili§ vysoka — Dodrziavajte maximalnu teplotu vody
+35 °C. Po ochladeni motora sa ¢erpadlo
automaticky opat zapne.

Rotor je zablokovany — Vytiahnite zastr¢ku a odstrarite prekazku.
Potom ¢erpadlo opat zapnite.
Cerpadlo bezalo na sucho — Zaplavte ¢erpadlo. Pri prevadzke

v jazierku pristroj Uplne ponorte.

Cistenie a Gdrzba

A VYSTRAHA

Smrt alebo tazké zranenia spdsobené nebezpecnym elektrickym napatim!
e Skor nez siahnete do vody, vypnite vSetky zariadenia, ktoré sa vo vode nachadzaju.
e Pred pracami na pristroji vypnite sietové napatie.

Cistenie pristroja

N, ! 7
Q TIP:
Odporucanie pre Cistenie:
e Pristroj cistite podla potreby, ale minimalne 2-krat ro¢ne.
* Na Cerpadle vycistite predovSetkym obeznu jednotku a teleso €erpadla.

* V pripade poklesu vykonu vyc¢istite teleso filtra makkou kefkou pod te¢icou vodou.
* Nepouzivajte Cistiace prostriedky ani chemické roztoky.
e Odporucané Cistiace prostriedky pri silnom usadzovani vapnika:
— C(isti¢ cerpadiel PumpClean od spolo¢nosti OASE.
— Cistiaci prostriedok bez obsahu octu a chléru.
* Po cCisteni vietky diely dokladne oplachnite Cistou vodou.

Postupuijte nasledovne:
1
1. Odstrarite skrutky na upevnenie filtraéného koSa a filtracny k6$ vyberte.
2. Vydcistite vSetky diely.
— Pre ulah&enie pouzite makku kefu.
— Diely oplachnite istou vodou.
3. Pristroj poskladajte v opa¢nom poradi pracovnych krokov.
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Vymena rotora

Q TIP:
Rotor je v bloku motora vedeny loZiskom. Toto loZisko je spotrebny diel a malo by sa vymienat su¢asne s ro-

torom.

* Vymena loZiska vyZzaduje Specialne vedomosti a nastroje. LoZisko nechajte vymenit vasim odbornym pre-
dajcom vyrobkov znacky OASE alebo ¢erpadlo zaslite spoloénosti OASE.

m UPOZORNENIE

Rotor obsahuje silny magnet, ktory pritahuje magnetické ¢astice (napr. Zelezné piliny).
* Rotor pri montazi kompletne zbavte zachytenych Castic. Neodstranené castice moézu spdsobit nenapravi-
teflné Skody na rotore a bloku motora.
Predpoklad:
* Rdry/hadice na vstupe a vystupe su demontované.

Postupujte nasledovne:
0J
1. Odstrante skrutky na upevnenie filtraéného kosa a filtraény koé$ vyberte.
2. Odstrarite Styri skrutky na upevnenie podstavca pristroja a podstavec pristroja odoberte.
3. Odstrarite Styri skrutky a odoberte teleso ¢erpadla.
4. Vytiahnite rotor a v pripade potreby ho vymerite.
— Rotor pripadne pomocou skrutkovaca so Sirokym hrotom opatrne vypacte.
5. Pristroj poskladajte v opacnom poradi pracovnych krokov.

Sucasti podliehajuce opotrebeniu
e Obezna jednotka
e LozZisko v bloku motora

Ulozenie/prezimovanie

Pristroj je bezpe¢ny v mraze do minus 20 °C. Pokial by ste pristroj skladovali mimo jazierko, vykonajte dékladne vycis-
tenie makkou kefou a vodou, skontrolujte ho na poskodenie a uloZte ho ponoreny alebo naplneny vodou. Vidlicu
privodného vedenia neponarajte do vody!

Oprava

Pri nasledujucich udalostiach nie je oprava mozna. Pristroj sa musi vymenit'.

o Pre poskodeny konstrukény diel neexistuje Ziadny nahradny diel, ktory je schvaleny spoloénostou OASE.
o Je poSkodené alebo skratené elektrické vedenie, ktoré je pevne spojené s pristrojom.

Likvidacia

mm UPOZORNENIE
Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.
e Pristroj znefunkénite odrezanim kabla a zlikvidujte ho cez prislusny zberny systém.

Nahradné diely

S originalnymi dielmi od spolo¢nosti OASE zostane pristroj bezpe¢ny a bude aj nadalej spolahlivo
fungovat.

Vykresy nahradnych dielov a nahradné diely mozno najst na nasich internetovych strankach.
www.oase.com/ersatzteile
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Prevod originalnih navodil za uporabo

AO POZORILO

e To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in veC, ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali o-
sebe s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, Ce so pri tem pod nadzo-
rom ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo pos-
ledi¢ne nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ci§&enja in
uporabniSskega vzdrZzevanja ne smejo izvajati otroci, ki so brez
nadzora.

e Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z od-
mero okvarnega toka maksimalno 30 mA.

e Napravo smete prikljuciti samo, e se elektri¢ni podatki naprave uje-
majo s podatki elektricnega napajanja. Podatke o napravi najdete na
tipski tablici na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

e Moznosti smrti ali hudih telesnih poSkodb zaradi elektricnega udara!
Preden posegate v vodo, odklopite z omrezja vse naprave, ki se na-
hajajo v vodi.

e Naprava lahko obratuje le, ¢e v vodi ni ljudi.

e Okvarjene prikljuéne napeljave ni mogo¢e zamenijati. Odvrzite nap-
ravo med odpadke.
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Varnostna navodila
Prikljucitev na elektricno omrezje

Elektricne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim dolocilom in jih sme prevzeti samo strokovnjak za
elektriko.

Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izku$enj in je
upraviCen, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi spoznavanje moznih nevarnosti in
opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov in dolo€il.

Ce imate kakr$nakoli vprasanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

Napravo smete prikljuéiti samo, €e se elektricni podatki naprave ujemajo s podatki elektricnega napajanja. Podatke o
napravi najdete na tipski tablici na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

Podalj$ek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. razdelilniki z ve€ vti¢nicami) morata biti primerna za uporabo na prostem
(zasc¢itena pred Skropljenjem).

Nepokrite vti€e in vtiCnice zascitite pred vlago.

Napravo je dovoljeno prikljuciti le v instalirano vtiénico, ki je v skladu s predpisi.

Varna uporaba

Tekalna enota v napravi vsebuje magnete, ki ustvarjajo mo¢no magnetno polje, to pa lahko vpliva na sréne spodbu-
jevalnike ali vsajene defibrilatorje (ICD). Vsadek in magnet morajo ostati lo¢eni vsaj 0,2 m.

Naprave s poSkodovanim elektriénim vodom ni dovoljeno uporabljati.
V primeru po$kodovanega ohisja naprave ne smete uporabljati.
Naprave med no$enjem ne drzite ali vlecite za elektri¢ni kabel.

Na napravi ni dovoljeno izvajati tehni€nih sprememb.

Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih. Ce teZav ni mogoge odpraviti, se obrnite na
pooblasceno servisno sluzbo ali v primeru dvoma na proizvajalca.

Vode polagaijte tako, da so zasc¢iteni pred poSkodbami, hkrati pa pazite, da nihée ne more pasti ¢ez njih.
Za napravo uporabljajte samo originalne nadomestne dele in pribor.
Ohisje naprave ali pripadajocih delov odpirajte samo, ¢e ste v teh navodilih izrecno pozvani k temu.

Informacije glede teh navodil za uporabo

Z nakupom tega izdelka AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000 ste dobro izbrali.

Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela na in z tem
aparatom se smejo izvajati samo v skladu s pric¢ujo€imi navodili za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika priloZite napravi tudi navodila za uporabo.

Opozorila v teh navodilih

Opozorila v teh navodilih so razvr§€ena s signalnimi besedami, ki prikazujejo stopnjo nevarnosti.

& OPOZORILO

* Opisuje morebitno nevarno situacijo.
e Pri neupostevaniju lahko pride do smrti ali hudih telesnih poSkodb.

El OPOMBA

Informacije, ki so namenjene boljSemu razumevaniju ali prepreevanju morebitne materialne ali okoljske $kode.

Reference v teh navodilih

O

-

A Sklic na eno sliko, npr. sliko A.
Sklic na neko drugo poglavje.
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Vsebina posiljke

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

Filtrska ¢rpalka z ohisjem ¢rpalke

Ohisje filtra

Podnozje aparata

Cevni nastavek 38 mm (172 ") za cevni prikljucek

Cevni nastavek 50 mm (2 ") za cevni prikljucek

Prekrivna matica 50 mm (2 ") za pritrditev cevnega nastavka
Plo$cato tesnilo 45 x 33 x 3 mm za cevni nastavek

Cevna objemka 40 ... 60 mm

oo\nc»cn.bwr\;—\[]
>

Opis izdelka

OB AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
1 Ohisje ¢rpalke
— Polozaj izhoda je razlicen, ker se lahko ohisje ¢rpalke montira za 90° obrnjeno.
Vhod (sesalni prikljucek)
Ohisje filtra
Izhod (tlaéni prikljucek)
PodnozZje aparata

— Poskrbite za stabilno namestitev aparata.
— Mozna je trdna pritrditev na podlogo.

6 Stikalo za vklop/izklop funkcije SFC (Seasonal Flow Control)

EGC Priklju¢ek EGC
IN/OUT — Prikljuéek za Eco Control ali za integracijo v omrezje EGC

o s w N

Pomembno: Vlaznost na prikljuckih lahko povzroéi poskodbe ¢rpalke.
— Zasc¢itne pokrovcke snemite samo pri prikljucitvi vodov Connection Cable EGC ali kon¢nega upornika.
— Gumijasta tesnila morajo biti Cista in se dobro prilegati.
— Poskodovana gumijasta tesnila morate zamenjati.

Easy Garden Control-System (EGC)

Ta izdelek lahko komunicira s sistemom Easy Garden Control-System (EGC). Sistem EGC ponuja priroéne moznosti
krmiljenja v vrtu in ribniku prek pametnega telefona ali tablice ter zagotavlja visoko stopnjo udobja in varnosti. Informa-
cije o sistemu EGC in moznostih najdete na povezavi www.oase.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Crpalka pri vklopljeni funkciji SFC samostojno optimizira koli¢ino vode in vi$ino &rpanja. Pri tem se koli¢ina vode in
viSina ¢rpanja zmanj$ata do 50 %. Funkcija SFC zagotovi avtonomno celoletno prilagajanje naprave ekolo$kim pogo-
jem v ribniku in s krozenjem vode, ki je odvisno od temperature, podpira biologijo ribnika (obratovanje pozimi, obrato-
vanje v prehodnem obdobju, obratovanje poleti).

Funkcijo SFC se vklopi in izklopi na érpalki. S funkcijo SFC se zmanj$a mo¢ ¢rpalke, brez funkcije SFC pa ¢érpalka ne-
prestano deluje pri najvecjem Stevilu obratov. Funkcija SFC ne deluje, ¢e napravo postavite na suho. Za uporabo ski-
merja, satelitskega filtra ali krmilne naprave OASE InScenio, velja priporo€ilo, ki je odvisno od naprave, da je treba izkl-
juciti funkcijo SFC.

Pravilna uporaba

Izdelek, opisan v tem priro¢niku, uporabljajte le na naslednji nacin:

e Za ¢rpanje obicajne vode iz ribnikov za filtrirne sisteme, sisteme slapov in poto¢ne sisteme.

o Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov.
e Obratovanje ob upostevanju dovoljenih vodnih vrednosti. (— Vodne vrednosti)

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

* Nikoli ne uporabljajte v plavalnih ribnikih.

o Nikoli ne filtrirajte drugih tekocin kot vodo.

« Nikoli ne delajte brez pretoka vode.

e Ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami, zivili, lahko vnetljivimi ali eksplozivnimi materiali.
¢ Ne prikljuite na hidni vodovod.

¢ Ne uporabljajte za profesionalne ali industrijske namene.
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Postavitev in priklop

OPOZORILO

Moznosti smrti ali hudih telesnih poSkodb zaradi nevarne elektri¢ne napetosti!

e Preden sezete v vodo, odklopite iz omrezne napetosti vse v vodi nahajajoce se naprave.
e Preden izvajate dela na napravi, jo odklopite iz omrezne napetosti.

OPOZORILO

Ce naprava obratuje v kopalnem ribniku, lahko pride do smrti ali hudih telesnih poskodb zaradi nevarne elek-
triéne napetosti.

* Naprava ne sme nikoli obratovati v kopalnem ribniku.

M B P

NASVET

Pri &rpanju mo¢no zablatene vode se tekalna enota Erpalke morebiti obrabi hitreje in jo je treba pred€asno za-
menjati.

* Temeljito ocistite ribnik oz. bazen, preden boste postavili ¢rpalko.

o Crpalko postavite priblizno 200 mm nad dnom ribnika, da prepretite sesanje zablatene vode.

Napravo lahko namestite tako, da bo potopljen ali na suhem.
Uporaba ¢rpalke je dovoljena le ob upostevanju navedenih vodnih vrednosti. (— Vodne vrednosti)
e Bazenska ali slana voda lahko poskodujeta optiko naprave. Tovrstne poSkodbe garancija izklju€uje.

Postavitev naprave pod gladino

Pri postavitvi na suhem je treba upostevati naslednje pogoje:

0cC

e Naprava ne sme nikoli obratovati v kopalnem ribniku.

o Naprava lahko deluje samo pod ravnjo vodne gladine.

* Napravo uporabljajte samo z filtrsko ko$aro.

e Poskrbite za varno stabilnost.

e Lega izhoda ¢rpalke je spremenljiva. Za drugaéno lego morate obrniti ohi$je ¢rpalke. (— Obracanje ohisja ¢rpalke)

Prikljucitev cevi

e AquaMax Eco Expert 21000/26000: Na izhodu uporabite nastavek za cev 50 mm (2") ali nastavek za cev 38 mm
(1%").

e AquaMax Eco Expert 36000/44000: Na izhodu uporabite samo nastavek za cev 50 mm (2"), ¢e je mogoce.

Postopek je naslednji:

0D

1. Privijte tulec stopenjske cevi s prekrivno matico tesnilom na izhod.
2. Cevno sponko potisnite preko cevi, cev prikljucite na cevni nastavek in zavarujte s cevno sponko.
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Postavitev naprave na suhem

AquaMax Eco Expert 21000 / 26000

* Na vhod in izhod lahko prikljucite gibke ali toge cevi. Priporogilo:
— Do dolzine 5 m: uporabljajte nastavke cevi in gibke cevi 50 mm (2"). (— Prikljucitev cevi)
— Od dolzine 5 m: uporabljajte toge cevi DN 75 ali DN 100. (— Priklop cevi)

AquaMax Eco Expert 36000 / 44000

e Na vhod prikljucite togo cev DN75/100. Na izhod lahko prikljucite gibko ali togo cev. Priporogilo:
— Do dolzine 5 m: uporabljajte nastavke cevi in gibke cevi 50 mm (2"). (— Prikljucitev cevi)
— Od dolzine 5 m: uporabljajte toge cevi DN 75 ali DN 100. (— Priklop cevi)

Pri postavitvi na suhem je treba upoStevati naslednje pogoje:
OE
« Plavalno jezerce ali bazen, v katerem se lahko zadrzujejo ljudje:
— Naprava mora biti name8¢ena najmanj 2 m od vode.
* Naprave ne izpostavljajte neposrednemu sonénemu sevanju.
o Poskrbite za varno stabilnost.
e Lega izhoda ¢rpalke je spremenljiva. Za druga¢no lego morate obrniti ohisje ¢rpalke. (— Obracanje ohi$ja ¢rpalke)
* Upostevajte najvecjo dovoljeno temperaturo okolice. Po potrebi poskrbite za prisilno hlajenje. (— Tehni¢ni podatki)

Prikljucitev cevi

Postopek je naslednji:

OF

. Odstranite vijake za privitje filtrske koSare in odstranite filtrsko koSaro.

. Nastavek za cev s prekrivno matico in tesnilom navijte na vhod.

. Cevno sponko potisnite preko cevi, cev prikljugite na cevni nastavek in zavarujte s cevno sponko.
. Nastavek za cev s prekrivno matico in tesnilom navijte na izhod.

. Cevno sponko potisnite preko cevi, cev priklju¢ite na cevni nastavek in zavarujte s cevno sponko.
. Napravo privijte na primerno podlago z vijaki (niso prilozeni ob dostavi).

OOUrWN =

Priklop cevi

e AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: Za prikljucitev togih cevi uporabite prehodno spojko iz PVC. Preho-
dne spojke iz PVC dobite v specializiranih trgovinah.

Postopek je naslednji:
e Prehodno spojko iz PVC in tesnil privijte na izhod.
e Togo cev zlepite s prehodno spojko iz PVC.

Obracanje ohisja ¢rpalke
Postopek je naslednji:

0G

. Odstranite vijake za privitje filtrske koSare in odstranite filtrsko koSaro.

. Odstranite $tiri vijake za pritrditev podnoZzja naprave in odstranite podnoZje naprave.

. Odstranite $tiri vijake za pritrditev nosilne ploS¢e in odstranite nosilno plos¢o.

. Odstranite &tiri vijake in snemite ohisje ¢rpalke.

. Ohi$je ¢rpalke obrnite za 90° v nasprotni smeri urinega kazalca, namestite ga na motor in privijte s $tirimi vijaki.
— Ohisje ¢rpalke lahko montirate le v obeh predstavljenih polozajih.

. Nosilno plos¢o namestite na ohisje Crpalke in jo privijte s Stirimi vijaki.

. Podnozje naprave in filtrsko ko$aro namestite nazaj v obratnem vrstnem redu.

AR WN =

~N o
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Prikljucite Eco Control

Za krmiljenje lahko na ¢rpalko po Zelji prikljucite Eco Control.

o Krmilnik Eco Control (47673) je za ¢rpalke Eco Expert na voljo kot dodatna oprema.
o Ceje ¢&rpalka vkljudena v omreZje EGC, prikljugitev naprave Eco Control ni mogoéa.

Postopek je naslednji:

0K

1. Odstranite zas¢itni pokrov na EGC-IN.

2. Nataknite priklju¢ek napeljave in ga zavarujte z vijakoma (maks. 2,0 Nm).
— Gumijasto tesnilo mora biti €isto in mora se to¢no prilegati.

— Poskodovano gumijasto tesnilo je treba zamenjati.

Integracija ¢érpalke v omrezje EGC

oL

Crpalko lahko po Zelji integrirate v omreZje EGC. V omreZju EGC so InScenio FM-Master EGC oz. InScenio EGC-
Controller in vse naprave, ki omogo¢ajo EGC, med seboj povezane s Connection Cable EGC. Na zadnji napravi, ki
omogoc¢a EGC, mora biti na EGC-OUT nataknjen kon¢&ni upornik, ki zaklju€uje omrezje.

e Povezovalni kabel EGC je kot dodatna oprema na voljo v dolzinah 2,5 m (47038), 5 m (47039) in 10 m (47040).
e Pazite na pravilen prikljucek.

Postopek je naslednji:
OK, L
1. Odstranite zas¢itni pokrov na EGC-IN.
2. Nataknite priklju¢ek s kabla Connection Cable EGC in ga zavarujte z vijakoma (maks. 2,0 Nm).
— Gumijasto tesnilo mora biti €isto in mora se to¢no prilegati.
— Poskodovano gumijasto tesnilo je treba zamenjati.
3. Odstranite za$citni pokrov na EGC-OUT, nataknite konéni upornik in zavarujte z obema vijakoma (maks. 2.0 Nm) ali
pa prikljucite Se eno napravo, ki omogo¢a EGC.
— Na zadnji napravi v omrezju EGC na EGC-OUT ni priklju¢en noben Connection Cable EGC. Na ta EGC-OUT je
treba natakniti konéni upornik, da je omrezje EGC pravilno zaklju¢eno.
— Kon¢ni upornik spada v obseg dobave produkta InScenio FM-Master WLAN EGC.

(5] wasver

Naprava bo uni¢ena, ¢e voda vdre v doze EGC.
e Doze EGC zaprite z vticem EGC ali za$citno kapico.

Zagon

EI NASVET

Naprava bo uni¢ena, €e jo boste uporabljali s senénikom. Vsebuje obcutljive elektricne sestavne dele.
* Naprave ne smete prikljuciti v sen¢ni prikljucek.

Potem ko napravo zazenete, ¢rpalka izvaja predprogramirani samodejni preskus delovanja (okoljsko reguliranje —
Environmental Function Control (EFC)). Crpalka zazna, ali se nahaja v stanju teka na suho, blokade, oziroma ali je
potopljena. V primeru teka na suho ali blokade se ¢rpalka samodejno izkljuci po pribl. 90 sekundah. V primeru motnje
prekinite napajanje z elektricnim tokom in »potopite ¢rpalko« oz. odstranite oviro. Ko odpravite napako, lahko ponovno
zazenete napravo.

Vklop: Prikljucite napravo na elektricno omrezje. Naprava se takoj vklopi.
Izklop: Napravo odklopite od omreZja.

Seasonal Flow Control (SFC)
Postopek je naslednji:
OH

o Pritisnite in potisnite stikalo.
— Napis ON na stikalu je viden: Funkcija je vklopljena.
— Napis ON na stikalu je zakrit: Funkcija je izklopljena.
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Odpravljanje moten;j

Motnja Vzrok Odprava

Crpalka se ne zaZene. Ni omreZne napetosti — Preizkusite omrezno napetost
— Preglejte napajalno napeljavo

Crpalka ne érpa Filtrsko ohi$je zamaseno — lzvedite ¢is¢enje
Voda je zelo onesnazena. — Ocistite Erpalko. Ko se motor ohladi, se
¢rpalka samodejno znova vklopi.
Tekalna enota je blokirana — lzvlecite omreZni vti€ in odstranite oviro.
Nato ¢rpalko ponovno vklopite.
Koli¢ina ¢rpanja ne zadostuje Filtrsko ohi$je zamaseno — lzvedite Gis¢enje
Previsoke izgube v dovodih — Izberite gibljivo cev z vegjim premerom
— Dolzino cevi zmanj$ajte na nujni minimum
- Ce je mozno, ne uporabljajte nepotrebnih
spojnikov
Crpalka se po krajéem &asu izklopi Voda je zelo onesnazena. — Otistite ¢rpalko. Ko se motor ohladi, se
¢rpalka samodejno znova vklopi.
Temperatura vode je previsoka — Upostevajte maksimalno temperaturo
vode +35° C. Ko se motor ohladi, se
&rpalka samodejno znova vklopi.
Tekalna enota je blokirana — lzvlecite omrezni vti¢ in odstranite oviro.
Nato ¢rpalko ponovno vklopite.
Crpalka je tekla na suho. — Preplavite ¢rpalko. Pri delovanju v ribniku

napravo popolnoma potopite.

Ciséenje in vzdrzevanje

A OPOZORILO

Moznosti smrti ali hudih telesnih poSkodb zaradi nevarne elektricne napetosti!
e Preden sezZete v vodo, odklopite iz omrezne napetosti vse v vodi nahajajoCe se naprave.
e Preden izvajate dela na napravi, jo odklopite iz omrezne napetosti.

Ciséenje naprave

Q NASVET

Priporocilo za ¢iS¢enje:
« Napravo Ccistite po potrebi, vendar vsaj 2-krat letno.
o Na Crpalki ocistite predvsem tekalno enoto in ohi§je Crpalke.

* Ko zaéne delovni u€inek peSati, z mehko krtaéo pod teko¢o vodo ocistite filtrsko ohisje.
* Ne uporabljajte Cistil ali kemi¢nih raztopin.
e Priporo€eno gistilno sredstvo pri trdovratnih poapnitvah:
— Cistilo za érpalke PumpClean druzbe OASE.
— Hisna gistila, ki ne vsebujejo kisa ali klora.
¢ Po CiS€enju morate vse dele temeljito izprati z vodo.

Postopek je naslednji:
o1
1. Odstranite vijake za privitje filtrske ko$are in odstranite filtrsko koSaro.
2. Ocistite vse dele.
— Za podporo uporabite mehko krtaco.
— Dele izperite s Cisto vodo.
3. Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu.
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Zamenjava tekalne enote

@ NASVET

Tekalna enota se vpelje v blok motorja skozi lezaj. Ta lezaj je obrabni del in ga je treba zamenjati istocasno s

tekalno enoto.

e Za zamenjavo lezaja so potrebni posebno znanje in orodje. LeZaj naj zamenja strokovnjak OASE ali pa
¢rpalko posljite druzbi OASE.

(5] vasver

Tekalna enota vsebuje mo¢ne magnete, ki privlacijo magnetne delce (npr. Zelezne opilke).
* Tekalno enoto morate pri vgradnji popolnoma odistiti sprijetih delcev. Delci, ki ostanejo sprijeti, lahko
povzrocijo nepopravljive poSkodbe na tekalni enoti in bloku motorja.
Predpogoj:
e Toge/gibke cevi na vhodu in izhodu so demontirane.

Postopek je naslednji:
0J
1. Odstranite vijake za privitje filtrske ko$are in odstranite filtrsko ko$aro.
2. Odstranite $tiri vijake za pritrditev podnozja naprave in odstranite podnoZzje naprave.
3. Odstranite Stiri vijake in snemite ohisje Crpalke.
4. Tekalno enoto izvlecite in po potrebi zamenjajte.
— Tekalno enoto po potrebi previdno izvlecite ven z izvijacem, ki ima Sirok konec.
5. Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu.

Deli, ki se obrabijo

e Tekalna enota
e LeZaj v bloku motorja

Skladis¢enje/Prezimovanje

Naprava je varna pred zmrzaljo do temperature minus 20 °C. Ce nameravate skladi§giti napravo izven obmogja rib-
nika, jo predhodno temeljito ocistite in preverite glede poskodb ter je hranite potopljeno ali napolnjeno z vodo. Om-
reznega vti¢a ne potapljajte pod vodno gladino!

Popravilo

V primeru naslednjih dogodkov popravilo ni mozno. Napravo je treba zamenjati.
e Pri okvarjenem delu ni nobenega dela, ki bi ga dovoljevala OASE.
e Eden od elektricnih vodnikov, ki so fiksno povezani z napravo, je poSkodovan ali skraj$an.

Odlaganje odpadkov

== OPOMBA
Te naprave ne smete zavreci med gospodinjske odpadke.
« Onemogocdite uporabo naprave tako, da prerezete kable in ga predajte sluzbi za odstranjevanje odpadkov.

Nadomestni deli

Z uporabo originalnih delov podjetja OASE je naprava $e naprej varna in brezhibno deluje.
Risbe nadomestnih delov in nadomestne dele najdete na nasi spletni strani.
www.oase.com/ersatzteile
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

A UPOZORENJE

¢ Djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim
ili psihiCkim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem
smiju rabiti ovaj uredaj ako su pod nadzorom ili ako su poducene o
sigurnoj uporabu uredaja i razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze.
Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju obavljati CiSCenje
i korisni€¢ko odrzavanje bez nadzora.

e Uredaj mora biti zasticen sklopkom na diferencijalnu (preostalu)
struju s nazivnom diferencijalnom strujom od maksimalno 30 mA.

e Uredaj prikljuCite samo ako se elektrini podaci uredaja podudaraju
s podacima za napajanje. Podaci uredaja nalaze se na oznacnoj
plo€ici na uredaju, na pakiranju ili u ovim uputama.

e Moze doci do smrti ili teSkih ozljeda uzrokovanih strujnim udarom!
Prije dodirivanja vode odvojite sve elektricne uredaje u vodi od
strujne mreze.

e Uredaj upotrebljavajte samo ako se nitko ne nalazi u vodi.

e OStecen prikljuni vod ne moze se zamijeniti. Uklonite uredaj
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Sigurnosne napomene

Elektricni prikljucak

o Elektri¢ne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smije ih obaviti samo elektrotehnicki stru¢njak.

o Elektrotehnicki struénjak osoba je koja je na temelju struéne izobrazbe, znanja i iskustva osposobljena i ovlastena

obavljati povjerene radove. Rad stru¢njaka obuhvaca i prepoznavanje mogucih opasnosti te postivanje regionalnih i
nacionalnih normi, pravila i propisa.

e Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehni¢kom struénjaku.

o Uredaj priklju€ite samo ako se elektri¢ni podaci uredaja podudaraju s podacima za napajanje. Podatci uredaja nalaze
se na oznacnoj plocici na uredaju, na pakiranju ili u ovom priruéniku.

e Produzni kabeli i strujni razdjelnici (npr. adapteri s vi§e uti¢nica) moraju biti prikladni za vanjsku upotrebu (zasti¢eni
od prskanja vode).

o Zastitite otvorene prekidace i uti¢nice od vlage.

e Uredaj prikljucite samo na propisno montiranu uti¢nicu.

Siguran rad

e Rotor u uredaju sadrzava magnete s jakim magnetskim poljem koje moze utjecati na sréane elektrostimulatore ili
implantirane defibrilatore (ICD-e). Udaljenost izmedu implantata i magneta mora biti najmanje 0,2 m.

e Uredaj se ne smije rabiti ako je elektriéni kabel neispravan.

o Ako je kuciste neispravno, uredaj se ne smije upotrebljavati.

* Uredaj nemojte nositi ili povlaciti na elektri¢nim vodovima.

e Nemojte nikada provoditi nikakve izmjene na uredaju.

e Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim uputama. Ako probleme ne moZete sami otkloniti, obratite se ov-
lastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u nedoumici — samom proizvodacu.

* Vodove polozite tako da se ne mogu oStetiti i pripazite da nitko preko njih ne moze pasti.

e Za uredaj upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove i pribor.

o Kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte samo ako se u uputama to izri¢ito zahtijeva.

O ovom priruéniku za uporabu

Kupnjom AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000 ucinili ste dobar izbor.

Prije prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Svi radovi na ovom
uredaju i s ovim uredajem smiju se izvoditi samo prema ovim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno ¢uvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove upute.

Upozorenja u ovim uputama

Upozorenja navedena u ovim uputama kategorizirana su prema signalnim rije€ima kojima se ukazuje na stupanj
ugroze.

& UPOZORENJE

e Oznac¢ava mogucéu opasnu situaciju.
* Posljedice zanemarivanja ove napomene mogu biti smrt ili najteze ozljede.

E] NAPOMENA

Informacije koje sluze za bolje razumijevanje ili izbjegavanje moguc¢ih materijalnih Steta ili oneciSéenja okolisa.

Poveznice u ovim uputama
[J A Referenca na sliku, primjerice sliku A.
- Referenca na neko drugo poglavlje.
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Opseg isporuke

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

Filtarska pumpa s kucistem filtra

Kuciste filtra

Noga uredaja

Crijevni tuljak 38 mm (172 “) za crijevni prikljucak

Crijevni tuljak 50 mm (2 “) za crijevni priklju¢ak

Spojna matica 50 mm (2 ) za pri¢vrcéivanje crijevnog tuljka
Plosnata brtva 45 x 33 x 3 mm za crijevni tuljak

Crijevna obujmica 40 - 60 mm

oo\nc»cn.bwr\;—\[]
>

Opis proizvoda

OB AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
1 Kuciste pumpe
— Polozaj izlaza je promjenljiv jer se kuciste pumpe moze montirati okrenuto za 90°.
Ulaz (usisni nastavak)
Kuciste filtra
I1zlaz (potisni nastavak)
Noga uredaja
— Osigurava siguran poloZaj crpke.
— Moguce je fiksno pri¢vrécéivanje na podlogu.
6 Sklopka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje SFC funkcije (Seasonal Flow Control)
EGC EGC prikljucak
IN/OUT — Priklju¢ak za Eco Control ili za integriranje u EGC mreZu (opcijski).

o s w N

Vazno: Vlaznost na prikljuécima moze ostetiti crpku.
— Skinite zastitne kape samo prilikom priklju¢ivanja Connection Cable EGC ili krajnjeg otpornika.
— Gumene brtve moraju biti Ciste i usko nalijegati.
— Zamijenite o$te¢ene gumene brtve.

Sustav Easy Garden Control (EGC)

Ovaj proizvod moze komunicirati s Easy Garden Control-System (EGC). EGC u vrtu i na jezercu nudi moguénosti ugo-
dnog upravljanja s pomoc¢u pametnog telefona ili tableta i jam¢i visoku ugodnost i sigurnost. Informacije o sustavu EGC
i mogu¢nostima pogledajte na adresi www.oase.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Ako je uklju¢ena funkcija SFC, crpka automatski optimizira koli¢inu vode i visinu crpljenja. Pritom se koli¢ina vode i
visina crpljenja smanjuju do 50 %. S pomo¢u SFC-a uredaj se cijele godine prilagodava ekologiji jezera i cirkulacijom
vode neovisnom o temperaturi podrzava biolo$ku ravnotezu jezera (zimski, prijelazni i ljetni nacin rada).

Funkcija SFC uklju¢uje se i isklju¢uje na crpki. SFC smanjuje potro$nju energije crpke, dok bez SFC-a crpka radi s ma-
ksimalnom brzinom vrtnje. SFC ne funkcionira u suhoj postavi. Pri uporabi skimera, satelitskog filtra ili upravljackog
uredaja OASE InScenio moZze zbog tehnickih razloga biti preporucljivo iskljuciti funkciju SFC.

Namjensko koristenje

U ovim uputama opisan proizvod upotrebljavajte iskljucivo kao Sto slijedi:

e Za crpljenje normalne stajaée vode za filtracijske sustave, sustave vodopada i sustave potocic¢a.
e Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.

e Rad uz pridrzavanje dopustenih vrijednosti vode. (— Vrijednosti vode)

Za uredaj vrijede sljede¢a ograni¢enja:

« Nikada ne primjenjujte u jezercima za kupanje.

* Nikada ne koristite s bilo kojim drugim teku¢inama osim vode.

* Nikada ne radite bez protoka vode.

¢ Ne primjenjujte u svezi s kemikalijama, namirnicama, lako zapaljivim ili eksplozivnim materijalima.
¢ Ne prikljuujte na sustav opskrbe vodom za kuc¢anstvo.

¢ Ne primjenjujte za profesionalne ili industrijske namjene.
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Postavljanje i prikljucivanje

UPOZORENJE

Moze do¢i do smrti ili teSkih ozljeda zbog opasnog elektricnog napona!

* Prije nego dotaknete vodu, iskljucite elektricno napajanje svih uredaja koji se nalaze u vodi.
* Prija rada na uredaju iskljucite dovod elektri¢ne energije.

& UPOZORENJE

Moze do¢i do smrti ili teSkih ozljeda zbog opasnog elektricnog napona prilikom upotrebe uredaja u jezercu za
kupanje.
« Uredaj nikad ne upotrebljavajte u jezercu za kupanje.

NAPOMENA
Crpljenjem vrlo prljave vode rotor crpke moze se brze pohabati, zbog ¢ega ga valja prijevremeno zamijeniti.
« Temeljito ocistite jezerce ili potogi¢ prije postavljanja pumpe.
¢ Pumpu postavite oko 200 mm iznad dna jezerca kako ne bi usisavala mulj.
Uredaj se postavlja ili uronjen ili na suho mjesto.
Uporaba crpke dopustena je samo uz pridrzavanje navedenih vrijednosti vode. (— Vrijednosti vode)
e Voda iz bazena ili slana voda mogu Stetiti izgledu uredaja. Takva oStec¢enja nisu obuhvacéena jamstvom.

Uredaj postavite uronjen

U slu€aju postavljanja na suho mjesto valja se pridrzavati sljedecih uvjeta:

ocC

e Uredaj nikad ne rabite u jezercu za kupanje.

e Uredaj rabite samo ispod razine vode.

o Uredaj rabite samo s filtarskom koSarom.

o Osigurajte stabilan polozaj.

e Polozaj izlaza crpke je promjenjiv. Za neki drugi poloZaj morate okrenuti kuéiste crpke. (— Okretanje kucista crpke)
Prikljucivanje crijeva

e AquaMax Eco Expert 21000/26000: Na izlazu upotrebljavajte crijevni tuljak 50 mm (2") ili crijevni tuljak 38 mm (124").
e AquaMax Eco Expert 36000/44000: Na izlazu upotrebljavajte samo crijevni tuljak 50 mm (2").

Postupite na sljedeci nacin:

0D

1. Pricvrstite tuljac segmentnog crijeva s natiénom maticom i brtvom na izlaz.
2. Nataknite crijevnu obujmicu na crijevo, a crijevo utaknite na crijevni tuljac i uévrstite ga crijevnom obujmicom.
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Uredaj postavite na suhom

AquaMax Eco Expert 21000 / 26000
e Na ulazu i izlazu mogu se prikljuciti crijeva ili cijevi. Preporuka:
— Do 5 m duzine: 50 mm (2") upotrebljavajte crijevne tuljke i crijeva. (— Priklju€ivanje crijeva)
— Od 5 m duzine: upotrebljavajte DN 75 ili DN 100 cijevi. (— Priklju¢ivanje cijevi)
AquaMax Eco Expert 36000 / 44000
e Na ulazu se prikljuéuje cijev DN75/100. Na izlazu se moze prikljugiti crijevo ili cijev. Preporuka:
— Do 5 m duzine: 50 mm (2") upotrebljavajte crijevne tuljke i crijeva. (— Priklju¢ivanje crijeva)
— Od 5 m duzine: upotrebljavajte DN 75 ili DN 100 cijevi. (— Priklju€ivanje cijevi)
U slu€aju postavljanja na suho mjesto valja se pridrzavati sljedecih uvjeta:
OE
e Jezerce za plivanje ili bazen u kojem mogu boraviti osobe:
— Uredaj postavite na udaljenosti od najmanje 2 m od vode.
e Uredaj ne izlazite izravhom Sunéevom zraenju.
e Osigurajte stabilan polozaj.
o Polozaj izlaza crpke je promjenjiv. Za neki drugi polozaj morate okrenuti kuciste crpke. (— Okretanje kucista crpke)
e Vodite rauna o maksimalno dopustenoj okolnoj temperaturi. Po potrebi osigurajte prisilno hladenje. (— Tehnicki po-
datci)

Prikljucivanje crijeva

Postupite na sljedeéi nacin:

OF

. Odvrnite vijke za pri¢vré¢ivanje filtarske koSare i izvadite filtarsku ko$aru.

. Navrnite crijevni tuljak sa spojnom maticom i brtvom na ulaz.

. Nataknite crijevnu obujmicu na crijevo, a crijevo utaknite na crijevni tuljac i u€vrstite ga crijevnom obujmicom.
. Navrnite crijevni tuljak sa spojnom maticom i brtvom na izlaz.

. Nataknite crijevnu obujmicu na crijevo, a crijevo utaknite na crijevni tuljac i uévrstite ga crijevnom obujmicom.
6. Uredaj pri¢vrstite vijcima (nisu priloZeni) na odgovaraju¢u podlogu.

AR WN =

Prikljuéivanje cijevi
e AgquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: Za priklju¢ivanje cijevi uvijek je potrebna je PVC prijelazna spojnica.
PVC prijelazne spojnice dostupne su u specijaliziranoj trgovini.

Postupite na sljedeéi nacin:
« Navrnite PVC prijelaznu spojnicu i brtvu na izlaz.
e Oblijepite cijev sa PVC prijelaznom spojnicom.

Okretanje kucista crpke

Postupite na sljedeéi nacin:

0G

. Odvrnite vijke za pri¢vré¢ivanje filtarske koSare i izvadite filtarsku ko$aru.

. Odvrnite Cetiri vijka za pri¢vr§éivanje nogara uredaja i skinite nogar uredaja.

. Odvrnite Cetiri vijka za pri€vr§éivanje pridrzne ploce i skinite pridrznu plocu.

. Odvrnite Cetiri vijka i skinite kuciste crpke.

. Okrenite kuc¢iste crpke za 90° nalijevo, stavite ga na motor i pri¢vrstite s pomocu Eetiri vijka.
— Kuciste crpke moguce je montirati samo u oba prikazana polozaja.

. Stavite pridrznu plo€u na kuciste crpke i pricvrstite je Cetirima vijcima.

. Nogar uredaja i filtarsku koSaru montirajte obrnutim redoslijedom.

AR WN =

~N o

139



Eco Control Prikljucivanje
Za upravljanje moze se opcijski prikljuciti na pumpu Eco Control.
o Upravljacki uredaj Eco Control (47673) je dostupan za Eco Expert pumpe kao dodatna oprema.
e Ako je pumpa povezana u EGC mrezu, nije moguce prikljugivanje Eco Control.
Postupite na sljedeci nacin:
OK
1. Skinite zastitnu kapu s EGC-IN.
2. Nataknite uti¢nu spojnicu voda i u¢vrstite je s pomoc¢u dvaju vijaka (maks. 2.0 Nm).
— Gumena brtva mora biti Cista i usko nalijegati.
— Zamijenite oSte¢enu gumenu brtvu.

Integriranje crpke u EGC mrezu

oL

Pumpa se po izboru moze integrirati u EGC mrezu. U EGC mrezi su InScenio FM-Master EGC odnosno InScenio
EGC-Controller i svi EGC kompatibilni uredaji medusobno povezani s pomoc¢u Connection Cable EGC. Na posljednjem
EGC kompatibilnom uredaju na EGC-OUT mora biti nataknut krajnji otpornik kako bi se mreza zatvorila.

e Spojni kabel EGC dostupan je kao dodatna oprema u duljinama od 2,5 m (47038), 5 m (47039) i 10 m (47040).

e Pobrinite se za ispravno prikljucivanje.

Postupite na sljedeci nacin:
OK, L
1. Skinite zastitnu kapu s EGC-IN.
2. Nataknite uti€nu spojnicu kabela Connection Cable EGC i pri¢vrstite je s pomocéu dvaju vijaka (maks. 2.0 Nm).
— Gumena brtva mora biti €ista i usko nalijegati.
— Zamijenite oSte¢enu gumenu brtvu.
3. Skinite zastitnu kapu s EGC-OUT, nataknite krajnji otpornik i uévrstite ga s pomoc¢u dvaju vijaka (maks. 2.0 Nm) ili
prikljucite jo$ jedan EGC kompatibilan uredaj.
— Na posljednjem uredaju u EGC mrezi na EGC-OUT nije priklju€en Connection Cable EGC. Na tom EGC-OUT
mora biti nataknut krajnji otpornik kako bi EGC mreza bila ispravno zatvorena.
— Krajnji otpornik isporucen je uz uredaj InScenio FM-Master WLAN EGC.

E NAPOMENA

Uredaj ¢e se unistiti ako voda prodre u uti¢nice EGC.
e Zatvorite utiénice EGC s pomo¢u utika¢a EGC ili zastitnih kapa.

Stavljanje u pogon

E NAPOMENA

Uredaj ¢e se unistiti ako se koristi s priguSivacem. Sadrzi osjetljive elektri¢ne dijelove.
* Ne prikljucujte uredaj na elektri¢no napajanje s regulatorom.

Prilikom pustanja u rad pumpa automatski obavlja unaprijed programirano samostalno testiranje ispravnosti (Environ-
mental Function Control (EFC)). Pumpa prepoznaje radi li pritom na suho, je li blokirana ili uronjena. U slu¢aju rada
na suho ili blokiranja, pumpa se automatski iskljuéuje nakon otprilike 90 sekundi. U slu¢aju smetnje, prekinite dovod
elektricne energije i ,potopite pumpu® odn. uklonite prepreku. Nakon toga uredaj mozZete ponovo ukljuciti.

Ukljucivanje: Spojite uredaj s elektricnom mrezom. Uredaj se odmah ukljucuje.
Isklju¢ivanje: Odvojite uredaj od elektricne mreze.

Seasonal Flow Control (SFC)
Postupite na sljedeci nacin:

OH

o Pritisnite i povucite sklopku.
— Na sklopki se prikazuje ON: Funkcija je uklju¢ena.
— Na sklopki je ON pokriven: Funkcija je isklju¢ena.
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Otklanjanje neispravnosti

Neispravnost Uzrok Rjesenje
Crpka se ne pokrece Nema elektri€nog napajanja — Provijerite elektricno napajanje
— Provjerite dovodne vodove.
Crpka nema protok. Kuciste filtra je zaceplieno — Ocistite
Veliko onecis¢enje vode — Ocistite crpku. Nakon hladenja motora
crpka se automatski ponovo ukljucuje.
Rotor je blokiran — lzvucite strujni utika¢ i uklonite prepreku.
Zatim ponovno ukljucite crpku.
Nedovoljan kapacitet Kuciste filtra je zaceplieno — Odistite
Preveliki gubici u dovodnim vodovima — Odaberite crijevo ve¢eg promjera
— Duljinu crijeva smanijite na potreban mini-
mum

— lIzbjegavajte nepotrebne spojne dijelove

Crpka se nakon kratkog rada iskljucuje Veliko onecis¢enje vode — Otistite crpku. Nakon hladenja motora
crpka se automatski ponovo ukljucuje.

Previsoka temperatura vode — Pridrzavajte se maksimalne temperature
vode od + 35 °C. Nakon hladenja motora
crpka se automatski ponovo ukljuéuje.

Rotor je blokiran — lzvucite strujni utika¢ i uklonite prepreku.
Zatim ponovno ukljucite crpku.

Crpka je radila na suho — Potopite crpku. Tijekom rada u jezercu
uredaj potpuno uronite u vodu.

Ciséenje i odrzavanje

A UPOZORENJE

Moze do¢i do smrti ili teSkih ozljeda zbog opasnog elektricnog napona!
* Prije nego dotaknete vodu, iskljucite elektricno napajanje svih uredaja koji se nalaze u vodi.
o Prija rada na uredaju iskljucite dovod elektri¢ne energije.

Ciséenje uredaja

Q SAVJET

Preporuka za ¢iSéenje:
« Uredaj Cistite po potrebi, ali najmanje dvaput godisnje.
o Na crpki temeljito ocCistite rotor i filtarsko kuciste crpke.

* Ako dode do smanjenja snage, kuciste filtra operite mekanom ¢etkom pod mlazom vode.
* Ne rabite sredstva za CiS¢enje ili kemijska otapala.
e Preporucena sredstva za ¢iS¢enje tvrdokornih naslaga vapnenca:
— Sredstvo za ¢iSéenje PumpClean tvrtke OASE.
— Kuéansko sredstvo za ¢€iS¢enje bez octa i klora.
» Nakon CiS¢enja sve dijelove isperite Cistom vodom.
Postupite na sljedeéi nacin:
o1
1. Odvrnite vijke za priévrscivanje filtarske koSare i izvadite filtarsku koSaru.
2. Ocistite sve dijelove.
— Kao pomoé¢ uporabite meku ¢etku.
— Dijelove isperite ¢istom vodom.
3. Uredaj sastavite obrnutim redoslijedom.
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Zamjena rotora

@ SAVJET

Rotor vodi lezaj u kucistu motora. Taj lezaj potro$ni je dio i mora se zamijeniti istodobno s rotorom.

e Zazamjenu lezZaja nisu potrebna posebna znanja i alati. Neka leZaj zamijeni specijalizirani trgovac tvrtke
OASE ili posaljite crpku tvrtki OASE.

E] NAPOMENA

Rotor sadrzi snazan magnet koji privlai magnetske Cestice (npr. Zeljeznu piljevinu).
* Pri montazi uklonite sve priljubljene Cestice s rotora. Preostale ¢estice mogu nepopravljivo ostetiti rotor i
kuc¢iste motora.

Preduvjet:

o Cijevi/crijeva na ulazu i izlazu su demontirane.

Postupite na sljedeci nacin:

0J

1. Odvrnite vijke za priévrs¢ivanje filtarske kosare i izvadite filtarsku koSaru.

2. Odvrnite Cetiri vijka za priévr§¢ivanje nogara uredaja i skinite nogar uredaja.

3. Odvrnite Cetiri vijka i skinite kuciste crpke.

4. Izvadite rotor i po potrebi ga zamijenite.

— Rotor po potrebi oprezno izvadite odvijatem sa Sirokom oStricom.
5. Uredaj sastavite obrnutim redoslijedom.

Potrosni dijelovi

e Radna jedinica
e LeZaj u kucistu motora

Skladistenje / €uvanje tijekom zime

Uredaj je zasti¢en od smrzavanja do -20°C. Ako uredaj skladistite izvan jezerca, temeljito ga ocistite, provjerite nije li
ostecen te ga pohranite uronjenog ili napunjenog vodom. Strujni utika¢ ne uranjajte u vodu!

Popravak

Ako se pojave sljede¢i dogadaiji, popravak nije mogu¢. Uredaj se mora zamijeniti.
e Za osteceni dio nema rezervnog dijela koji je odobrila tvrtka OASE.

o Elektri¢ni kabel koji je fiksno spojen s uredajem ostecen je ili skracivan.

Zbrinjavanje

)id

— Napomena
Uredaj se ne smije bacati u kucni otpad.

« Uginite uredaj neuporabljivim tako da prerezZete kabel, a zatim ga zbrinite preko odgovarajuéeg sustava za
recikliranje otpada.

Pric¢uvni dijelovi
S originalnim dijelovima tvrtke OASE uredaj ostaje siguran i nastavlja raditi pouzdano.

Crteze rezervnih dijelova i rezervne dijelove naéi ¢ete na nasoj internetskoj stranici.
www.oase.com/ersatzteile
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

AAVERTIZARE

¢ Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste peste 8 ani, precum
si de persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
lipsa de experienta si cunostinte, daca sunt supravegheate si au fost
instruite cu privire la utilizarea Tn siguranta a aparatului si au inteles
pericolele implicate. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Este
interzisa curatarea si intretinerea curenta de catre copii fara supra-
veghere.

e Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem de protectie impotriva
curentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a curentului de maxim
30 mA.

e Conectati aparatul numai daca datele electrice ale aparatului coincid
cu cele ale instalatiei de alimentare cu curent. Datele aparatului sunt
mentionate pe placuta cu date tehnice de pe aparat, de pe ambalaj
sau din prezentele instructiuni.

« Pericol de deces sau de accidente grave prin electrocutare! inainte
de a baga ména in apa, deconectati de la retea toate aparatele aflate
in apa.

e Utilizati aparatul numai daca in apa nu se afla nicio persoana.

e Cablurile de alimentare nu pot fi inlocuite. In cazul unui cablu deteri-
orat, aparatul trebuie reciclat.
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Indicatii de securitate
Conexiunea electrica

Instalatiile electrice trebuie sa respecte normele firmelor nationale de montaj, lucrarile fiind efectuate numai de céatre
un electrician specializat.

O persoana este consideratd electrician specializat in cazul in care, ca urmare a instruirii de specialitate, a
cunostintelor si a experientelor are capacitatea si dreptul sa aprecieze si sa efectueze lucrarile care fi sunt incre-
dintate. Lucrarile efectuate in calitate de specialist includ si identificarea pericolelor posibile si respectarea normelor,
prevederilor si dispozitiilor regionale si nationale.

Pentru intrebari si probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

Conectati aparatul numai daca datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de alimentare cu curent.
Datele aparatului sunt mentionate pe placuta de fabricatie de pe aparat, de pe ambalaj sau din prezentele instructiuni.
Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize) trebuie sa fie compatibile
pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

Protejati stecherele si conectorii cu mufa neacoperiti impotriva umiditaii.

Conectati aparatul numai la o priza instalata in conformitate cu prescriptiile.

Functionare sigura

Unitatea de functionare din aparat contine un magnet cu un cdmp magnetic intens, care poate influenta stimulatorul
cardiac sau defibrilatoarele (ICD) implantate. Pastrati o distanta de cel putin 0,2 m intre implant si magnet.

n cazul unui cablu electric defect, aparatul nu poate fi utilizat.

Nu este permisa utilizarea aparatului Tn cazul in care carcasa este defecta.

Nu purtati sau nu trageti aparatul prin prindere de cablul electric.

Nu efectuati niciodata modificari tehnice asupra aparatului.

Efectuati la aparat numai lucrrile care sunt descrise in aceste instructiuni. in cazul in care problemele nu pot fi
solutionate, adresati-va unui punct de service autorizat sau, in caz de incertitudine, producéatorului.

Pozati cablurile protejate impotriva deteriorarilor si aveti grija ca nimeni sa nu cada peste acestea.

Utilizati pentru acest aparat numai piese de schimb si accesorii originale.

Deschideti carcasa aparatului sau a componentelor aferente numai in cazul in care se solicitd explicit acest aspect in
instructiuni.

Despre acest manualul de utilizare

Prin achizitionarea produsului AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000 ati facut o alegere buna.

Tnainte de folosirea aparatului va rugidm si cititi cu atentie instructiunile de utilizare si sa va familiarizati cu aparatul.
Toate lucrarile la nivelul si cu acest echipament pot fi efectuate numai conform prezentelor instructiuni.
Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte °i sigure.

V& rugdm si pastrati aceste instructiuni la loc sigur. In cazul schimbérii proprietarului, inmanati-le acestuia.

Indicatii de avertizare din prezentele instructiuni
Indicatiile de avertizare din acest manual sunt clasificate prin cuvinte semnal care afiseaza gradul de periculozitate.

A AVERTIZARE

* Desemneaza o situatie potential periculoasa.
o In cazul nerespectarii pot urma accidente mortale sau vitamari dintre cele mai grave.

II] INDICATIE

Informatii care servesc la o intelegere mai buna sau la prevenirea posibilelor prejudicii materiale sau asupra
mediului.

Referinte din prezentele instructiuni

[J A Referire la o figura, de. ex. figura A.

N

Referire la un alt capitol.

144



Continutul livrarii

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

Pompa de filtrare cu carcasa filtrului

Carcasa filtru

Picior aparat

Manson de furtun 38 mm (1% “) pentru racord de furtun

Manson de furtun 50 mm (2 ) pentru racord de furtun

Piulitd olandeza 50 mm (2 “) pentru fixarea mangonului de furtun
Garnitura plata 45 x 33 x 3 mm pentru mansonul de furtun
Clema de furtun 40 ... 60 mm

oo\nc»cn.bwr\;—\[]
>

Descrierea produsului

OB AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

1 Carcasa pompa
— Pozitia iesirii variabild, deoarece carcasa pompei poate fi montata rotit cu 90°.

Intrare (stut de aspirare)
Carcasa filtru
lesire (stut de presiune)
Picior aparat
— Asigura pompei o pozitie stabila.
— Este posibila imbinarea filetata ferma in substrat.

o s w N

6 Comutator pentru activarea/dezactivarea SFC functiei (Seasonal Flow Control)
EGC Racord EGC
IN/OUT — Racord pentru Eco Control sau pentru integrarea intr-o retea EGC (optional).

Important: Umiditatea la racorduri poate deteriora pompa.
— Detasati capacele de protectie numai de la racordul Connection Cable EGC sau de la rezistent finala.
— Garniturile din cauciuc trebuie sa fie curate si sa se potriveasca perfect.
— Tnlocuiti garniturile deteriorate din cauciuc.

Easy Garden Control-System (EGC)

Acest produs poate comunica cu Easy Garden Control-System (EGC). EGC ofera in gradina si la iaz posibilitati de co-
manda confortabile prin Smartphone sau tableta si garanteaza confort ridicat si siguranta. Informatii referitoare la EGC
si posibilitati obtineti la www.oase.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

in cazul activérii functiei SFC, pompa optimizeaza automat debitul de ap si inaltimea de transport. Totodata, sunt re-
duse debitul de apa si inaltimea de transport cu pana la 50%. Prin intermediul SFC, aparatul se adapteaza pe parcur-
sul intregului an ecologiei iazului, ajuta biologia iazului prin circularea apei in functie de temperatura (exploatare pe
timp de iarna, exploatare de tranzitie si exploatare pe timp de vara).

Aceasta functie SFC se activeaza si dezactiveaza la pompa. Cu SFC se reduce puterea consumata a pompei, iar fara
SFC pompa functioneaza permanent cu turatie maxima. SFC nu functioneaza la amplasarea in mediu uscat. La mon-
tarea unui separator, a unui filtru auxiliar sau a unui aparat de comanda InScenio OASE, poate fi recomandabila de-
zactivarea functiei SFC, in anumite conditii specifice instalatiei.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Utilizati produsul descris in acest manual doar dupa cum urmeaza:

e Pentru pomparea apei obisgnuite pentru sisteme de filtrare, sisteme cascada si sisteme parau.
e Operarea cu respectarea datelor tehnice.

e Operarea cu respectarea valorilor admise pentru apa. (— valori apa)

Pentru aparat sunt valabile urmatoarele restrictii:

e A nu se utiliza in iazuri tip piscina!

* Nu este admisa in nicio situatie actionarea cu alte lichide cu exceptia apei.

* Nu se va utiliza niciodata fara debit de apa.

e NU utilizati in combinatie cu substante chimice, alimente, substante usor inflamabile sau explozive
e A nu se racorda la sursa casnica de alimentare cu apa.

o Nu utilizati Tn scopuri profesionale sau industriale.
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Amplasarea si racordarea

AVERTIZARE
Pericol de deces sau de accidente grave prin electrocutare!

. nainte de a baga mana in apa, decuplati toate echipamentele aflate in apa.
Inainte de efectuarea de lucrari la nivelul echipamentului, intrerupeti energia de alimentare de la retea.

AVERTIZARE
Pericol de deces sau de accidente grave din cauza tensiunii electrice la utilizarea aparatului intr-un bazin de
not.

Nu utilizati niciodata aparatul intr-un bazin de inot.

M B P

INDICATIE

Daca este alimentatd apa cu mult mal, unitatea de functionare se uzeaza mai repede si trebuie inlocuita pre-
matur.

e Curatati temeinic iazul respectiv, bazinul, inainte de instalarea pompei.
* Instalati pompa la aprox. 200 mm peste baza iazului, pentru a evita aspirarea de apa cu mal.

Aparatul se instaleaza fie imersat, fie uscat.
Utilizarea pompei este admisa numai prin respectarea valorilor date ale apei. (— valori apa)

e Apa de piscina sau apa sarata pot influenta negativ echipamentul optic al aparatului. Aceste influente negative sunt
excluse din conditiile de garantie pentru produs.

Amplasare aparat imersat

in cazul amplasérii in mediu uscat se vor respecta urmatoarele conditii:

oc

* Nu utilizati niciodata aparatul in bazine de inot.

o Utilizati aparatul numai sub nivelul apei!

o Utilizati aparatul numai cu colivia cu filtru.

o Asigurati stabilitatea.

o Pozitia iesirii pompei este variabild. Pentru o alta pozitie trebuie sa rotiti carcasa pompei. (— Rotirea carcasei pompei)

Racordati furtunul

e AquaMax Eco Expert 21000/26000: La iesire se va utiliza un mangon de furtun 50 mm (2") sau mansonul de furtun
38 mm (1%").
e AquaMax Eco Expert 36000/44000: La iesire se va utiliza, pe cat posibil, doar mansonul de furtun 50 mm (2").

Procedati dupa cum urmeaza:

0D

1. Stutul in trepte pentru furtun se insurubeaza cu piulita olandeza si cu garnitura pe iesire.

2. Se trece colierul furtunului peste acesta, furtunul se fixeaza pe mansonul de furtun si se asigura cu ajutorul colierului
de furtun.
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Amplasati aparatul pe o suprafata uscata

AquaMax Eco Expert 21000 / 26000

e Laiesire sila intrare pot fi racordate furtunuri sau tevi. Recomandare:
— Pana la o lungime de 5 m: Utilizati mansoane pentru furtun si furtunuri 50 mm (2"). (— Racordati furtunul)
— Incepand cu lungimea de 5 m: Utilizati tevi cu DN 75 sau DN 100. (— Racordare teava)

AquaMax Eco Expert 36000 / 44000

e Laintrare se va racorda o teava cu DN75/100. La iesire poate fi racordat un furtun sau o teava. Recomandare:
— Pana la o lungime de 5 m: Utilizati mansoane pentru furtun si furtunuri 50 mm (2"). (— Racordati furtunul)
— Incepand cu lungimea de 5 m: Utilizati {evi cu DN 75 sau DN 100. (— Racordare teava)

in cazul amplasarii in mediu uscat se vor respecta urmétoarele conditii:

OE

e Bazin de Tnot sau piscina in care se pot afla persoane:
— Instalati aparatul la o distanta de cel putin 2 m de apa.

e Aparatul nu trebuie expus la razele directe ale soarelui.

e Asigurati stabilitatea.

* Pozitia iesirii pompei este variabild. Pentru o alta pozitie trebuie sa rotiti carcasa pompei. (— Rotirea carcasei pompei)

e Respectati temperatura maxima admisa a mediului ambiant. Asigurati, daca este cazul, racirea fortatd. (— Date
tehnice)

Racordati furtunul

Procedati dupa cum urmeaza:

OF

1. inléturati suruburile pentru fixarea coliviei cu filtru si detasati colivia cu filtru.

2. Insurubati mansonul de furtun cu piulita olandeza si garnitura pe intrare.

3. Se trece colierul furtunului peste acesta, furtunul se fixeaza pe mangonul de furtun si se asigura cu ajutorul colierului
de furtun.

4. Tnsurubati mansonul de furtun cu piulita olandezé si garnitura pe iesire.

5. Se trece colierul furtunului peste acesta, furtunul se fixeaza pe mangonul de furtun si se asigura cu ajutorul colierului
de furtun.

6. Fixati aparatul cu suruburile (nu sunt incluse in pachetul de livrare) pe un substrat adecvat.

Racordare teava

e AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: Pentru racordarea tevii este necesara o mufa de tranzitie din PVC.
Mufele de tranzitie din PVC pot fi achizitionate in magazinele de specialitate.

Procedati dupa cum urmeaza:
o insurubati mufa de tranzitie din PVC si garnitura pe iesire.
e Strangeti teava cu ajutorul mufei de tranzitie din PVC.

Rotirea carcasei pompei

Procedati dupa cum urmeaza:

0G

. Inlaturati suruburile pentru fixarea coliviei cu filtru si detasati colivia cu filtru.

. Inlaturati patru suruburi pentru fixarea piciorului aparatului si detasati piciorul aparatului.

. Inlaturati patru suruburi pentru fixarea placii de sustinere si detasati placa de sustinere.

. inlaturati patru suruburi si detasati carcasa pompei.

. Okrenite kuc¢iste crpke za 90° nalijevo, stavite ga na motor i pricvrstite s pomocu Eetiri vijka.
— Kuciste crpke moguce je montirati samo u oba prikazana polozaja.

. Asezati placa de sustinere pe carcasa pompei si fixati-o cu patru suruburi.

. Montati piciorul aparatului si colivia cu filtru in ordine inversa.

A WN =

~N o
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Eco Control racordati

Optional, pentru control, la pompa poate fi conectat un dispozitiv Eco Control.

¢ Unitatea de comanda Eco Control (47673) pentru pompele Eco Expert poate fi achizitionatd ca accesorii.
e Daca pompa este integrata intr-o retea EGC, nu este posibila conectarea Eco Control.

Procedati dupa cum urmeaza:

0K

1. Indepértati capacul de protectie de pe EGC-IN.

2. Cuplati conectorul cablului si asigurati-l cu cele doua suruburi (max. 2,0 Nm).
— Garnitura din cauciuc trebuie sa fie curata si sa se potriveasca perfect.

— Tnlocuiti garnitura din cauciuc deteriorata.

Integrarea pompei in reteaua EGC

oL

Optional, pompa se poate integra intr-o retea EGC. Intr-o retea EGC, InScenio FM-Master EGC resp. InScenio EGC-
Controller si toate aparatele compatibile cu EGCsunt conectate intre ele prin Connection Cable EGC. La ultimul aparat
compatibil cu EGC trebuie sa fie introdusa o rezistenta finala pe EGC-OUT, pentru a deconecta reteaua.

e Cablul de legatura EGC este disponibil ca accesoriu in lungimile 2,5 m (47038), 5 m (47039) si 10 m (47040).

e Acordati atentie racordului corect.

Procedati dupa cum urmeaza:
OK, L
1. Indepértati capacul de protectie de pe EGC-IN.
2. Cuplati conectorul cablului de legatura EGC si asigurati-l cu ambele suruburi (max. 2,0 Nm).
— Garnitura din cauciuc trebuie sa fie curata si sa se potriveasca perfect.
— Tnlocuiti garnitura din cauciuc deteriorata.
3. Indepartati capacul de protectie de pe EGC-OUT, introduceti rezistenta finald si asigurati-o cu cele dou& suruburi
(max. 2,0 Nm) sau racordati inca un aparat compatibil cu EGC.
— La ultimul aparat din reteaua EGC nu este legat la EGC-OUT niciun Connection Cable EGC. Pe acest EGC-OUT
trebuie sa fie cuplata rezistenta finala, astfel incat reteaua EGC sa fie incheiata corect.
— Rezistenta finald apartine pachetului de livrare a InScenio FM-Master WLAN EGC.

E INDICATIE

Aparatul se distruge daca patrunde apa in mufele EGC.
o TInchideti mufele EGC cu fisa EGC sau cu capacul de protectie.

Punerea in functiune

EI INDICATIE

Aparatul se distruge, daca este actionat cu un reostat. Contine componente electrice sensibile.
* Nu conectati aparatul la o alimentare cu curent cu intensitate reglabila.

Pompa efectueaza la punerea in functiune un test de autoverificare preprogramat (Environmental Function Control
(EFC)). Pompa recunoaste daca se gaseste in starea de functionare uscata/blocare sau in stare de imersiune. in cazul
functionérii uscate/blocare, pompa se opreste automat dup& aprox. 90 de secunde. In caz de defectiune, intrerupeti
alimentarea cu tensiune electrica si ,inundati pompa”, respectiv indepartati obstacolul. Apoi, aparatul poate fi repus in
functiune.

Activare: Conectati aparatul la retea. Aparatul porneste imediat.
Dezactivare: Deconectati aparatul de la retea.

Seasonal Flow Control (SFC)
Procedati dupa cum urmeaza:
OH
e Apasati si glisati comutatorul.
— Pe comutator se va afisa ON. Functia este activata.
— Pe comutator ON va fi acoperit. Functia este dezactivata.
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Resetarea defectiunii

Defectiune Cauza Remediere
Pompa nu porneste Nu exista tensiune de alimentare — Verificati tensiunea din retea
— Se controleaza circuitul de alimentare
Pompa nu transporta Carcasa filtrului infundata — Curétare
Apa deosebit de murdara — Curétati pompa. Dupa racirea motorului,
pompa este din nou pornita in mod auto-
mat.
Rotorul este blocat — Scoateti stecherul si inlaturati obstacolul.
Conectati pompa din nou.
Cantitate purjata insuficienta Carcasa filtrului infundata — Curétare
Pierderi prea mari in conductele de aspiratie — Alegeti un diametru mai mare al furtunului
— Reduceti la minimumul necesar lungimea
furtunului

— Evitati piesele de legatura care nu sunt ab-
solut necesare

Pompa se opreste dupa un scurt timp de Apa deosebit de murdara — Curéatati pompa. Dupa récirea motorului,
functionare pompa este din nou pornita in mod auto-
mat.
Temperatura apa prea ridicata — Respectati temperatura maxima a apei de

+35 °C. Dupa récirea motorului, pompa
este din nou pornitd in mod automat.

Rotorul este blocat — Scoateti stecherul si inlaturati obstacolul.
Conectati pompa din nou.
Pompa a functionat fara apa in ea — Inundati pompa. La functionarea in bazin,

imersati aparatul complet.

Curatarea si intretinerea

A AVERTIZARE

Pericol de deces sau de accidente grave prin electrocutare!

. inainte de a baga mana in apa, decuplati toate echipamentele aflate in apa.
Inainte de efectuarea de lucrari la nivelul echipamentului, intrerupeti energia de alimentare de la retea.

Curatati aparatul

., ! 7
Q SFAT
Recomandare pentru curatare:

o Curatati aparatul in functie de necesitate, insa cel putin de 2 ori pe an.
e La pompa, curatati in special unitatea functionala si carcasa pompei.

e In cazul scaderii puterii se spala carcasa filtrului sub apa curenta cu o perie moale.
* Nu utilizati agenti de curatare sau solutii chimice.
e Agenti de curatare recomandati in cazul depunerilor de calcar persistente:
— Detergent pentru pompe PumpClean de la OASE.
— Detergent casnic fara otet si clor.
o Dupa curatare clatiti temeinic toate piesele cu apa curata.

Procedati dupa cum urmeaza:
o1
1. Inlaturati suruburile pentru fixarea coliviei cu filtru si detasati colivia cu filtru.
2. Curatati toate componentele.
— Utilizati ca ajutor o perie moale.
— Clatiti piesele cu apa curata.
3. Asamblati aparatul in ordinea inversa.
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inlocuirea unititii mobile

Q SFAT
Unitatea de functionare este ghidata in blocul motor printr-un lagar. Acest lagar este piesa de uzura si trebuie
sa fie schimbat concomitent cu unitatea de functionare.

e Schimbarea lagarului necesita cunostinte si scule speciale. Dispuneti schimbarea lagarului de catre repre-
zentantul dumneavoastra comercial OASE sau trimiteti pompa la firma OASE.

Iil INDICATIE

Unitatea de functionare contine un magnet puternic care atrage particulele magnetice (de ex. aschii de fier).
« Eliberati complet unitatea de functionare la montare de particulele aderente. Ramanerea de particule poate
provoca deteriorari ireparabile la unitatea de functionare si la motor.
Conditia necesara:
o Tevile/furtunurile de la intrare si iesire sunt demontate.

Procedati dupa cum urmeaza:
0J
1. Inlaturati suruburile pentru fixarea coliviei cu filtru si detasati colivia cu filtru.
2. inlaturati patru suruburi pentru fixarea piciorului aparatului si detasati piciorul aparatului.
3. Inlaturati patru suruburi si detasati carcasa pompei.
4. Scoateti unitate de functionare si inlocuiti-o, daca este necesar.
— Daca este cazul, desprindeti cu o surubelnita lata unitatea de functionare.
5. Asamblati aparatul in ordinea inversa.

Consumabile

e Unitate de functionare
e Lagar in blocul motor

Depozitare/depozitare pe timp de iarna

Aparatul este rezistent la inghet pana la minus 20 °C. Daca depozitati aparatul in afara iazului, efectuati o curatare
amanuntjta cu o perie moale si apa, verificati sa nu existe deteriorari si depozitati-l imersat sau plin cu apa. Nu intro-
duceti in apa fisa de alimentare !

Reparare

n cazul urméatoarelor evenimente, repararea nu este posibila. Aparatul trebuie s fie inlocuit.
e Pentru o componenta defecta nu exista o piesa de schimb, care sa fie avizata de OASE.
e Un conductor electric legat fix de aparat este deteriorat sau scurtat.

Indepartarea deseurilor

=m |[NDICATIE
Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a acestui aparat.
o Faceti aparatul inutilizabil prin taierea cablului de alimentare si eliminati-l prin sistemul de preluare prevazut
pentru aceasta.

Piese de schimb

Cu piese originale de la OASE, aparatul se pastreaza in stare sigura si functioneaza in continuare
ireprosabil.

Desene pentru piesele de schimb si piese de schimb gasiti pe pagina noastra de internet.
www.oase.com/ersatzteile
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MpeBoA Ha opUrMHaNHoOTO ynbTBaHe 3a ynotpe6a

AHPEHYHPE)KHEHVIE

e TO31 ypea MOXe Aa ce u3nonsea oT feua oT 8 -roguwiHa Bb3pacT U
Harope, KakTo 1 OT Xxopa C HaManeHn U3nyYeckn, CEH30PHU UIn yM-
CTBEHU Bb3MOXHOCTU UNN TakmBa, KOUTO HAMAT OMNUT U MNO3HAHUSA,
camMoO ako ca HabnogaBaHW UM UMHCTPYKTUPaHW 3a GesonacHaTta
ynotpeba n pasbupaT nponstnyawmTe oT ToBa onacHoctu. [leuaTa
He urpasT c ypega. [NouyMcTBaHeTo 1 nogapbXkkata He TpsbBa fa ce
n3BbpLUBAT OT Aeua 6e3 Haasop.

e YpeawbT TpsbBa aa e o6esonaceH CbC 3alMTHO CbOPBXEHNE 3a TOK
Ha yTeyka C HOMWHareH TOK Ha yTeyka oT Makcumym 30 mA.

e CBbpXeTe ypeda camMoO ako eriekKTpu4eckuTe OaHHW Ha ypeda U
enekTpo3axpaHBaHeTO cbBnagaTt. [aHHuTe 3a ypeda ce Hamupat
BbpXYy 3aBoAckata Tabena Ha kopnyca My, BbpXy onakoskata unm B
HaCTOALLOTO PHLKOBOACTBO.

e BL3MOXHN ca CMBPT Uy TEXKU HapaHABaHWS OT TokoB yaap! Npeawn
Aa 6bpkaTe BbB BOoAaTa M3KMHOYETE LANOTO eneKkTpuyecko obopy-
ABaHe BbB BOAaTa OT enekTpuyeckata Mpexa.

e \3anon3eanTe ypega camo ako BbB BoJaTa HAMa Xopa.

e [loBpeoeHnAT CcBbp3Ball, MPOBOAHUK HE TMOAMEXW Ha CMsHa.
N3xBbpneTe ypeaa.
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YkasaHus 3a 6e3onacHocT

EﬂeKTpM‘-IeCKO CBbp3BaHe

L] EﬂeKTpMHeCKMTe WHCTanauun TpﬂGBa Aa OTroBapAT Ha HauuoHanHute paanopenGM 3a usrpaxgaHe n morat ga ce
NpaBAT CaMO OT EJTIEeKTPOTEXHUK.

e [lageHo nuue ce cynTa 3a eneKTPOTEXHMK, ako e KBanmduumpaHo n YNBbIHOMOLLEHO Bb3 OCHOBa Ha CBOETO npode-
CUOHarnHo o6paaoBaH|/|e, MO3HaHUA 1 ONUT Oa OLUeHsABa U n3BbpLUBa Bb3JioXeHaTa My pa60Ta. Pab6otata kaTo cne-
umanuct obxaalla CbLLo pasno3HaBaHETO Ha Bb3MOXHW OMAacCHOCTU W CMa3BaHeToO Ha AeVCTBaLUTE PErvoHanHn u
HauWoHarnHu ctaHgapTuy, npegnucaHua u paanopep,6l/|.

o [pu BBRPOCK U NPOBreMu ce 0BpbLLANTE KbM eNlekTpocneLuanmcT.

. CBbp)KeTe ypena camMo ako enekTpnyecknTe JaHHU Ha ypeaa un enekrpo3axpaHBaHeTo cbBnajar. HaHHuTe 3a ypena
Ce Hamupart BbpXy 3aBocKaTa Tabena Ha ypena, BbpxXy onakoBkaTa UM B HACTOALWOTO PbKOBOACTBO.

o Yabmkasawym kabenu v TOKOBU pasnpegenurenu (Hanp. MHOTOrHe3[oBM KOHTaKTW) Tpsbsa ga ca nogxoasiuy 3a
13ron3BaHe Ha OTKPUTO (3aLUMTEHU OT NPBLCKM BOAA).

e 3awwmTeTte OTBOPEHUTE Lencenn U KOHTakTu OT Bnara.
. CBbp3Bal71Te ypeaa caMo KbM MOHTUPaH cnope N3NCKBaHUATa KOHTaKT.

Be3onacHa pa6oTa

o PaboTHUAT eNleMeHT B ypeaa CbAbpKa MarHUT CbC CUIHO MarHUTHO Mosie, KOETO MOXE [a OKaXe BIUSHUE BbPXY
neicMenkbpu wnu umnnaHtTupann dedubpunatopn (ICD). CnasBaite Han-manko 0,2 m pascTosiHie mexay
MMMNaHTa v MarHuTa.

o [lpy gedeKkTeH eneKkTpnyeckn NPoBOAHNK ypeabT He 61Ba Aa ce M3nonsea.

o [lpun gedekTeH kopnyc He ekcnnoartupanTe ypeaa.

o He u3nonseaiTe enekTpuyecknsi NPOBOAHUK 3a NpPeHacsiHe Ha ypeJa v He o AbpraiiTe.
e He n3BbpLIBaNTE TEXHUYECKM NPOMEHU MO ypeaa.

e W3BbpliBante camo paGOTM no ypeaa, KOUTo ca onucaHn B ToBa pbLKOBOACTBO. Ako I'IpOGJ'IeMMTe He moraT Aa 6bvaaT
OTCTPaHEeHw, 06'prETE Ce KbM YyNb/THOMOLLEH cbmnman Ha KIneHTCcKaTta cny)|<6a, a rnpu CbMHEHNA — KbM NMpon3Boan-
Tensd.

e [lonaravite npoBOAHUUNTE MO HAYUH, KOWMTO npegnasea OT yBpeX4aHuA 1 He No3BOosisiBa ClbBaHe B TAX.
e 3a ypena M3Mnon3BanTe camo OPUrMHaNHW pe3epBHU HacTu ﬂpMCI'IOCOﬁJ'IeHMﬂ OT OKOMMJIeKTOBKaTa.

e OrtBapsiTe Kopnyca Ha ypeda unu Ha npuHagnexawurte My 4actu caMmo ako ToBa Ce U3MUCKBa U3PUYHO cnopes PbKo-
BOACTBOTO.

3a ToBa PBKOBOACTBOTO 3a yn0Tpe6a

C nokynkaTa Ha npogyktaAquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000 Bue HanpaBuxte obbp nstop.
Mpeav NbpBOTO M3MNON3BaHe Ha ypeAa BHUMATENHO npoyeTeTe PHKOBOACTBOTO U Ce 3ano3Halite ¢ ypeaa. Beuyku
paboTy no 1 ¢ To3n ypea TpsibBa Aa ce M3NMBIIHABAT B CbOTBETCTBME C HACTOSLLETO PbKOBOACTBO.

HenpemeHHo cna3BaiTe UHCTPYKLMMTE 3a 6e30MnacHOCT 3a NpaBWUIHOTO U Ge3onacHo nonssaHe.

IpWXnMBO cbxpaHeTe ToBa PbKOBOACTBO. Npu cMsiHa Ha cobCTBEHMKA, MONS, NpefaiTe U PbKOBOACTBOTO.

MpepynpexneHus B ToBa pPbKOBOACTBO

lMpepynpeauTenHuTe yka3aHua B TOBa PbKOBOACTBO Ca KnacuuumpaHu CbC CUrHanHu AyMu, KOUTO nokasear cre-
neHTa Ha onacHoCTTa.

A NMPEAYNPEXOEHWUE
e O6Go3Ha4yaBa Bb3MOXHa OnacHa cuTyaums.
¢ [lpu HecbbMOAaBaHe NOCNEACTBMATa MoraT Aa 6bAaT CMbPT UMK TEXKO HapaHsBaHe.

m YKA3AHUE

MHdbopmaums, cnyxelua 3a no-4obpoTo pa3dupaHe unv 3a NpefoTBpaTSBAaHETO HA EBEHTYAIHN UMYLLECT-
BEHW LLIETV U LETYM 3a OKONHaTa cpeja.

MpenpaTku B ToBa pbKOBOACTBO
CJA Tpenpatka kbM durypa, Hanp. dourypa A.
- MpenpaTka kbM Apyra rnasa.
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Pasmep Ha AocTaBKaTa

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

dunTbPHa NoMNa ¢ Kopnyc Ha unTbpa

Kopnyc Ha puntbpa

Kpaue Ha ypepa

HakpaitHuk Ha mapky4 38 Mm (172 ") 3a cCbeAMHEHNETO 3a MapKyY
HakpaitHuk Ha mapky4 50 MM (2 ") 3a CbeAMHEHNETO 3a MapKyy
CbeavHuTenHa raiika 50 mm (2") 3a 3akpeneaHe Ha Ato3aTta Ha Mapkyya
Mnocko ynnbTHeHne 45 x 33 x 3 nn 3a Ato3aTta Ha Mapkyya

Ckoba 3a mapkyy 40 ... 60 mm

oo\nc»cn.bwr\;—\[]
>

OnucaHue Ha npoayKTa

OB AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
1 Kopnyc Ha nomnata
— MonoxeHNeTo Ha U3XoAa € NPOMEHINBO, Thit KATO KOPMYCHT HA MOMMAaTa MOXe fla Ce MOHTUPA 3aBbpTsH Ha 90°.
Bxopa (BcMykaTerneH HakpanHuk)
Kopnyc Ha duntbpa
W3xon (HanopeH Lwyuep)
Kpaye Ha ypepa
— OcwrypsiBa cTabunHO NonoXeHve Ha nomnara.
— Bb3MOXHO e 3paBo 3aBUHTBaHE KbM OCHOBaTa.

o s w N

6 MpeBkntoyBaTen 3a BKNoYBaHe/usknouBaHe Ha SFC dyHkuusaTa (Seasonal Flow Control)

EGC Bpb3ka 3aEGC
IN/OUT — Bpwb3ka 3a Eco Controlnpu uHterpupare B Mpexxa EGCno (xenaHue).

BaxHo: BnaxHocTTa no Bpb3kuUTe MOXe Aa MoBpeAu noMnara.
— CaansiiiTe npeanasHuTe kanadku camo rnpm cebp3eaHe Ha Connection Cable EGC unu kpaitHo cbnpoTvBReHue.
— l'ymeHnTe ynnbTHeHWs TpsabBa Aa 6baaTt YMCTV 1 Aa nacBaT TOYHO.
— MoameHsiiTe NOBpeAeHUTE r'yMEHU YNbTHEHUS.

Easy Garden Control-System (EGC)

To3u npoaykT Moxe Aa komyHukmpa ¢ Easy Garden Control-System (EGC). EGC npegnara B rpaguHaTta v €3epoTo
YAOGHM Bb3MOXHOCTM 3a yrnpaBrieHne 4Ypes cMapThOoHN unv TabneT u rapaHTupa ronsiMo yao6cTBo U curypHocT. VK-
dopmauus 3a EGC 1 Bb3MOXHOCTUTE MOXe Aa HamepuTe Ha www.oase.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Mpwu BkntoveHa yHkumst SFC nomnaTta cama onTUMM3npa KoIM4ecTBOTO BOAA U BUCOYMHATA Ha u3nomnsaHe. MNpu
TOBa KONMYECTBOTO BOAA W BUCOYMHATA Ha n3nomneaHe ce Hamansaeat 4o 50 %. Mocpeactsom SFC ypeasT Lenoro-
[AVLLHO Ce apanTupa KbM CbOTBETHOTO €KOMNOMMYHO ChCTOsIHUE BbB BOAHUSA BaceiiH, Ypes Lumpkynauusita Ha BogaTta B
3aBMCMMOCT OT TemnepaTypaTta noanomara 61onorMyHOTO paBHOBECHE BbB BofaTa (3UMEH pexum Ha pabota, npexo-
OeH pexum Ha paboTa n neTeH pexum Ha paboTta).

SFC-dbyHKUMsATa ce BKNOYBaA 1 M3kNoyBa oT nomnaTa. Ypes SFC ce HamansiBa KOHCyMUpaHaTa eHeprusi Ha nomnara,
6e3 SFC nomnata paboTu NOCTOSAHHO C MakcumaneH 6pon o6opotu. PyHkumsata SFC He PyHKUMOHMPaA Npu no-
cTaBsiHe Ha cyxo. lNpu n3nonssaHe Ha Leaka 3a obupaHe Ha 3ambpcsiBaHUsATa, caTenuTeH punTbp Unu ypena 3a
ynpasneHune OASE InScenio moxe B 3aBUCUMOCT OT cucTemara Ja e npenopbyuTenHo aa usknoumte SFC-
dyHKumsATA.

Ynotpeba no npeaHasHavyeHue

M3non3Balite onvucaHns B HAaCTOSALLOTO PbKOBOACTBO NPOAYKT CamMo KakTo crieasa:

e 3a u3nomMnBaHe Ha 0GUKHOBEHAa e3epHa Boaa 3a (hUNTPaLMOHHU CUCTEMU, BOAONAAW U KackagHU CUCTEMMU.
e Ekcnnoartauus npu cna3eaHe Ha TEXHUYECKUTE AaHHW.

e Excnnoartauus npu cna3BaHe Ha 4ONyCTUMWUTE CTOMHOCTM Ha BogaTa. (— CTOMHOCTM Ha BodaTa)

3a ypeaa ca BanuaHu cnegHuTe orpaHnyeHuns:

e He usnonasaiite ypeaa B nnyBHu 6acenHu.

e Hukora He u3nonseaiite Apyru TEYHOCTW, OCBEH BOAA.

¢ Hukora He nanonaeaiite ypeaa 6es Boga.

o He usnonseaiite ypefa 3aefHo ¢ XUMMUKanu, XpaHUTENHN NPOAYKTU, NMECHO 3ananMMu Unv B3puBOONacHU BELLECTBA.
¢ He cBbp3BaliTe kbM BogocHabasBaHETO Ha KbLuaTa.

e He nsnonssaiTe ypeaa 3a Nnpov3aBOACTBEHW MW NPOMULLNEHN Lienn.
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MoHTax 1 CBbp3BaHe

A NPEOAYNPEXAOEHWE
BBb3MOXHM Ca CMBPT UMK TEXKU HApaHABaHWS OT U3MON3BaHE Ha MPELLHO ENEKTPUYECKO HaNpexXeHe!
o [Ipeam KOHTaKT C BofaTa U3KIMIOYEeTE OT MpexXaTa HanpeXxeHeTo Ha BCUYKW HaMupalLLy ce BbB BoAaTta
ypeaw.
o [lpeaw paboTa no ypeaa M3KIUeTe HaNpexeHneTo oT Mpexara.

A NMPEAYNPEXAOEHWUE
CMBPT 1NN TEXKN HapaHsBaHUs, NPUYMHEHN OT ONAaCHOTO eNEKTPUYECKO HanpeXeHne, Npu ekcnnoaTauus Ha
ypeZa B nnasatenieH BOAoem.
e B HuKakbB cniyyan He nsnonaeaiTe ypeaa B nnaeaTeneH BOJOEM.

m YKA3AHUE

Mpwv “3nomnBaHe Ha CUIHO 3aTnayeHa Boaa pabOTHUST eNeMeHT Ha MoMnaTa MoXe Aa ce U3HOCU No-6bp30 U

TpsibBa Aa 6bae CMeHsIH NPeXAeBpEMEHHO.

e [louncTeTe OCHOBHO BOAHMS BaceinH nunu esepueTo, Npeay Aa MHCTanvpate nomnara.

e [loctaBeTe nomnaTa Ha ok. 200 MM HaZ ABHOTO Ha BogHMS GaceliH, 3a fa ce usberHe saacMykBaHe Ha
3aTnaveHa Boja.

YCTPOWCTBOTO € HAaCTPOEHO 3a NMOTOMEH UMM CYX PEXUM.

M3non3BaHeTo Ha nomnaTta e AonyCcTUMO caMo Npu cnasBaHe Ha NOCoYeHUTe CTOMHOCTM Ha BogdaTa. (— CToMHOCTU Ha

BoAaara)

e Bopata ot 6aceiiH unv coneHaTa Boga Morat a NoBMWSAT HEraTUBHO Ha BBbHLUHWSA BUA Ha ypeaa. Tean HeraTuBHU
Bb3[ECTBUS Ca U3KMIOYEHUN OT rapaHumsiTa.

MoHTupanTe ypeaa notoneH

Mpu nocTaBsHe Ha cyxo TpsibBa Aa ce cna3BaT CNeAHUTe YCnoBUs:

0cC

e Hukora He ekcninoaTupaiite ypeaa B nnaBaTeNiHVsi BOAOEM.

e Excnnoatupaiite ypena camo nog BOAHOTO paBHULLE.

e PaboteTe c ypeaa camo ¢ ounTpupall enemeHT.

e OcwurypeTe yCTON4MBOCT.

e [lonoxeHneTo Ha u3xoAa e MpPOMeHNMBO. 3a Apyro nonoxeHwe TpsabBa ga 3aBbLPTUTE Kopnyca Ha momnaTta.
(— 3aBbpTaHe Ha koprnyca Ha nomnaTa)

CBbp3BaHe Ha MapKy4a

e AgquaMax Eco Expert 21000/26000: MU3nonsBanTte atosata Ha Mapkyya 50 mm (2") unu gr3aTta Ha mapkyya 38 mm
(1%%") Ha naxopa.

e AquaMax Eco Expert 36000/44000: Ako e Bb3MOXHO, U3nonasante camo At3arta 50 mm (2") Ha usxopaa.

MpoueanpanTte No cnegHust HaunH:
0D
1. 3aBuiTe CTHNANOBUAHMUS HAKPAUHUK 3@ MapKyy C XOneHApoBaTa raka u ynnbTHEHUETO KbM U3X0Aa.

2. MoctaBeTe ckobaTa 3a Mapky4 Ha Mapkyya, MbxXHeTe MapKy4ya BbpXy HakpawHuka u ro dukcupanTe cbe ckobaTa.

MocTaBeTe ypeaa cyx

AquaMax Eco Expert 21000 / 26000

e Mapkyun unv Tpbbu MoraT Aa 6GbAaT CBbP3aHN KbM BXoAa M naxoga. MNpenopbka:
— o 5 m gbnxuHa: N3nonssaiite 50 mm (2") Tpbbu 1 Mapkyyun. (— CBbp3BaHe Ha Mapkyya)
— Ot 5 m gbmxuHa: Nanonasaiite Tpb6M DN 75 nnu DN 100. (— CBbp3BaHe Ha Tpbbara)

AquaMax Eco Expert 36000 / 44000

e Ha Bxoga e cebp3aHa Tpbba DN75/100. Ha naxona moxe Aa ce cBbpxe Mapkyy unu tpbba. MNpenopbka:
— [o 5 m gbmxuHa: M3nonasarte 50 mm (2") Tpbbu 1 mapkyumn. (— CBbp3BaHe Ha Mapkyya)
— Ot 5 m gbnxuHa: N3nonssaiite Tp6u DN 75 nnu DN 100. (— CBbp3BaHe Ha Tpbbara)
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Mpu nocTassiHe Ha cyxo TpsibBa Aa ce cnassaT ClIeAHUTE YCMOBUS:

OE

e Bupye 3a nnyBaHe unu 6aceriH, B KONTO MOXe Aa MMma xopa:
— [MocTaBeTe ypena Ha Hal-manko 2 M pa3cTosiHue oT Bojarta.

e He nanaraiite ypena Ha AVPEKTHO CTbHYEBO OBnbYBaHe.

e OcurypeTe ycTOMYMBOCT.

e [lonoxeHneTo Ha u3xoga e NpomeHnuBo. 3a Apyro nonoxeHne TpsabBa ga 3aBbpPTUTE KOpryca Ha momnaTta.
(— BaBbpTaHe Ha kopnyca Ha nomnara)

¢ CubniogaBante MakcMManHo JonycTMmara Temneparypa Ha okonHaTa cpeaa. MNpu Hyxaa ocurypeTe nNpuHyauTenHo
oxnaxgaHe. (— TexHn4Yeckn aaHHu)

Cebp3BaHe Ha MapKyya

[NpoueanpanTte No cnegHUs HaumH:

OF

. OTcTpaHeTe BUHTOBETE 3a 3aKpenBaHe Ha (PUNTPUPALLUSI eNIEMEHT U cBaneTe PUNTPUpaLLUs erieMeHT.

. 3aBWiTe HakpalHKKa 3a MapKyy ¢ XoneHapoBaTta raika u ynnbTHEHUETO KbM BXOAA.

. MocTtaBeTe ckobaTa 3a Mapkyy Ha MapKy4a, MbXHETE MapKyya BbpXy HakpaiiHuKa 1 ro pukcrpanTe cbe ckobaTta.
. 3aBuiiTe HakpalHUKa 3a MapKy4 C XOorneHapoBaTa raiika U yniibTHEHMETO KbM U3XoAa.

. MocTaBeTe ckobaTa 3a MapKy4 Ha MapKy4a, MbxHeTe MapKy4a BbpXy HakpanHuka v ro mkcupainTe cbe ckobata.
. 3akpeneTe ypefa c BUHTOBE (He ca BKMoYeHM B o6eMa Ha JocTaBkaTta) BbpXy noaxoasia OcHoBa.

U WN =

CBbp3BaHe Ha Tpbbarta

e AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: 3a aa ce cBbpxaT TpbbuTe, BLB BCEKM crydan ce usnckea PVC
npexogHa BTyrnka. PVC npexogHu BTYMKuU ca 4OCTbIHM OT Creumanmanpain Quibpu.

MpoueavpanTe No cnegHUst HauMH:
o 3aBuinte PVC npexoaHaTa BTysKa v ynnbTHeTe Ha usxoaa.
e 3anenete TpbbaTta kbMm PVC npexogHaTa BTyska.

3aBbpTaHe Ha Kopnyca Ha noMmnarta

MpoueavpanTe No cnegHUst HauMH:

oG

. OTcTpaHeTe BUHTOBETE 3a 3aKpensaHe Ha PUNTPUPALLMS eNleMEHT 1 cBaneTe PUNTpUpaLns enemMeHT.

. OTcTpaHeTe YeTpUTe BMHTA 3a 3aKpenBaHe Ha Kpa4eTo Ha ypeaa 1 cBaneTe KpayeTo Ha ypeaa.

. OTcTpaHeTe YeTVpuMTE BMHTA 3a 3aKpenBaHe Ha Abpxallata nnoya u ceaneTe Abpxallara nnoya.

. OTcTpaHeTe YeTVpuTE BMHTA U CBaneTe Kopnyca Ha nomnara.

. 3aBbpTeTe kopnyca Ha nomnarta Ha 90° no nocoka, obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa CTperka, NocTaBeTe ro BbpXy ABU-
raTens v 3akpeneTe C YeTMPU BUHTA.
— Cera kopnycbT Ha nomnaTta Moxe Aa 6bae MOHTUPaH caMo B ABeTe 1306paseHmn NonoxeHus.

. MNocTaBeTe AbpXallaTa nnova BbpXy Kopnyca Ha nomnaTa v 3akpeneTe C YeTpu BUHTA.

. MoHTupaiiTe kpayeTo Ha ypeaa u punTpupallus eneMeHT B obpaTHa nocneaoBaTesiHocT.

ARWN =

~N o

Eco Control cBbp3BaHe

EKOKOHTpONbT MOXe Mo xenaHue Aa 6bae cBbp3aH ¢ noMnara 3a yrnpaeneHue.

e YcTporicTBoTO 3a ynpasneHue Eco Control (47673) ce npeanara Eco Expert kato akcecoap 3a nomnu.
* Ako nomnata e BrpageHa B EGC mpexa, Eco Control Bpb3kaTa He € Bb3MOXHa.

MpoueavpaniTe No cnegHUst HauMH:

OK

1. OTcTpaHeTe NpegnasHaTta kanayka Bbpxy EGC-IN.

2. CbeavHeTe Lekepa Ha NPOBOAHMKA U ro ocurypeTe ¢ ABaTa BuHTa (makc. 2,0 Nm).
— lymeHoTo ynnbTHEHMe TpsbBa Aa € YUCTO M Aa nacsa TOYHO.
— MNogmeHsniTe NOBPEAEHO F'YMEHO YNITbTHEHME.

155



WHTerpupaHe Ha nomnarta B Mpexa EGC

L

MomnaTta moxe no n3bop fa ce uHTerpmpa B mpexa EGC. B EGCwmpexa InScenio FM-Master EGC InScenio EGC-

Controller n Bcuukn nopgabpxawm EGC ypeam ca cebp3aHun nomexay cu nocpeactsom Connection Cable EGC. Kbm

nocnegHus nogabpxai, EGC ypen Ha EGC-OUT TpsbBa Aa ce NocTaBum KpaHO CbMNpOTUBIIEHWE, 3a Aa Ce 3aTBOPU

Mpexara.

o CbeguHutenHusaT kaben EGC ce npepnara kato NpvHaAnexHocT ¢ AbIkuHU 2,5 m (47038), 5 m (47039) kakto u
10 m (47040).

e O6bpHETE BHMaHVe Ha NpaBWUHOTO CBbP3BaHe.

MpoueanpanTte No cneaHust HaunH:

OK, L

1. OTcTpaHeTe npeanasHata kanayka Bbpxy EGC-IN.

2. CbeguHeTe Liekepa Ha cbeanHuTenHus kaben EGC v ro ocurypeTte ¢ aBata BuHTa (Makc. 2,0 Nm).

— lymeHoOTO ynnbTHEHVe TpsiGBa Aa e YMCTO U 4a NacBa TOYHO.

— lMNogmeHsiiTe NOBpeaeHo ryMeHo yNiTbTHEHWE.

3. Ceanerte npefnasHata kanayka ot EGC-OUT, noctaBeTe kpailHOTO CbNPOTUBIIEHUE U O OCUTypeTe C ABaTa BUHTA

(makc. 2,0 Nm) unu cebpxeTe owe eauH noaabpxal EGC ypea.

— Kbm EGC-OUT Ha nocnegHus ypeq B mpexaTta EGC He e cBbp3aH cbeanHuteneH kaben Connection Cable
EGC. Ha To3n EGC-OUT TpsibBa Aa ce noctaeu KpaiHOTO CbMNPOTUBNEHWE, 3a Aa Ce 3aTBOPW NPaBUHO Mpe-
xata EGC.

— KpaiiHoTo cbnpoTuBneHue e B obema Ha fgoctaekaTa Ha InScenio FM-Master WLAN EGC.

E YKA3AHUE

YpenbT ce noBpexaa, korato B EGC-6ykcmTe nonagHe Boaa.
e 3atBopeTte EGC-6ykcute ¢ EGC-ekep unv npeanasHa kanadka.

I'chxaHe B eKcnnoaTtauus

EI YKA3AHUE

YpeabT ce nospexaa, korato ce paboTu ¢ auMep. Cbabpka YyBCTBUTENHN €MEKTPUHECKN KOMIMOHEHTH.
o He cBbp3BaiTe ypeaa KbM enekTposaxpaHsaHe ¢ Aumep.

Mpw nyckaHe B ekcnnoaTauusi noMnaTa U3BbpLIBa aBTOMATUYHO NPEABAPUTENHO NPOrpaMMpaHo CaMoTECTBAHE
(Environmental Function Control - koHTpon Ha ekonornyHute cpyHkumm (EFC)). Mpu Hero nomnata pasnosHasa
[anv e B pexum Ha paboTa Ha cyxo / 6roKkMpoBka UM B NOTOMNEHO CbCTOsIHUE. B criyyait Ha pexkum Ha paboTta Ha cyxo
/ 6riokmpoBka nomnaTa ce U3KroYBa aBToMaTU4HO cref okono 90 cekyHau. B criyyait Ha noBpeaa npekbCHeTe enek-
Tpo3axpaHBaHeTo 1 "NnoToneTe nomnara”, CbOTBETHO MaxHeTe NpenaTcTBMeTo. Crnes ToBa OTHOBO MOXETE [a EKCNIO-
aTtuparte ypega.

BkntouBaHe: CBbpxeTe ypeaa KbM enekTpuyeckaTta mpexa. YpeabT ce BKoYBa BegHara.
U3kniouBaHe: V3kntoveTte ypeaa oT enekrpuyeckara Mpexa.

Seasonal Flow Control (SFC)
MpoueanpanTte No cnegHust HaunH:
OOH

e HaTtucHeTe v nnb3HeTe NpeBkNtoYBaTENS.
— Ha npeBknioyBaTens ce nokazsa ON: dyHkUMATa e BKMOYEHa.
— Ha npesknioysatens ON e nokputo: PyHKLMATA € U3KIIoYeHa.
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OTCTpaHHBaHe Ha Hen3npaBHOCTU

HewusnpaBHocT
MNomnaTa He ce 3apeicTea

Momnara He pa6oTu/He nomna

Mpuynna
Jluncea HanpexeHue B MpexaTa

KoprycbT Ha puntbpa e 3aapbCTeH
CurnHo 3amMbpceHa Boga

Momouy 3a oTcTpaHsBaHe

— lMpoBepeTe HanpexeHNEeTo B Mpexata
— lMpoBepeTe 3axpaHBaHETO

— Mouncrete
— MouncteTe nomnata. Cnea nactneaHe Ha

Asuratens noMmnarta ce BKNK4YBa aBTomMa-
TUYHO OTHOBO.

,ElamraTenHaTa cekuusi e 6n0Kv|paHa

W3Bapete MpexoBus Lwencen u otcTpa-
HeTe NpensaTCTBMeTO. Crep ToBa OTHOBO
BKNoYeTe nomnara.

HepocrtaTtbyeH aebut KopnycbT Ha untbpa e 3aapbeTeH — MouncteTe

B 3axpaHBawmTe Tpb6ONPOBOAM MMa Npeka- W3bepeTe no-ronsim anameTsp Ha Map-
NeHO MHoro 3ary6u Kyya
— Hamanete AbIMKUHATa Ha Mapky4uTe Ao
HeOGXOI:LVIMVIR MUHUMYM
— N36sarBante HEHYXHUTE CbEANHUTENHN
vactmn

Cnep kpaTko Bpeme paboTa nomnata
WN3Knw4Bea

CurnHo 3ambpceHa Boaa — MouncteTe nomnata. Cnea nactneaHe Ha
ABuratensa noMmnarta ce BKM4Ba aBToma-
TUYHO OTHOBO.

TemnepaTypaTa Ha BojaTa e npekaneHo Bu- CnasBaiiTe MakcumariHarta Temneparypa

coka Ha Bogara ot +35 °C. Cneq n3ctBaHe Ha
[BuraTens nomnarta ce BKIio4Ba aBToOMa-
TWYHO OTHOBO.

[BuratenHata cekums e 6nokupaHa — W3BapeTe MpexoBus Lencen u oTcTpa-
HeTe npensTcTBueTo. Criea ToBa OTHOBO
BKIIIOYETE romnata.

Momnarta e pa6otuna Ha cyxo — MoTtoneTte nomnara BLB Boga. MNpu paboTa
noTtansnte ypeaa v3unano BbB Bogoema.

MouucTBaHe n noaapLKKa

A NMPEAYNPEXAOEHUE
BB3MOXHM Ca CMBPT UMK TEXKU HapaHsIBaHUs OT U3MNON3BaHE Ha rPELLHO ENEKTPUYECKO HanpexeHue!
o [peam KOHTaKT C BofaTa UKIIOYETE OT MpeXaTa HanpexeHeTo Ha BCUYKW HaMupalLy ce BbB BodaTta
ypeaw.
o [peau paboTta no ypeaa U3KIIOYETE HANPEXEHWETO OT MpeXxara.

MouuncreTe ypepa

A
Q CBbBET
Mpenopbka 3a no4YncTeaHe:

e [louucTBanTe ypeaa, korato € He06xo04UMO, HO HaW-Masnko 2 MbTU FOAMLLHO.
e 3aabKUTENHO NoYMcTBalTe Kopryca Ha nomnaTta u paboTHUS 1 eneMeHT.

o [Npu HamansBalya NPOM3BOAUTENTHOCT MOYUCTETE KyTUsATA HAa (MNTbpa Mo Tevalla Boda C Meka YeTka.
e He n3nonaeaiite nouncTBaLUm NpenapaTy Unv XMMM4Yeckn pa3TBopu.
o [penopbyaHy NOYMCTBALLYM NPEnapaTy npy yrnopuTy BapoBMKOBU OTNaraHus:
— MouuctBaly npenapat 3a nomnata PumpClean ot OASE.
— [JomakuHcku nouncTealy npenapar 6e3 CbabpXXaH1e Ha OLET 1 XI1op.
e Crieg NouYvcTBaHETO U3niakHeTe OCHOBHO BCUYKM YacTu € YucTa Boga.

[NpoueanpanTte No cnegHns HaumH:
o1
1. OTcTpaHeTe BUHTOBETE 3a 3aKpenBaHe Ha UITpUpaLLMs ENEMEHT U cBaneTe GUNTPUPALLMS ENEMEHT.
2. MNouncTeTe BCUYKK YacTu.
— [MNomorHeTe cu ¢ Meka YeTka.
— W3nnakHeTe yactute c uMcTa Boaa.
3. CrnobeTe ypena B o6paTHa nocrnegoBaTenHoCT.

157



CmsiHa Ha gBuratens

Ay
Q CbBET
PaboTHuAT enemeHT B ABMraTenHus 6nok ce Boam ot narep. Tosu narep e U3Hocaalla ce YacT 1 Tpsbea aa

Ce CMeHA eqHOBpEeMEHHO C pa6OTHI/IF| €JIEMEeHT.

e CwmsHaTa Ha narepa “3uckea crneLuanHm No3HaHust 1 MHCTPYMeHTU. BbanoxeTte cMsaHaTa Ha narepa Ha Ba-
wus auctpmbytop Ha OASE wnnu nanpartete nomnarta Ha OASE.

m YKA3AHUE

PaboTHUAT enemMeHT cbabpXKa CUINEeH MarHuT, KOMTO NpMBRUYa MarHUTHY YacTuum (Hanp. xenesHu Cpr)KKM).
e [lpn MOHTaxa noyncteTe U3uano paboTHUSA enemMeHT oT nonenHanute Yactuum. OcTaHanuTe YacTuum Mo-
raT Aa npeav3BuKaT HenonpaBvMM WeEeTN No paboTHUA eneMeHT 1 ABUraTenHus 6nok.

MpepnocTaBka:
o Tpbbute/ampkyunTe Ha BXOAA M HA U3X0oaa ca AeMOHTUPaHW.
MpoueavparTe NoO cneaHnUs HaumH:
OJ
1. OTcTpaHeTe BUHTOBETE 3a 3aKpenBaHe Ha (PpUNTpUpaLLmsi ENEMEHT U cBaneTe pUNTPUpaLLUsi eNIEMEHT.
2. OTcTpaHeTe YeTUpWTe BUHTA 3a 3aKpenBaHe Ha KpayeTo Ha ypeda v cBaneTe kpayeTo Ha ypeaa.
3. OTcTpaHeTe YeTMpUTE BMHTA U CBaneTe Kopryca Ha noMnara.
4. VN3BapeTe paboTHMA eneMeHT 1 Npu HyxAa ro CMeHeTe.
— [pu HyxOa NOBAMrHEeTe BHUMATENHO PaGOTHUSI eNIEMEHT C LUMpOKa OTBEpPTKA.
5. Crnobete ypeaa B obpaTtHa nocrnenoBaTenHocT.

Bbp30 n3HocBallm ce YacTu

e PaboTeH enemeHT
o [Jlarep B ABuraTenHus 6nok

CbxpaHeHue/3a3nmsBaHe

YpenbT e 3aluTeH oT 3aMpb3BaHe npu Temnepatypa Ao MuHyc 20°C. AKo ro CbxpaHsiBaTe U3BbH €3epoTo, Tpsibea aa
ro NOYMCTUTE OCHOBHO C MEKa YeTka 1 Boda, Aa ro NpoBepuTe 3a NoBpeam U [ja ro CbxpaHsBaTe noTorneH BbB BoAa
WNW HaMbIHEH ¢ Bogda. He notansnTe wencena b Bogaral

PeMoOHT

Mpu cnegHuTe CLOWTUS He € Bb3MOXEH PEMOHT. YpeabT TpsibBa Aa ce NoaMeHu.
o 3a pgedeKTeH KOHCTPYKTMBEH eNleMEeHT HAMa pe3epBHa YacT, KosiTo Aa e ogobpeHa ot OASE.
e CBbp3aH C ypeaa enekTpu4eckn NpoBOAHWUK € NOBPeAeH UM CKbCEH.

U3xBLpnsiHe

mm YKA3AHUE
Tosn ypea He 6vBa Aa ce U3XBBLPNSA KaTo 6UTOB OTNaabLK.
e Hanpasete ypeaa Heusnonssaem, oTps3Baiiki kabena v ro uaxebpreTe B CbOTBETHUA CbOMpaTeneH nyHKT.

Pe3epBHU yacTu

C opuruHanHm Yactu ot OASE ypeabT e npoabmku Aa yHKUMOHUpa 6e30nacHo 1 HagexaHo.
Pe3epBHM YacTy 1 cXemu KbM TSX LLe OTKPMETE Ha HallaTa UHTEePHeT CTpaHuua.
www.oase.com/ersatzteile
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Mepeknan opuriHanbHOro NociGHuka 3 ekcnnyarauii

AHOI‘IEPED,)KEHHFI

e Llen npuctpin moxe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMM BiKOM Bif, 8 pokiB, a
TakoX ocobamn 3i 3HMXKEHUMMU Qi3nYHUMK, CeHCopHUMKN abo
pO3yMOBUMM 34iGHOCTAMM abo BiACYTHICTIO 4OCBIAY Ta 3HaHb, AKLLO
BOHM NpU UbOMY 3HaxoAsaTbCs Nig Harnagom abdo nponwnu
IHCTpYKTaX woao 6e3nedyHoro KOpUCTYBaHHA MNPUCTPOEM  Ta
PO3yMItOTb YCi Hacnigkn Hebeanekn npu poboTi 3 HUM. [iTn He Mo-
XyTb rpatucs 3 npunagom. [litam 3abopoHeHO YncTuTtn Ym obenyro-
ByBaTW 6€3 HaNeXHOro KOHTPOS0 3 OOKY JOPOCIUX.

e [Tpynag NoBMHEH BYTM 3axuLLEHMI 3a JONOMOIrO 3aXMCHOro npu-
CTPOIO Bi CTPYMY YLIKOKEHHS 3 MaKCMMalibHUM PO3paxyHKOBUM
ctpymom 30 MA.

e [lig'eaHynTe NpucCTpin nuwe B TOMy BUNAAKY, AKLLO €NEeKTPUYHI Xa-
PaKTEPUCTUKM Npunagy 306iraloTbCs 3 XapakTepucTukamn mprepena
cTpyMy. [aHi npunagy MIiCTATbCS Ha 3aBOACHKiIN Tabnuyui, Ha yna-
KoBLi abo B Ui iIHCTPYKLUIi.

e Pn3nk cmepTi abo BaXKkMX TpaBM BHACTIAOK YPaXXeHHS €NEKTPUYHNM
ctpymom! lepen TuM, K 3aHYpUTU PYKN Y BOAY, BIOKNIOYITL Bi Me-
pexi enekTPoOXMBIEHHA BCi MPUCTPOI, SKi 3HAXOOATLCS Y BOA,.

e BukopuctoBynTe NpUCTpin TiNbKM SKLLO Y BOAI HEMAE NOAEN.

e 3aMiHa NOLLKOMKEHOro 3'eAHyBarnbHOIo NPOBOAY He OO3BONSAETLCS.
Y1unisynte npunag.
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IHCTpYKUifA 3 TeXHiIKKN 6e3nekn

MigknoYeHHa Ao Mepexi

o EneKkTpoMOHTax NOBMHEH BiANOBiAaTH HauioHanbHUM GyaiBenbHUM iHCTPYKLISIM | BUKOHYBaTUCS TinNbku kBanidikoBa-
HVMMU enekTpuKkamMmu.

e Ocoba BBaXaeTbCcA kBasicikoBaHUM eNeKTPUKOM, TifbKW SIKLO BOHA Ha MiAcTaBi NPpogeciiHOro HaBYaHHs, 3HaHHS 1
[OCBigy NiaXoauTb ANs BUKOHAHHS 1 OUiHKM AopyYeHux pobiT. CrneuianicT TakoX NOBUHEH BMITU BU3HAYATU MOXIUBI
Hebe3anekun, 4OTPUMYBATUCA YNHHMX PETIOHANBHUX | HaLioHaNbHUX HOPM, NPUMNWCIB | NOMOXEHb.

e Y pasi BUHWKHEHHS NUTaHb i npobnem 3BepTanTecs Ao daxiBus-enekTpuka.

e [lig'eqHynTe NpuUCTPIN Nuwe B TOMY BUNaAKy, SKLWO €NeKTPUYHI XapaKTepucTuku npunagy 36iraloTbCcs 3 xapakrepu-
cTukamu mxepena cTpymy. [laHi npunagy mMicTaTbCs Ha 3aBOACHKi Tabnuyui, Ha nakyBaHHi abo B L iHCTPYKLii.

e [logoBxyBaui 1 po3noainbHUKM (Hanpuknag, Konoaku) NoBuHHI ByTn NpusHayeHi AN BUKOPUCTaHHS Ha BiAKpUTOMY
NoBITPi (3axWLLEeHi BiA BOASHWUX GPU3OK).

o BigkpuTi WwTekepu Ta pos’eMu cnig 3axmucTuTK Big BOMOru.

o [ligknioyanTe npunag Tinbkv 4O PO3ETKW, BCTAHOBMEHOI 3rigHO 3 iHCTPYKLIELO.

Be3neyHa po6ota

e Typ6iHa NPUCTPOIO MICTUTB Y CBOIN KOHCTPYKLi MarHiT i3 CUMbHXM MarHiTHAM nonem, Lo MoXe BNMHYTW Ha poboTy
KapaiocTumynsTopa abo imnnaHToBaHoro aedibpunstopa (ICD). MiHimanbHa BigCTaHb MiX iMNNaHTaTOM i MarHiTom
mae 6yTv npuHaiimMHi 0,2 M.

o [lpun NOLWKOMKEHHI eneKkTpUYHOro kabento ekcninyaTyBaTh NPUCTPI 3a60POHEHO.

o 3abopoHSETLCA BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN Y BUNAAKY MOLLKOMXEHHS kopnycy!

o 3abopoHsETLCA TATHYTU abo HECTW NPUCTPI 3a eneKTpUYHi kabeni.

e 3ab0pOHSAETLCSA 3MIHIOBATV KOHCTPYKLIiHO NPUCTPOLO.

e [lpoBoAbTe Ha MPUCTPOI TiNbku Ti pobOTH, siKi onMcaHi B LN iHCTPYKUii. AKWO nNpobnemu He BOAETLCA YCYHYTH,
3BEPHITbCS 10 aBTOPM30BAHOTO CEPBICHOrO LieHTpY abo, B pasi CyMHiBIiB, 0 BUPOOHWKa.

e Kabeni cnig npoknagatu Tak, Wwob 3axXucTuTy ix Bif YLKOMKEHb | He CTBOPOBATU HeGEe3neKy NadiHHA Ans nogen.

e [InA npMCTPOIO MOXXHa BUKOPUCTOBYBATH TiflbKWN OpUriHanbHi 3anacHi YaCTUHW 1 OpUriHanbHe OCHALLEeHHS.

e BigkpuaiiTte kopnyc npucTpoto abo Moro KOMMOHEHTIB NULLIE 3@ HAsSIBHOCTI Y4iTKMX BKa3iBOK LLOAO LibOro B iHCTPYKLii.

[oknagHiwe npo iHCTPYKLUito 3 eKkcnnyarauii

Mpua6aswu gany npoaykuito AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000, By 3po6unu rapHuii Bubip.

lMepen nepunMm BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO PeTENbHO NPOYUTANTE IHCTPYKLIIO 3 eKkcnnyarauii i 03HanoMTecs 3 npu-
cTpoem. Bei po6oTu 3 gaHum npunagom Ta Ha HbOMy [03BONSIETLCSA NPOBOAUTY TiNlbKW NPV AOTPUMaHHI YMOB L€l iH-
CTPYKUii no ekcnnyaraduii.

O60B’A3KOBO AOTPUMYMTECSA NPaBU TEXHiKK 6e3nekn Ans npaBunbHOro Ta 6e3ne4YHoro BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO.
PeTenbHo 36epirante Lo iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTauii. Y Bunagky 3MiH1 BnacHvka nepegante nomy iHCTPYKLito 3
ekcnnyataduii.

MonepenxeHHs, WO BUKOPUCTOBYIOTLCA Y Ll IHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii

MonepenxyBanbHi cUrHanu B Ui iIHCTPYKLIT kKnacudikyloTbCsA 3a JONOMOrol CUTHaNbHUX ChiB, SIKi NO3HaYalTb PO3Mip
3arposu.

A NONEPEAXEHHA

o O3Hayvae MOXNMBO Hebe3neyHy cuTyaLito.
o [lpn HeOOTPUMaHHSA MOXe NPU3BECTM A0 CMepTi abo BaXxKoi TpaBMuU.

E] BKA3IBKA

IHcbopmauis, Wwo cnyrye kpaloMy po3yMmiHHI0 abo 3anobiraHHIO MOXIMBOI LUKOAN MaNHY Ui HABKOMULLHBOMY
cepeoBuLLY.

MpuMiTKK, WO BUKOPUCTOBYIOTLCA Y Uil IHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii
[J A TlocunaHHsA Ha MantoHOK, HanNpuKnazg MantoHoK A.
- MMocunaHHA Ha iHWy rnasy.
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06’em nocTaBoK

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

DinbTpylounit Hacoc i3 koprnycom dinbTpa

Kopnyc cinbtpa

Crilika npucTpoto

Hacapka wnaHra 38 mm (1% AtoiiMn) ANs NpUeAHaHHS LWnNaHra
Hacapka wnaxra 50 MM (2 AtoriMu) Ans NpUEAHAHHS LWnaHra
HakupaHa ravika 50 MM (2 AtoiiMK) ANs KPINneHHs Hacaaku LWnaHra
Mnacke ywinbHeHHst 45x33x3 MM Ans Hacaaku WnaHra

XomyT anst wnaxra 40 ... 60 Mm

oo\nc»cn.bwr\;—\[]
>

Onuc Bupoby

OB AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
1 Kopnyc Hacoca
— PoasrallyBaHHsi BUX0AY 3MiHHe, o6 Kopryc Hacoca MoxHa Gyro BCTaHOBUTU 3 MOBOPOTOM Yy 90°.
Bxia (BcMOKTyBanbHuWii naTpy6ok)
Kopnyc cinbtpa
Buixia (HarHiTanbHUi naTpy6ok)
Criiika npucTpoto
— Babesneyye Ge3neyHnin cTaH Hacoca.
— ®ikcoBaHe NPUKPYUYBaHHS MOXIIMBE Ha 3emri

o s w N

6 Mepemukay Ans yBiMKHEHHs / BUMKHeHHs dyHkuii SFC (Seasonal Flow Control)

EGC EGC-3'eaHaHHs
IN/OUT — 3’egHanHs 3 npuctpoem Eco Control abo ans 06’eaHaHHs y mepexy EGC (onuis).

Baxnueo! BororicTb y cTUKax MOXe NPUBECTM [0 NOLUKOKEHHS Hacoca.
— 3HimaiTe 3ax1CHI KoBnakw Tinbkv Npu nigkntoyeHHi kabento Connection Cable EGC a6o kiHLeBoro onopy.
— lymoBi Npoknajkv NOBUHHI ByTN YUCTUMU Ta NPaBUNBbHO BCTAHOBIEHUMU.
— 3aMiHiTb NOLUKOAKEHI ryMOBi NPOKNafKM.

Easy Garden Control-System (EGC)

Llen npogykT moxe niaTpumyBaTh kOMyHikaLito 3 Easy Garden Control-System (EGC). EGC nponoHye B cagy Ta 6ins
CTaBKa 3py4Hi MOXNMBOCTI kepyBaHHS Yepe3 cMapTdoH abo nnaHweT i 3abesnevye BUCOKUIA KOMAOPT Ta 6e3neky.
IHcbopmalito wono EGC Ta ii MoxnmMBocTen MoxHa oTpumaTy 3a agpecolowww.oase.com/egce-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Mpw yBiMKHEHHI pyHKLiT SFC Hacoc aBToMaTUYHO ONTUMI3ye BUTpaTy Ta Hanip Bogw. Mpu LpoMy KinbkicTb BOAu Ta
Hanopy 3meHLytoTbest Ha 50 %. MpucTpili BNpoOoBXK YCbOro poKy NPMCTOCOBYETLCSA A0 BiANOBIAHOI ekonorii cTaska,
niaTpumye Gionorito CTaBka 3a 4OMOMOrOK LMPKYNALil BOAW, sika 3aneXuTb Bif TemnepaTypu (3MMOBUIA, MiXXCE30HHWIA
Ta NiTHIA pexumn).

DyHkuis SFC BMUKaeTbCs 1 BAMUKAETLCA B Hacoci. 3a gonomoroto SFC 3HMKY€ETbCSt EHEProCnoXUBaHHA Hacoca, 6e3
SFC Hacoc npautoe NocTilHO Ha MakcMmanbHil weuakocTi. SFC He npautoe npu cyxomy BCTaHOBMEHHI. Mpu Bukopu-
CTaHHi MexaHi4HOi nonaTun-cTpyr, dinbTpa cynyTHuka abo npuctpoto ynpasniHHa OASE InScenio pekomeHayeTbes, B
3anexHocTi Big BUAY NPUCTPOLO, BUMKHYTH cpyHKujto SFC.

BukopucTaHHA NPUCTPOIO 3a MPU3HAYEHHAM

BukopucToBynTe NpUCTPin, ONUCaAHWIA Y Ll IHCTPYKUIT, NLIE HAaCTYNHUM YUHOM:

o [Ina nepekavyBaHHsi 3BU4aANHOI CTABKOBOI BOAM ANS inbTpiB, BOAOCNAAIB Ta LUTYYHUX CTPYMKIB.
e Ekcnnyatauisi 3 LOTPUMAHHAM TEXHIYHWNX XapaKTepUCTUK.

e ExcnnyaTtauis 3 4OTpMMaHHSM gonyctumoro o6’emy Boau (— 06’em Boam).

Ha npunap nowmpoioTbCsA HACTYMHI 0OBMeXeHHs:

e He BMKOpUCTOBYBaTHW Y CTaBKy, NpU3HAYEHOMY AJ1s NNaBaHHs.

e Hikonu He nepekayyinTe iHWY PiaUHY, KpiM BOAMW.

e Hikonu He ekcnnyaTyBaTu 6e3 noaadi Boau.

e He pgonyckaTu KOHTaKTy 3 XiMikaTamu, Xap4OBUMU NPOAYKTaMu, NerkosanmMmucTumm Ta BuGyxoBMMu matepianamm
¢ He nigkniouaTtn o Bogonposoay B 6yAMHKY.

e He ansa komepuitHoro abo NPOMMUCIIOBOrO BUKOPUCTAHHS.
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BcTaHoBReHHs Ta NigKNOYeHHsA

A NONEPEAXEHHA

Pun3nk cmepTi abo Baxknx TpaBM BHACMIAOK YPaXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM Yepes HebeaneyHy enekTpuyHy

Hanpyry!

o [lepLu Hixx 3aHYpUTK pyKX y BoAy, 0OOB’I3KOBO BifKIIOYiITb MEPEXEBE XUBIEHHS Bif yCiX npunagis, WwWo
3HaxXoAsATLCS Y BOA.

o [lepen npoBefeHHSAM pPOBiT Ha NPUCTPOT BUMKHITb XUBIEHHS.

& NONEPEAXEHHA

CwmepTb abo BakKi TpaBMU Bif YPaXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM YepE3 BUCOKY €NIEKTPUYHY Hanpyry npwv BUKO-
PUCTaHHI LbOro NPUCTPOIO Yy BOAOWMI.
e Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE NPUCTPINA Y BOAONMI.

E] NMPUMITKA

Y pasi nogadi cunbHo 3aMyneHoi BoAM 3HOLLYBaHHS Hacoca Moxe BifbyBaTucs LweuaLle, TOMy Moro Heob-
XiAHO BYaCHO 3aMmiHlOBaTK.

o [lpoBeaiTb peTenbHe OuNLLEHHS cTaBka abo BOAOVMM Nepes BCTAHOBMEHHAM Hacoca.
e BcraHoBiTb Hacoc npnbnusHo Ha 200 MM BuULLE [HA BOOAOWMMU, W06 3anobirT BCMOKTYBaHHIO MyTUCTOI
BOAM.
BcTaHoBUTU NpUCTPI MOXHA 3aHypeHUM abo B CyxoMmy MicLi.
Ekcnnyatauis Hacoca Ao3BoneHa Tinbkv 3 OTpUMaHHAM BkasaHoro o6’emy Boau (— o6’em Boaw).

e Bopa ans 6aceiiHy i conoHa Boga Moxe 3A4iCHI0BaTH LKIANMBUIA BNMB Ha ONTUKY NpucTpoto. Liel Bnnue Buknovae
nito rapaHTii.

3aHypeHHs1 NpUcTporo

Y pasi BCTaHOBMEHHS Y CyXOMy MICTi cnif AOTPUMYBaTUCA HACTYMHUX YMOB.

ocC

e Hikonu He BUKOPMCTOBYNTE Npunag y BOAOWMI.

o [punag Moxe NpautoBaTh NULLE HUKYE PIBHS BOAU.

e [lpunap NOBUHEH NpautoBaTy TiNbkn 3 KOPOBOM-piNbTPOM.

o [lepekoHanTecs B HAAIHOCTi MOHTaXy.

e [lonoxeHHs BUXiZHOrO OTBOPY Hacoca 3MiHHe. [ns 3MiHW MOMoXeHHs HeoOXigHO MOKPYTUTU KOpnyc Hacoca.
(— MNoBepHiTbL KOPNYyC Hacoca)

Mig’eaHaHHA wnaHra

e AquaMax Eco Expert 21000/26000: Ans BUXiAHOrO OTBOPY BUKOPUCTOBYMTE Hacaaky wwnaHra 50 mm (2") abo 38 mm
(1%").

e AgquaMax Eco Expert 36000/44000: Takox Ans BUXiZHOrO OTBOPY MOXHAa BUKOPUCTOBYBATW Hacagky wwnadra 50 mm
2.

HeobxigHo BMKOHATWU HAcTyMHi Aii:

0D

1. HakpyTuTn Hacaaky LnaHra 3 HakMAHOK rankow Ta YLiNbHEHHAM Ha BUXiA.

2. HacyHyTv LUNaHroBMin XOMYT Ha LUNaHr, BASATHYTW LUMNAHT Ha LWMaHroBUIA WTYLEp i 3adpikcyBaTy LWNAHIOBUM XOMY-
TOM.
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YcTtaHOBKa NpUCTPOIO B CYXOMY MicCTi

AquaMax Eco Expert 21000 / 26000

o LlnaHrn abo Tpyby MoxHa nigknioyaT 4o BNYCKHOro Ta BUXiAHOro oTBOpYy. PekomeHaaLis:
— [oBxXuHOW0 A0 5 M: BUKOPUCTOBYWTE Hacagku wnaHra 50 mm (2") Ta wnaxrun. (— Nig’egHanHsA wnaxra)
— [oxuHoto Binblue 5 m: Bukopuctosyite Tpybu DN 75 a6o DN 100. (— Mig’egHaHHa Tpyou)

AquaMax Eco Expert 36000 / 44000

e Ha BxigHomy oTBOpi nigkntoyeHa Tpyba DN75/100. Ha BuxigHoMy oTBOpi MOXHa nigknioyaTu wnaHr abo Tpyoy.
PekomeHpaaluis:
— [oBxXuMHOW A0 5 M: BUKOPUCTOBYWTE Hacagku wnaHra 50 mm (2") Ta wnaxru. (— Nig’egHanHsA wnaxra)
— [oxuHoto Binblue 5 m: Bukopuctosyite Tpybu DN 75 a6o DN 100. (— Mig’egHaHHa Tpyou)

Y pasi BCTaHOBMEHHA Y CyXOMy MICTi Cnig A0TPUMYBATUCA HACTYMNHWUX YMOB.

OE

e [InaBanbHuii ctTaBok abo HacenH, B AKOMY MOXYTb 3HAXOAUTUCS MIOAU:
— YCTaHOBUTM NPUCTPIV Ha BiACTaHi WoHaMeHLLe 2 M Bif Kpalo BOAMU.

e He niggasaTtv NpUCTpin BANUBY NPSAMUX COHAYHUX NMPOMEHIB.

o [lepekoHanTecs B HAAIMHOCTI MOHTaxy.

e [lonoxeHHs BUXIOHOrO OTBOPY Hacoca 3MiHHe. [Ans 3MiHW MONoXeHHs HeoOXidHO MOKPYTUTM KOPMyC Hacoca.
(— MoBepHiTb KOpnyc Hacoca)

e [loTpuMyiTECH MaKCMMarbHO MPUMYCTUMOI TemnepaTypy HaBKOMMULIHBOrO cepeaoBuvwa. Y pasi HeobxigHocTi
3abe3neyTe NprMycoBe OXONOMAXKEHHS (— TeXHIYHi XapaKTepuCTUKM).

Nig’egHaHHA WwnaHra

HeobxigHo B1KoHaTK HacTynHi Aii:

OF

1. BuganiTb reBuHTK, WO KPiNnsATb KOpob dinbTpa, i 3HIMITL kopob dinbTpa.

2. 3akpyTiTb HacafKy LUnaHra 3 HakKMOHOO rarkol Ta NPOKMafKo Ha BXiAHOMY OTBOPI.

3. HacyHyTwv LWunaHroBumi XoMyT Ha LUNaHr, BAATHYTMW LWUMNAHT Ha LUNaHroBWIA WTyLep i 3adikcyBaTu LUNAHroOBUM XOMY-
TOM.

4. 3akpyTiTb HacafKy LUNaHra 3 HakMOHO rankol Ta NPOKMAaAKo Ha BUXiZHOMY OTBOPI.

5. HacyHyTV LUNaHroBuin XOMyT Ha LUNAHT, BAAFHYTUW LWAHT Ha LWNAHrOBWNA WTYLUep i 3adikcyBaTu LWNaHroBUM XOMY-
TOM.

6. 3akpiniTe Npunaa (He BXxoAUTb A0 06’eMy NocTaBku) 3a JONOMOro0 rBUHTIB Ha BiANOBIAHIA NOBEPXHI.

MNip’epaHaHHA TPyOU

e AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: [ns KOXHOro nigkmnoYeHHs Tpy6 MoTpiGHO BMKOpPUCTOBYBATU
3'egHyBanbHy MydTy 3 MNBX. 3'egHyBanbHi MydTun 3 NMBX gocTynHi y cneuianisoBaHux gunepis.

HeobxigHo B1KOHaTK HacTynHi Aii:
o 3akpyTiTb 3'eaHyBanbHy MydTy 3 MBX Ta npoknaakolo Ha BUXiGHOMY OTBOPI.
e [puknewTe Tpyby Ao 3’egHyBanbHOi MydhTn 3 MBX.

MoBepHiTbL KOpNyc Hacoca

HeobxigHo B1KoHaTK HacTynHi Aii:

0G

. BupganiTte rBuHTH, Wo KpinnsaTb kopob dinbTpa, i 3HIMiITE kKOpob dinbTpa.

. Buaanite 4oTMpK rBUHTM ANS KPINSIEHHS OCHOBW Npunagy Ta 3HiMiTb OCHOBY.

. BukpyTiTb 4oTMpPW rBUHTY dhikcawii NnuTK i 3HIMITb ii.

. BMKpyTiTb 4OTMPW rBUHTK i 3HIMITL KOPNYC Hacoca.

. MoBepHyTH KOpnyc Hacoca Ha 90° NPOTW rOAUHHWMKOBOT CTPINKK, NOCTaBTE Ha ABWIYH i 3aKpiniTb Oro 3a AONOMOro
YOTUPLOX MBUHTIB.
— Kopnyc Hacoca Moxe 6yTi 3MOHTOBaHWIA TiNbkW y ABOX HaBEAEHUX MOMOXEHHSIX.

. Moknapite NANTY Ha KOpNyc Hacoca i NPUKPYTITb YOTUPMA FBUHTAMM.

. YCcTaHOoBITb OCHOBY Nnpunagy Ta kopob-dinbTp y 3BOPOTHOMY NOPSAKY.

A WN =

~N o
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Eco Control NiakntoyeHHs

[insa perynioBaHHsi O HACcOCy MOXHa [0AaTKoBO NiAkNtounTy 6rnok ynpaeniHHa Eco Control.

e Bnok ynpaeniHHa Eco Control (47673) gocTynHui y sikocTi akcecyapy Ao Hacocis Eco Expert.

e Akwo Hacoc B6ygoBaHo B Mepexy EGC, To nigkntoueHHst 4o 6noky ynpasniHHa Eco Control He moxnuBe.

HeobxigHo BMKOHATWU HAcTyMHi Aii:

OK

1. 3HimiTb 3axucHun koBnak Ha EGC-IN.

2. BcraBTe WTekepHWii 3’eaHyBaY kabenio Ta 3adikcyiiTe ABOMa rBUHTamu (makc. 2,0 H-m).
— TymoBa npoknajaka noBuHHa ByTu yncTa i npaBuUIbHO BCTAaHOBMEHaA.

— [MowkomxeHy rymoBy Npoknagky HeobXigHO 3aMiHWUTW.

B6ynyBaHHs Hacoca y mepexy EGC

oL

Hacoc moxe 6yTu 3’egHaHnm 3 EGC-mepexeto. B EGC-mepexi npunagu InScenio FM-Master EGC, InScenio EGC-
Controller Ta Bci npunaau 3 nigtpumkoto EGC nos’sizaHi mixk coboto 3a gornomoroto Connection Cable EGC. LLlo6 3a-
MKHYTW Mepexy, B OCTaHHbOMY NpucTpoi 3 niaTpumkoto EGC Ha EGC-OUT noBuHeH 6yTu BCTaHOBNEHWUIA KiHLEBUI
onip.

e [logaTkoBO AOCTYNHWIA 3'eaHyBanbHuii kabenb EGC 3 goexuHow 2,5 m (47038), 5 m (47039) Ta 10 m (47040).

e [lepekoHanTecs y NpaBUMbHOCTI NiAKIIOYEHHS.

HeobxigHO BMKOHATW HacTyMHi Aii:
OK, L
1. 3HiMiTb 3axucHuin koBnak Ha EGC-IN.
2. BcraBTte wrekepHuii 3'egHyBay kabento Connection Cable EGC Ta 3adikcyinte agBoma revHTamu (Makc. 2,0 H-m).
— lymoBa npoknaaka noBuHHa ByTu YncTa i NpaBuUNbHO BCTaHOBMEHaA.
— [MowkomxeHy rymoBy Npoknagky HeobXigHO 3aMiHUTW.
3. 3HiMiTb 3axucHui koBnak Ha EGC-OUT, BcTaHOBITL KiHLIEBMI OnMip Ta 3adikcyiiTe ABoMa rBUHTaMu (Makc. 2,0 H-m),
abo nig’egHariTe LWe oanH NpucTpin 3 nigTpumkoto EGC.
— Ha octaHHbomy npucTpoi B mepexi EGC no EGC-OUT He moxHa nigknioyaTtu kabenb Connection Cable EGC. B
uen EGC-OUT Tpeba BCTaBUTH KiHLIeBUIA onip, Wo6 npaBunbHO 3aBepLumntn EGC-mepexy.
— KiHueBwiA onip BxoauTb y kKoMnnekT noctasku InScenio FM-Master WLAN EGC.

E NMPUMITKA

Mpunag nowkomxyeTbCsA Npu NoTpannsHHi Boau go EGC-rHisga.
o 3akpuBante EGC-rHisna 3a gonomoroto EGC-witekepa abo 3ax1cHOro koBnavka.

BBeaeHHs B ekcnnyarauito

E NMPUMITKA

[MpUCTPIN NOLLIKOAXKYETLCS, KON BiH BUKOPUCTOBYETLCS 3 peocTaToM. BiH MICTUTL YyTNMBI enekTpuyHi ene-
MEHTU.

e He npueanynte NpUCTpin A0 AXXepena XUBNEHHS 3 MOXIMBICTIO PerynioBaHHS.

Mpw 3anycky Hacoc aBTOMaTU4YHO NPOBOAUTbL NONEPEAHBO 3anporpamoBaHy camogiarHocTuky (Environmental Func-
tion Control (EFC)). Hacoc Bu3Havae, B SkOMy CTaHi BiH 3HaxoauTbcs: 6e3 Boau / B 3abnokoBaHOMY v B 3aHYpEHOMY
CTaHi. AKLo Hacoc 3HaxoANTbCS B CyXOMy/3abriokoBaHOMY CTaHi, BiH aBTOMaTU4YHO BUMUKAETLCS NPUGNN3HO Yepes

90 cekyHA. Y pasi BUHVKHEHHSI MOMUIKM, BiAKMIOYITE HAcoC Bif enekTpoMepei i 3aHypTe Hacoc y Boay abo Buaanitb
nepetukoay. MMicns UbOro NPUCTPOEM 3HOBY MOXHA KOPUCTYBATUCS.

YBiMKHeHHSA. [igknioyiTe NpUCTpin A0 enekTpomepexi. NpucTpii BMUKaeTbCst oapasy.
BumkHeHHs. Big’egHarite npucTpilt Big enekTpomepexi.

Seasonal Flow Control (SFC)

HeobxigHo BMKOHATW HAcTyMHi Aii:

OH

e HaTtucHiTb Ha Nepemukay i NOCyHbTE NOro

— Ha nepemukaui 6yae Bino6paxatucs BMK: ®yHkuUis yBiMKHeHa.
— Ha nepemwukaui He 6yae BinobpaxaTtncs BMK: ®yHkuis BUMKHeHa.
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YcyHeHHs HecnpaBHOCTEN

HecnpagHicTb Mpuynna YcyHeHHs
Hacoc He 3anyckaeTbes BiacyTHa Hanpyra xuBneHHa — lMepeBiputn Hanpyry B Mepexi
— MepeBiputn Kabeni XUBNEHHs
Hacoc He npautoe 3acmituecs kopnyc inbTpa — Mounctutu
[yxe 3abpyaHeHa Boaa — OuucTutn Hacoc. Micns oxonomKeHHs

ABUryHa HacoC aBTOMaTU4HO yBiMKHeThCﬂ.

Typ6iHa 3abnokoBaHa — [JictaT BUNKY 3 po3eTku i BUAANUTH CTO-
POHHiIit npeameT. MoTiM 3HOBY YBIMKHYTU
Hacoc.

HepocTaTHsi NOTYXHIiCTb 3acmituecs kopnyc inbTpa — Mounctutn

HapaTo Benwuki BTpaTu Ha niHisx nopadi — Bubpatu wnaHr GinbLuoro aiametpy
— 3MEHLWUTU JOBXUHY LINaHra Ao Heobxia-
HOro MiHiMymy
— YHUKaTN BUKOPUCTaHHS 3aiBUX
3'€/IHyBanbHNX eneMeHTiB

Yepea KOPOTKUIA MPOMDKOK Yacy Hacoc BUMM- [yxe 3abpyaHeHa Boga — OumcTUTU Hacoc. Iicns OXonomKeHHs
KaeTbCs [IBUTyHa HACOC aBTOMATU4HO YBIMKHETBCS.
3aHafTo BUCOKa TemnepaTypa Boan — TemnepaTypa BoAM HE NOBUHHA NEpeBu-

wyeatu +35 °C Micnst 0XonomKeHHst
[IBUryHa HacoC aBTOMATUYHO YBIMKHETBCA.

Typ6iHa 3abnokoBaHa — [icTatvt BUNKy 3 po3eTku | BUOanTu cTo-
POHHii npeameT. MoTiM 3HOBY YBIMKHYTW
Hacoc.

Hacoc npautoBas 6e3 Boau — B3anoBHUTU Hacoc BoAaoto. Mpu BUKOpU-
CTaHHi y CTaBKy MOBHICTIO 3aHYpUTH Npu-
CTpit.

YucTtka i gornsg

A NMONEPEAXEHHA

Pu3uk cmepTi abo Baxkux TpaBM BHACIIAOK YPaXKEHHS1 ENEKTPUYHUM CTPYMOM Yepes HebesneuHy enekTpuyHy

Hanpyry!

o [lepw HiX 3aHYpUTU pyKkK y BoAy, OOOB’SAI3KOBO BiAKMIOYiTE MEPEXEBE XUBINEHHS Bif yCiX npunagis, Wo
3HaxXoAsTbCA y BOA,.

e [lepeq npoBegeHHsIM poGiT HAa NPUCTPOT BUMKHITb XKUBIEHHS.

OuMLLEHHS MPUCTPOIO

\Il

Q NOPAQLDA

PekomeHaaLii LWoao o4MLLEHHS:
e Ouuwynte npunag y pasi HeobXigHOCTI, ane LWoHanMeHLe 2 pasu Ha pik.
e B Hacoci ouuwyiiTe, nepeaycim, Typ6iHy Ta KoXyx Hacoca.

o [Npuv 3MEeHLLIEHHI NPOAYKTUBHOCTI OYUCTUTU KOPMYC hinbTpa M’SIKOKO LITKOO NiJ NPOTOYHOK BOAOO.
e He BMKOpPUCTOBYINTE MUIHI 3acO6K abo XiMiUHi PO3YMHM.
e PekomMeH0BaHi 3aCO6M ANS YULLLEHHSI MPW CTiKOMY BanHSHOMY BiAKNageHHi:

— ®inbTp Hacoca PumpClean Big OASE.

— MobyToBi 3acobu ANSt YMLLEHHS HA OCHOBI OLITOBOI KUCMOTH Ta Xropy.

e PeTenbHO NPOMUTK BCi AeTani YACTOK BOAOK MiCMs YNCTKM.

HeobxigHO BMKOHATV HacTynHi Aaii:
o1
1. Buganitb reBuHTK, WO KPiNnsATb KOpob dinbTpa, i 3HIMITL kopob dinbTpa.
2. MouncTtnTtn yci getani.
— [Ins JONOMOTN BUKOPUCTOBYNTE M'SIKY LLITKY.
— [MpomuTyK BCi geTani YuCcTo BOAOH.
3. 3ibpaTtu NnpUcTpiit y 3BOPOTHIV NOCMIAOBHOCTI.

165



3amiHa TypGiHu

Q NOPALOA

Pob6ouye koneco 3anyckaeTbcs NigwmnnHMkom y 6noui agsuryHa. Lien nigluvnHmk € WemnaKo3HOLWYBaHOW Ae-

Tanmno " 3aMiHIOETLCA pa3oM i3 pO6OYNM KONECoM.

e 3aMiHa nigwvnHyKa BUMarae cneujanbHWX HaBUYOK Ta iIHCTPYMEHTIB. 3aMiHy MiALMNHYKa Mae BUKOHYBaTH
aunnep OASE, a6o Hagiwnite Hacoc go OASE.

m NMPUMITKA

Y po6o4omMy Komeci € CUNbHWIA MarHiT, SKU NPUTATYE MarHiTHi YaCTUHKV (Hanpuyknag, 3aniaHy CTPYxXKy).
e [lig yac ycTaHOBKM poB0oYOro koneca Crif NOBHICTIO YHUKaTK NIUMKUX YaCTUHOK. 3anuLueHi YacTKu MOXyTb
3aBfaTu HemonpaeHY LWKoay poboyomy konecy Ta broky ABuryHa.
YmoBa:
e Big’eagHatu Tpybu/winaHru Big BXody Ta BUXOAY.

HeobxigHo BMKOHATWU HACTyMHi Aii:
0J
1. Buganitb rBuHTH, WO KpinnsaTe kopob dinbTpa, i 3HIMITb KOPob dinbTpa.
2. Bvpanitb 4oTMpKM rBUHTY ANS KPiNMEeHHA OCHOBWU NPUNaay Ta 3HiMiTb OCHOBY.
3. BUKpyTiTb 4OTMPW rBUHTK i 3HIMITb KOPNYyC Hacoca.
4. Butartu poboye koneco Ta 3a HeOOXiAHOCTI 3aMiHUTK 1A0ro.
— 3a HeobxigHocTi poboye koneco NPUBECTU B PyX BaXkerieM 3a JOMOMOrol0 BUKPYTKM 3 LUIMPOKUM POBOYMM KiHLEM.
5. 3ibpaTtu NpuUCTpiin y 3BOPOTHIA NOCNIJOBHOCTI.

OeTani, Wo WBNAKO 3HOLWYOTbLCSA
e TypbiHa
o [igwwunHuk y 6noui ABuryHa

36epiraHHs NpUCTPOIO, B T. Y. B3UMKY

MpucTpiii 3paTeH BUTpMyBaTy Mopo3amn Ao -20°C. Y Bunaaky 36epiraHHsi 3a MexamMu cTaBka NpucTpii cnig peTensHo
NOYUCTUTU BOAOIO Ta M'SIKOIO LLLITKOKO, MEPEBIPUTM Ha HasIBHICTb MOLIKOMXEHb i 36epiraTn y 3aHypeHomy abo 3anoBHe-
HOMY CTaHi. Hikonu He 3aHyptoviTe WTekep ANns NigKMIOYeHHst 40 enekTpomepexi y Boay!

PemoHT

Y HacTynHuX BUNagkax PEMOHT HEMOXNMBUI. HeobxiaHo 3aMiHuTK npunag.

o [Ins nowkomkeHoi AeTani Hemae 3anacHoi cxsaneHoi OASE petani.

o [lopylweHe abo BkopoyeHe hikcoBaHe MiaKMioYeHHs Npunagy [0 enekTpUYHOro ApoTy.

YTunisauin

=m BKA3IBKA
Llen npucTpit 3ab6opoHeHO yTunidyBaTy pa3om i3 NnobyToBMMU BiaXo4aMu.
e Tpeba, BigpizaBLumn kabenb, 3po6UTU NPUCTPIN HeMpaLe3gaTHUM i yTunidyBaTtu Yyepes nepegbaveHy cu-
CTeMy NOBTOPHOIO BUKOPWCTaHHS.

3anacHi 4YacTuHm

3 opwuriHanbHMMu 3anyactuHamn OASE npucTpiii 3HaxoauTbes y 6e3ne4HoMy CTaHi i NpoJoBXye
HaginHo npautoBaTu.

IHdopmaLiito Npo 3anacHi YaCTUHWM MOXHA 3HAWTWN Ha HALLIOMY |HTepHeT-canTi.
www.oase.com/ersatzteile
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I'IepeBon pyKkoBoAcCTBa no 3kcnnyatauuu - opuruHana

AHPEHYHPE)KHEHVIE

e [leTn OT 8 neT un cTaplue, a Takke NOaU C orpaHUYeHHbIMU hrsnde-
CKMMW, OpraHonenTU4ecKUMU UNn MeHTanbHbIMU BO3MOXHOCTAMM,
nogn ¢ HebonbWMM ONbITOM U 06bEMOM 3HAHWA MOTYT MONb30-
BaTbCA 9TMM YCTPOMCTBOM, HaxoAACb MPW 3TOM MOA KOHTposieM
B3POCNbIX MMM MOMy4YMB OT HMX cOoBeTbl No BesonacHomMy obGpalle-
HWIO C YCTPOMCTBOM M NOHSB ONACHOCTW Npu paboTe ¢ HUM. [1eTn He
OOJDKHbI UrpaTb C YCTPOUCTBOM. [leTu He AOSMKHbI YACTUTb UK pe-
MOHTUPOBATb YCTPOMUCTBO 63 Haanexawlero KOHTPOsisi CO CTOPOHbI
B3pPOCHbIX.

e [1pnbop gomkeH GbITh 3alUmLLEH NOCPEACTBOM 3aLLUMTHOIO YCTPOM-
CTBa OT TOKa NOBPEXAEHWS C MakCUMaribHbIM pacyeTHbIM TOKOM
30 MA.

e [logkntoyaTb YCTPOUCTBO K ANIEKTPOCETU MOXKHO TOMBbKO B TOM CIly-
Yyae, KOrfa anekTpuyeckme xapakTepmucTuKn ycTponcTea coBnagarT
C AaHHbIMW 3nekTponuTaHusa. [JaHHble yCTPOMCTBA YKa3aHbl Ha 3a-
BOACKOW Tabnuyke, Ha ynakoBke Unv B JaHHOM PYKOBOACTBE.

e Bo3amMOXeH cmepTernbHbIA UCX04 UKW cepbe3Hble TpaBMbl BCriea-
cTBME nopaxeHusi TokoMm! MNpexae Yem AOTPOHYTbCS OO BOAbI, OTCO-
e[IMHUTE OT 3NeKTPoCceTH BCe NpMbopbl, HaxoasLWwmnecs B BoAe.

e YCTPOMCTBO MOXHO 3KCMnyaTMpoBaTb TONbKO TOrAda, Korga B BoAe
He HaxogaTcsa nau.

e [loBpexaeHHbIn Kabenb 3aMeHATb Henb3d. YTunusauusa ycTpou-
cTBa.
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YKa3aHusi No TeXHMKe 6e30MacHOCTH

AnekTpuyeckoe coeauHeHne

o OneKTPOMOHTaX AOMKEH COOTBETCTBOBATb HaLIMOHAlbHbIM CTPOUTENbHBIM WHCTPYKUNAM U OOJDKEH NPOMU3BOANTBCA
TOJNbKO KBaNMULMPOBaHHLIMMN 3NIEKTPUKAMMU.

e Jlnuo cymTaeTtca kBannMULMPOBAHHLIM 3NEKTPUKOM, TOMBKO KOrAA OHO HA OCHOBAHUM NPOMECCUOHaNbHOIo 06yl4e—
HUA, 3HaHUA N ONbiTa NOAXOAMUT A8 BbINONTHEHNA N OLLEHKN MOPYYEeHHbIX pa60T. BbinonHeHne paﬁOTbI B Ka4yecTBe
cneumanucTa BKMoYaeT B cebs 3HaHMe BO3MOXHbIX onacHocTel u cobnioaeHvie onpefeneHHblX permoHanbHbIX 1
HaUMOHalbHbIX HOPM, ONPEKTUB U I'Ipe,ElI'II/ICaHVIVI.

o [1py BO3HUKHOBEHMI BONPOCOB U Npobnem obpalyantech K cneynanuncTy-aneKkTpuky.

e [logknioyatb yCTpOVICTBO K 3N1eKTpOCeTU MOXHO TONbKO B TOM Cliyyae, Korga 3nekTpu 4Yeckne xapakTepucTtukun
yCTpOVICTBa coBnagakwT C AaHHbIMU 3IIEKTPONUTaHNA. [aHHble npmﬁopa HaxoAsATCs Ha 3aBOACKOM Tabnuuke, Ha yna-
KOBKe Unn B JaHHOM pYKOBOACTBe.

e YanuHutenu u pacnpegenutenu (Hanpmmep, KOJ'IO,D,KI/I) OOMKHbI BbITh npegHasHa4eHbl 4na ncnonb3oBaHua Ha OT-
KPpbITOM BO3ayXe (38LL|VILI.|,eHbI OT BOAAHbIX 6pb|3r).

. 3au.u/|u.la|71Te OT BNaru OTKpbITble LUTEeKepbl U THe3a pO3eTokK.

L4 yCTpOVICTBO HY>XXHO NMOAKI4YaTh TONbKO K NpaBUiibHO yCTaHOBﬂeHHOVI po3eTKe.

Be3onacHas akcnnyataums

e Pabounin yaen cogepxuT MarHuT ¢ CUMbHbIM MarHUTHBIM NOMEM, KOTOPOe MOXET NOBNUATL Ha paboTy kapAnoCTUMY-
NSATOpa UNWU UMMNAaHTMPOBaHHbIX Aedunbpunnsatopos (ICD). Mexay uMnnaHTaTtom n MarHuTom Heobxoaumo cobnto-
faTb pacctosiHue He meHee 0,2 M.

e B cryyae HeucnpaBHOro anekTpokabens akcnnyartauus yCTporcTBa 3anpeLyeHa.
e B criyyae HeucnpaBHOro Kopryca aKcnnyaTauus yCTporcTBa 3anpeLyeHa.

o 3anpelyaeTcs HOCUTb UMW TsHYTb YCTPOMCTBO 3a kabenb

o BbINOMHATL TEXHUYECKNE UBMEHEHUS HA YCTPOICTBE 3anpeLLaeTcs.

e B yCTpOVICTBe HY>XHO BbINOJTHATb TOJIbKO T€ paﬁOTbI, KOTOpbl€ OnncaHbl B HACTOALLLEM PYKOBOACTBE MO 3KCnyaTayun.
Ecnu TpyAHOCTN B pa60Te yCTpOVICTBa He YCTpaHATCA, Torga npocum OGpaTVITbCﬂ B aBTOPU3OBaHHYIO CEPBUCHYIO
CJ'Iy)K6y unn B cny4vyae COMHeHusA npamMo K U3arotoBuUTenio.

o [lpoknaaky kabens BbINONHANTE C 3aLLMTON OT NOBPEXAEHUI 1 TaK, YTOObI Yepes Hero Hemnb3s GbiNo CNOTKHYTLCA.
e Mcnonbayinte Ans yCTpocTBa TOMbKO OPUIMHArNbHbIE 3anacHble YacTh U NPUHaANIEeXHOCTW.

. OTKprBaVITe Kopnyc yCTpOVICTBa nnu npuHaanexatime K HeMmy 4acTtu TOJbKO Toraa, Korga B HacTtosdLllemM pykoBoacTBe
No 3KcnnyaTaumn Ha 3TO YeTKO yKa3aHo.

O naHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCniyaTtauum

MpurobpeTs AaHHyto npoaykunio AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000, Bbl cnenanu xopoLumii Bbi6op.
Mepen nepBbiM Ucnonb3oBaHeM nNpubopa TwaTenbHO NPOYUTANTE UHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTauun 1 03HaKoMbTECh C
npv6opom. Bce paboTbl ¢ AaHHLIM NPUGOPOM 1 Ha HEM pa3pELLaeTCs NMPOBOANTL TOMBKO MPU COBMIOAEHUM YCIIOBWIA
[aHHOrO PyKOBOACTBA MO dKCnyaTaumu.

[Onsi obecneyeHns npaBunbHOM 1 6esonacHom akcnnyaTauum obssaTtenbHo cobnogante MHCTPYKUMK NO TexHUKe 6es-
onacHoCTU.

TwaTtenbHO XpaHUTe AaHHYI0 MHCTPYKUMIO MO 3KcnnyaTauun. B cnyyae nameHeHus Bnagensua, nepegante eMy Takke
W NHCTPYKUMUIO MO 3Kcnnyataumn.

Mpepynpexnpalowme ykasaHusi B 4JaHHOM PyKOBOACTBE

Knaccudukaums npegynpeantenbHblX yka3aHuin B AaHHOM PyKOBOACTBE NPOUCXOANT CUTHANbHbLIMU ClIoBamu, KOTO-
pble 0TOGpaxatoT CTeneHb ONacHOCTU.

& NMPEAYNPEXOEHWUE
e O6Go3Ha4aeT BO3MOXHYIO OMACHYI0 CUTyaLIMIo.
e HecobnioaeHne MOXeET NPUBECTM K CMEPTU UMW TSHKENbIM TPaBMaMm.

E YKA3AHUE

MHbopmaums, cnyxalluas Ans nyywero noHMMaHus, a Takke Ans NpefoTBpaLleHnst BO3MOXHOIO MaTepuanbs-
Horo yulep6a unu BpeaHOro Bo3AeNCTBUS HAa OKPYXKatoLLYo Cpeay.

CchbinKu ¢ AaHHOM PyKOBOACTBE
[JA Ccbinka Ha pucyHok, Hanp. puc. A.
- Cceblfika Ha Apyryio rnasy.
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O61LEM nocTaBoOK

AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000

Hacoc cunbTpa ¢ kopnycom

Kopnyc cdunbtpa

Onopa ycTpoiicTea

LLnaHroBbI HakoHe4HUK 38 MM (1% ) ANs NOAKMIOYEHNS LWNaHra
LLInaHroBbI HAKOHEYHUK 50 MM (2 ) ANt NOAKMIOYEHNS! LWNaHra
HakupaHas raiika 50 MM (2 ) Ans KpEMnneHWst HAKOHEeYHMKa LUnaHra
Mnockoe ynnoTHeHue 45 x 33 x 3 MM NS HAKOHEYHWKA LUNaHra
LnaHrosbiii 3axum 40-60 Mm

oo\nc»cn.bwr\;—\[]
>

OnucaHue usgenus

OB AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
1 Kopnyc Hacoca
— lMonoxeHwe BbiIxoaa perynupyemoe, Tak Kak Kopnyc Hacoca MOXeT GbiTb YCTaHOBMEH C pa3BopoToM Ha 90°.
Bxopa (BcacbiBatoLwmit natpy6ok)
Kopnyc cdunbtpa
Bbixoa (HanopHblit natpybok)
Onopa ycTpoicTaa
— OtsevaeT 3a GesonacHoe MnomnoxeHne Hacoca.
— Bo3moxHO ¢rkcrpoBaHHoe pe3b6oBoe CoeanHEHNE Ha OCHOBaHUM.

o s w N

6 MepekntovaTtens Ans BkIoYeHUs/BbikntoveHns SFC-yHkumn (Seasonal Flow Control)

EGC EGC-nogkntouerune
IN/OUT — Mopaknioyenve ans Eco Control unu ans uuterpauun B EGC-ceTb (onums).

BaxkHo! BnaxHOCTb B MecTax NOAKIIOUEHNSt MOXET MPUBECTU K NOBPEXAEHMIO Hacoca.
— 3alumMTHbIE KONMaykn CHUMAaTe TONMbKo Npu noakntoydeHun Connection Cable EGC nnn okoHeUHOro conpoTUBNEHUS.
— Pe3uHoBbIE YNNOTHATENM AOMKHBI GbITb YACTBIMI U TOHHO NOAOrHAHHLIMA.
— 3aMeHUTb NMOBPEX/AEHHbIE PE3MHOBbIE YNNOTHATENN.

Easy Garden Control-System (EGC)

OTOT NpoAyKT MOXEeT NnoaaepkusaTe kKOMMyHukaumio ¢ Easy Garden Control-System (EGC). EGC npeagnaraet B cagy
1 BO3ne npyAa yao6Hble BO3MOXHOCTY ynpaBreHust Yepea cMapTgOoH Unv nnaHLweT 1 obecreyvBaeT BbICOKUIA KOM-
dopT 1 6esonacHocTb. MHdopmaumio no EGC 1 eé BO3ZMOXHOCTSAIM MOXHO NOMy4nTb Yepes www.oase.com/egc-start.

Seasonal Flow Control (SFC)

Mpwu BkNtoYeHHOW hyHKUMmM SFC Hacoc cam oNTUMU3MPYET KONMMYECTBO BOAbI M BbICOTY nogayn. [Mpun 3ToM Konnyectso
BOAbI U BbICOTa Nofayun cokpaiiaetcs Ao 50 %. MNpu nomoLum cucteMbl CE30HHOTO perynuposaHus notoka (SFC) npu-
6op Kpyrnbli rog HacTpavBaeTCa Ha 3KOMOruIo Npyaa v noaaepxusaeTt Guonoruio Npyaa 6narogapst LMpKynsumum
BOAbI B 3aBUCMMOCTU OT TeMNepaTypbl (3UMHWIA Nepuop, NepexoHblii Nepuoa U NeTHWA nepuoa).

DyHkuma SFC BknoyaeTcs 1 BbikovaeTcs Ha Hacoce. C nomoubio yHkumm SFC cHuxaeTcst noTpebnsemas MmoLwu-
HOCTb Hacoca, 6e3 dyHkunm SFC Hacoc NocTosiHHO paboTaeT ¢ MakcUmanbHbIM Yicriom 06opoToB. PyHkumsA SFC He
paboTaeT npu cyxon ycTaHoBke Hacoc. [Npu UCNonb30BaHWUK LUNAKOOTAENUTENS, BCMOMOraTenbHOro unbTpa unm
perynupytowiero npubopa InScenio (npuHagnexHoctn OASE) MmoxeT 6biTb pekoMeHO0BaHo, B 3aBUCUMOCTM OT yCTa-
HOBKW, OTKIoYeHne cuctembl SFC.

Ucnonb3oBaHue npubopa no HasHauYeHUIo
OnuncaHHbIN B AaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMIlyaTalmn NpoayKT paspeLlaeTcs UCMosb30BaTh TOMLKO CReayLmM o6-
pasom:

L4 ,D,J'IFI nepekavynsaHua 06bIYHOW I'Ipy,ElOBOI7I BOAbI B (*)VIJ'IprOBaJ'IbeIe CUCTEMbI, B CUCTEMbI UCKYCCTBEHHbIX BO4ONaL0B
N py4bes.

e Okcnnyatauus npu cobnioAeHUN TEXHUYECKUX AaHHbBIX.
. SKCI'IJ'IyaTaLMﬂ npu cobnogeHun A0NyCTUMbIX XapakTepuCcTuUK BoAbl (4) nokasartenu Kka4yecrtea BO,EII:I).

Ha npubop pacnpocTpaHsioTcsi criegytoLme orpaHnyeHus:

e Vcnonb3osaTb B NpyAax Ans nnaBaHbs He paspeLuaeTcs.

e PaGotatb ¢ Apyroi )X1AKOCTbIO, KPOME BOAbI, 3arnpeLiaeTcs.
e Hukorga He akcnnyaTupyvite 6e3 NpoToka BoAbl.

e He ncnonb3oBaTtb B KOHTaKTe C XMMUKaTaMu, NULLEBLIMU NPOAYKTaMU, NIErKOBOCMNAMEHSIOWMMUCS UMK B3pbiBYa-
TbIMU MaTepuanamu.

e He nogknioyanTe kK JoMallHeMy BOLOCHabXeHWIO.
e He pa3speluaeTcs UICNONb30BaHWE HY AN MPOU3BOACTBEHHOIO, HU A151 MPOMbILLNEHHOTO Ha3HaYeHus.
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YcTaHoBKa U noacoeAnHeHue

A NMPEAYNPEXAOEHWUE
BoamoxeH cmepTenbHbIi UCXOA UM Cepbe3Hble TpaBMbl BCIIeACTBME ONacHOro 3MeKTPUYECKOro HanpspkeHus!

o [pexae Yem NorpyauTb pyku B BoAy, 0Gsi3aTeNIbHO OTKIOYNTE CETEBOE HanpshKeHWe OT BCEX YCTPOWCTB,
HaxOAsLLMXCA B BOAE.

o [lepepn BbINONHeHWEM paboT Ha YCTPOWCTBE OTKIIOYUTE CETEBOE HaNpPsHKEHNe.

A NPEOAYNPEXAOEHWUE
CMepTb N TpaBMbl TSHKENTON CTEMEHU OT OMAcHOrO ANEKTPUHECKOTO HAMNPSXKEHUs NpY SKCMyaTauuy yCTpoit-
cTBa B NpyAy ANS KynaHus.
e Hukorga He akcnnyaTupyiTe Npubop B Npyay Ans KynaHusi.

m YKA3AHUE

anI nogave CUIbHO 3auneHHo Bodbl M3HOC XO040BOro 6roka Hacoca MoXeT I'IpOI/I30I7ITVI 6bICTpee, B TakoMm
cny4yae ero Heobxoanumo CBOEBPEMEHHO 3aMEHUTb.

o [pya unv Bogoem Hy>XHO XOPOLLIO MOYUCTUTb, NpeXae Yem yCTaHaBnMBaTb Hacoc.
e YcTaHaBnuBamnTe Hacoc Ha paccTosiHum npum. 200 MM Hag AHOM BofoeMa, YTobbl Hacoc He BcachiBan 3a-
WNEHHY0 BOAY.
YCTpOWCTBO UNW NOrpyxatoT B BOAY UMW €ro yCTaHaBMMBAKOT Ha CyXOM MecTe.

OkcnnyaTtauus Hacoca AoNyCKaeTCs TOMbKO NpY COBNIOAEHUN yKa3aHHbIX XapakTepUCTUK BOAbI (— NokasaTtenu Kkave-
cTBa BOAbI).

e Bopa B 6acceliHe nnu coneHasi Boga MOXeT Oka3blBaTb BpeAHOE BO3AENCTBME Ha ONTUKY npubopa. MapaHTns Ha aTu
noBpeXaeHusa He pacrnpoCcTpaHsAeTCs.

YcTaHoBKa yCTpoWCTBa B MOrpy>X€HHOM MOMOXeHUU

Mpu pa3meLleHnn B Cyxom MecTe A0SKHbI GbiTb COBNoAeHbI criedytoLue yCrnoBus.

oc

e Hukorga He ucnonb3oBaTb NPpUGOP B Npyay AN KynaHus.

e 3JKcnnyatupoBaTb NPUBOP TONBKO HUKE YPOBHS MOBEPXHOCTW BOABI.

e 3JKcnnyaTupoBaTtb NPUGOP MOXHO TOMBKO C COCYHOM.

e ObecneynTb yCTONYMBOCTb.

e [lonoxeHne Bbixoda Hacoca perynupyetcs. [ns Apyroro monoxeHus HeobxoouMo MOBEpPHYTb Koprnyc Hacoca.
(— MNoBepHyTb KOpNyC Hacoca)

NopcoeauHeHue winaHra

e AquaMax Eco Expert 21000/26000: Ha Bbixofe “CNonb3yiTe HAaKoHeYHUK wnaHra 50 mm (2") unu 38 mm (1%").

e AquaMax Eco Expert 36000/44000: Ha Bbixoge MCNONb3ynTe MO BO3MOXHOCTM TOMIbKO HAKOHEYHUK WwnaHra 50 mm
().

Heo6xoaumMo BbINONHWUTL CreayloLLve AedcTBUS:

0D

1. CTyneHyYaTbli WTyUep ANS WaHra ¢ HakKMQHOW raikon 1 ynnoTHEHNeM NPUKPYTUTL K BbIXOAy.

2. MpOoTAHYTL XOMYT ANS LWNaHra Yepes LWNaHr, BCTaBUTb LUNAHT HA LUMAHIOBbIA HAKOHEYHWUK U 3aKpenuTb Npu no-
MOLLM XOMYyTa A5 wraHdra.

YcTaHoBKa npu6opa B Cyxom MecTe

AquaMax Eco Expert 21000 / 26000
o K BbIXOAY M BXOAY MOXHO MOAKIMIOYATh LNaHI unu Tpy6el. Pekomeraauus:
— [AnuHa fo 5 M: cnonb3yiiTe WNaHrM 1 HakoHeYHWK wnaxra 50 mm (2"). (— MNoacoeauHeHne wnara)
— [OnwvHa 6onee 5 m: ncnonb3ynte Tpybbl ¢ ycrnoBHbIM anametpom Ay 75 vnu Oy 100. (— Mogkniounts Tpyby)

AquaMax Eco Expert 36000 / 44000

o Ko Bxogy nogkntouute Tpyby ¢ ycnoBHelM AnameTpom [ly75/100. K BbiIxogy MOXHO NOAKMOYATL LUNAHT Unu Tpyoy.
PekomeHaauus:
— [AnuHa fo 5 M: cnonb3yiiTe WNaHrM 1 HakoHeYHUK wnaxra 50 mm (2"). (— MNoacoeanHeHne wnara)
— [OnvHa 6onee 5 m: ncnonb3ynte Tpybbl ¢ ycrnoBHbIM anametpom Ay 75 vnu Oy 100. (— Mogkniounts Tpyby)
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anI pasmMeLleHun B CyXxomM MecCTe OOJTKHbI ObITb cobnoaeHb! cnefywuive ycnosus.

JE

MnaBaTtenbHbIV NpyA unu 6acceiH, B KOTOPOM MOTYT HaXOAWUTLCS NIOAN:
— [Mpunbop ycTaHaBNMBaeTCA Ha PacCTOSIHUM He MeHee 2 M OT BOAbI.
He noagBepratb Npnbop BO3QeACTBUIO NMPSIMbIX COMHEYHbIX NTy4ei.
O6ecneynTb yCTOMYNBOCTb.

lMonoxeHne Bbixoda Hacoca perynupyetcsa. [ns Apyroro nonoxeHus HeobxoanMo NOBEPHYTL KOpnyc Hacoca.

(— MNoBepHyTb KOpNyC Hacoca)

Cobniofarite fONyCTUMYIO TeMNepaTypy okpyxaloLern cpeabl. Mpn HEoBGXOAUMOCTH OpraHW3yiTe NPUHYAUTENbHYIO

LIMpKyNALUIO BO3ayXa (— TEXHUYECKME XapaKTepUCTUKM).

MoacoeauHeHue WwnaHra

Heo6xoanMMo BbINOMHWTL CrieayoLmue 4eNCTBUS:

(
1
2.
3

4.
5,

6.

JF
. BbIKpYTUTb BUHTbI ANs KpenneHust kopryca unbTpa v CHATb Kopryc.

LLInaHroBbIi HAKOHEYHUK C HAKWOHOW rankon 1 YNIOTHEHWEM NPUKPYTUTb KO BXOAY.

. npOTﬂHyTb XOMYT And WwnaHra 4yepes WwraHr, BCTaBUTb LUNaHr Ha LUMaHroBbI HAKOHEYHUK U 3aKpenutb Npu no-

MOLLM XOMYTa NS LWnaHra.
LLINnaHroBbIi HAKOHEYHUK C HAKUOHOW rankon 1 YNIoTHEHWEM NPUKPYTUTb K BbIXOAY.

MpoTSHYTb XOMYT AN LWNaHra Yepes LWaHr, BCTaBWUTb LUMAHT Ha LUNAHroBbIi HAKOHEYHWK U 3aKpenuTb npu fo-
MOLLM XOMYTa AN LnaHra.

BakpenuTb NpMbop ¢ BUHTaMM (He BXOAST B KOMMNIEKT NOCTaBKWU) HA NOAXOASLLEM OCHOBaHUN.

Moakntountb TpyGy

e AgquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000: Mpw nogknioyeHnn Tpy6 Ans Kaxaon us Hux Heobxoguma cooTBeT-
cTBylowas nepexogHaa mydrta us MNBX. MNMepexogHble MydThl 13 MBX nmetloTca BO BCex cneuuanu3npoBaHHbIX

mMarasmHax.

Heo6xoanMMo BbINOMHWTL CrieayoLue 4eNCTBUS:

Ha Bbixoa HakpyTuTe nepexogHyto MydTy ua MNBX n ynnotHeHwue.
MepexoaHyto mydpTy 13 MBX HyXHO cknenTb ¢ Tpybon.

MoBepHYTL KOpnyc Hacoca

Heo6xoanMMo BbINOMHWTL CrieayoLmne 4eNCTBUS:
DG

A WN =

6.
7

. BbIKpYTWUTb BUHTbI ANS KpenneHusi kopnyca dubTpa v CHSTb Kopryc.

. CHATb YeTbIpe BUHTa AN KpenneHus nanku npubopa n ybpatb nanky.

. CHATb YeTblpe BUHTa ANs KpenneHns obonmel 1 yopaTb oborimy.

. OTKpYTUTb YeTbIpe BUHTA W CHATb KOPMyC Hacoca.

. MoBepHyTb kKopnyc Hacoca Ha 90° NPOTWB YacoBOI CTPENKW, YCTAaHOBUTL Ha ABUraTenb v 3adpukcupoBaThb Ye-

TbIPbMSA BUHTAMWU.
- Kopnyc Hacoca MOXeT ObITb CMOHTUPOBaH TOJIbKO B AABYX NpeAcCTaBJIEeHHbIX NONTOXXEHUSAX.
YcTaHoBUTb 060171My Ha Kopnyc Hacoca U 3akpenuTb YeTbipbMA BUHTaMI.

. YcTaHoBMTb nanky npubopa u kopnyc unbTpa B 06paTHOM nocnenoBaTenbHOCTH.

Eco Control NMogknioyeHune

[ins ynpaBneHusi K HAcoCy MOXHO MOAKMIOYUTL ONUMOHHBI Brok ynpaenexns Eco Control.
e bnok ynpaBnexusi Eco Control (47673) ans Eco Expert-HacocoB Mbl npeanaraem kak KOMMEKTYOLWNA KOMMOHEHT.

Ecnu Hacoc coeanHeH ¢ ceTblo EGC, Torga nogkntoyeHune Eco Control HEBO3MOXHO.

Heo6xoanMMo BbINOMHWTL CrieayoLmne 4eNCTBUS:

(
1.
2.

K

CHumMMUTE 3alMTHBIV Konnavok Ha EGC-IN.

BcTaBbTe WITEKEPHBIN coeanHUTENb Kabens n 3adukeupyiiTe ABYMS BUHTamu (Makc. 2,0 H-m).
— Pe3nHoBbI yNnoTHUTESb A0MMKEH BblTb YACTBIM U TOYHO MOAOrHAHHBIM.

— 3ameHuTe NoBpex/AeHHbI Pe3NHOBbIN YNNOTHUTEb.
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BcTpavBaHue Hacoca B ceTb EGC

L

B onumoHHOM BapraHTe HacoC MOXHO MHTerpyupoBaTh B onepaunoHHyto EGC-ceTb. B onepauvonHoin EGC-ceTn co-

eauHeHbl Mexay coboi yetpoicteo InScenio FM-Master EGC unu InScenio EGC-Controller n Bce apyrne EGC-

anekTponpubopsl ¢ nomoLbio Connection Cable EGC. Y nocneaHero nogaepxusatoliero EGC-ceTb ycTpoinctea Ha

ero EGC-OUT pomxHo BbITb HacaxeHO OKOHeYHOe COMpOTUBNEHME, YTODbI 3aMKHYTb CETb.

o CoeguHuTenbHble kabenn EGC sBNATCA KOMNNEKTYIOWMMY U npeanaratoTcs AnvHon 2,5 m (47038), 5 m (47039) n
10 m (47040).

o [lpocneauTe 3a NPaBUIILHOCTLIO MOAKMHOYEHUS.

HeobxoavMmo BbINONHUTL crieaylouime AeNCTBUS:
OK, L
1. CHMMUTE 3aWnTHbIA Konnavok Ha EGC-IN.
2. BcraBbTe wWiTekepHbI coeaunHnTens kabens Connection Cable EGC u 3acukcupyiite AByMS BUHTaMu (Makc.
2,0 H'm).
— Pe3unHOBBI yNNoTHUTENb AOMKeH BblTb YACTBIM ¥ TOYHO NOAOrHAHHBIM.
— 3ameHuUTe NOBPEX/AEHHbI PE3VHOBBIN YNNOTHUTENb.
3. CHuMUTE 3aWmnTHBINA konnadvok Ha EGC-OUT, cocTbikyiiTe OKOHEYHOE CONPOTUBIEHNE U 3adhUKCUPYATE ABYMS BUH-
Tamu (makc. 2,0 H-m) unv nogkniounTe eLle ogHO YyCTPOMCTBO € noaaepxkon cetn EGC.
— K nocnegHemy yctpoiictey B cetn EGC k EGC-OUT Henb3si noakntoyaTts kabenb Connection Cable EGC. B atot
EGC-OUT pomkHO BbiTb BCTABNEHO OKOHEYHOE COMPOTUBIEHNE, 4TOObl EGC-ceTb Bbina 3akpbiTa NpaBunbHO.
— OkoHeYHoe ConpoTUBIEHNE BXOAUT B koMnnekT noctasku InScenio FM-Master WLAN EGC.

E YKA3AHUE

YCTpoWcTBO BbINAET M3 CTPOS, ecnv Boga nonaget B EGC-rHes3pa.
e EGC-rHe3ga HeobxoaunmMo 3akpbiBaTb EGC-LuTEkEpaMu Unu 3aWmUTHBIMK Konnavkamu.

Myck B akcnnyarauuio

EI YKA3AHUE

YCTpOWCTBO BHIMAET U3 CTPOSI, ECINM ETO IKCNIyaTUPOBATL BMECTE C PETYNATOPOM SIPKOCTU. B ycTpoiicTBe
MCMOSIb3YIOTCS YyBCTBUTENbHBIE SNIEKTPUYECKNE KOMMOHEHTBI.
e He nogkntoyanTe yCTPOMCTBO K UCTOUHUKY NUTAHUS C PETYNIMPOBAHUEM SPKOCTM.

Mpu nycke B aKcnnyaTaLmMio HACOC aBTOMATUYECKN BbINOMHAET 3anporpaMMmnpoBaHHOe caMoTecTupoBaHue
(Environmental Function Control (EFC)). Hacoc camoctosiTensHo onpefensieT cBoe paboyee COCTOSIHWE - UK OH
Haxo[MTCA Ha XONoCTOM XxoAy/6roKupoBka U HaxoamTCs B NMOrPYXEHHOM COCTOsIHUW. B cnyyae HaxoxaeHns Ha Xo-
NI0CTOM X0AYy/6OKMPOBKE HACOC OTKIOYaeTCs aBToMaTuyeckn Yyepes npum. 90 cekyHa. B cnyyae c6os B paboTe oT-
KnounTe nogavy HanpskeHus 1 "3atonute Hacoc BoAOW" Unu ycTpaHuTe MeLuatoliee aToMmy npenatcreue. MNocne
aToro Bl cHOBa MoXeTe aKcnnyaTMpoBaTb Npudop.

Bkntouutb: MogcoeanHnte npubop k cetu. Mprnbop BkNtoYaeTCs HEMEANEHHO.
Bbikntountb: OTKNIOYMTE YCTPOMUCTBO OT CETU.

Seasonal Flow Control (SFC)

Heo6xoauMo BbINOMHATL CReaytoLve AeNCTBUs:
OH

e Haxatb 1 caoBMHYTb Nepeknoyarerb.

— Ha nepexknioyatene otobpaxaetcs "BKJ1.": yHKUMS BKkntoyeHa.
— Ha nepekntoyatene racHeT "BKJ1.": dyHKUMS BbIKNOYEHA.
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YCTpaHeHVIe HeucnpaBHOCTU

HeucnpaBHocTb Mpuynna YcTpaHeHue
Hacoc He 3anyckaetca OTCyTCTBYET HanpskeHne B ceTn — lMpoBepuTb CeTeBOE HanpsikeHne
— lMpoBeputb nuTatoLwme kabenu
Hacoc He nepekaunsaeT 3abuT kopnyc dunbTpa — Ouuctutb
CunbHoe 3arpsisHeHve Bofbl — Mounctutb Hacoc. Mocne oxnaxaeHns

S3INEeKTpOMOTOpa HacoC CHOBa aBToMaTu4e-
CKW BKIO4aeTcs.

Pabounii ysen 3abnokuposaH — BbIHyTb WTekep 1 yGpaTb nomexy. 3atem
CHOBA BKIKOUMTb HACOC.
HepoctatouHas npon3BoanTenbHOCTL Hacoca | 3abuT kopnyc cunbTpa — OumncTuTh
CRULLKOM BbICOKVE NOTEPU B MOABOASALLNX K- — Wcnonb3oBaTh wWwnaHrm ¢ 6onbLumm
HUSIX [AnameTpom

— YMeHbLNTb ANWHY WnaHra o Heobxoau-
MOFO MUHUMYMa

— W36eraTb HeHYXHbIX COEANHUTENbHBIX
3r1EMeHTOB

Mocne kopoTkoi paboTbl HACOC OTKMoYaeTcs CunbHoe 3arpsisHeHne Boabl — MouncTutb Hacoc. Mocne oxnaxaeHus
3/1EeKTPOMOTOPA HAacoC CHOBA aBTOMaTHYe-
CKM BKItOYaeTCs.

Cnuwkom Bbicokast TemnepaTypa BoAbl — YuynTbIBaTh MakcMMarnsHo Aonyctumyto
Temnepartypy Boapl + 35°C Mocne oxna-
XAEeHUA 3NeKTpoMoTopa Hacoc CHoBa aB-
TOMaTU4YeCKN BKNOYaeTCA.

Pa6ounit ysen 3abnokmposaH — BbIHyTb WTekep 1 yBpaTb nomexy. 3atem
CHOBA BKIKOYMTbL HAcoC.

Hacoc pa6oTan scyxyto — Morpyautb Hacoc B Boay. Mpu akcnnyaTta-
LMK B NpyAy NpUGOp HY>KHO MOMHOCTLIO
norpysuTh B BOAY.

OuucTtka u yxon

A NMPEAYNPEXAOEHWE
Bo3moxeH cMepTenbHbIii UCXOA NN Cepbe3Hbie TPaBMbl BCIEACTBME OMAcHOro 3MeKTPUYECKOro HanpsxxeHus!

o [pexae Y4em Morpy3nTb pyku B BOAy, 06A3aTENbHO OTKIIOYMTE CETEBOE HANPSHXKEHWE OT BCEX YCTPOIACTB,
HaxXOASALMXCS B BOAE.
o [lepen BbINONHEHWEM PaboT Ha YyCTPOMCTBE OTKIOYNTE CETEBOE HaNpsHKEHNE.

MoyncTuTb ycTporcTBo

~ ! 4
Q COBET
PekomeHaauum no o4mncTke:

o OYMCTKY YCTPOICTBA HYXXHO BbIMOMHATL MO Mepe HEOBXOAUMOCTH, HO HE pexe 2 pas B roA.
e Ha Hacoce Hy)XHO YMCTUTb NPEXAe BCETO paboumnii y3en u Kopryc.

o [pu yxyaLeHun Npon3BoanTeNbHOCTU MPMBopa HYXHO NOYUCTUTL Kopryc bunbTpa noj BOAONPOBOAHON BOAOW MSr-
KOV LLIeTKON.

e He ncnonb3osath oumLLatoLLve CpeacTBa UM XMMUYECKNe pacTBOPUTEN.

o PekomeHyeMoe YNCTSILLee CPEACTBO MNPU CTOWKUX OTMOXEHUSX U3BECTH:
— Ouuctutens Hacoca PumpClean OASE.
— bBbiToBOE MOIOLLIEE CpeAcTBO Be3 coaepxaHus xropa u ykcyca.

e [locne o4uCTKM TLATENbHO NPOMbITL BCE AeTany YMCTO BOAOIA.

HeobxoanMo BbINONHUTL creayowme 4eACTBUSE:
o1
1. BbIKpyTUTb BUHTbI ANS KPENMEHNUs Kopnyca (hurbTpa U CHATb Kopryc.
2. MouncTutb BCE AeTanu.
— C aTol Lenbio MCNONb30BaTh MATKYHO LLETKY.
— [MpoMbITb AeTanu YnucTon BOAON.
3. Cobpatb npubop B o6paTHOI nocregoBaTeribHOCTY.
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3ameHa pabouyero y3na

Ay
Q COBET
Pab6ouwnii yaen B MOTOpHOM 6roke BpallaeTcsi Ha NOALWMNHUKOBOM onope. 3Ta NOALINMHUKOBAs onopa siBMs-

€TCSsl U3HaLLMBAIOLLIENCSA YaCTblOo U JOMKHA 3aMEHSATbCS O HOBPEMEHHO C paﬁO‘-II/IM Yy3rom.

e 3ameHa 6noka TpebyeT 0cobbix 3HaHWIN U MHCTPyMeHTOB. Monpocute aunepa npoaykuum OASE 3ameHnTb
NoALUMNMHKK UNu oTnpasbTe Hacoc Ha dupmy OASE.

m YKA3AHUE

Pabouuii y3en coaepxuT CUIbHbIN MarHuT, KOTOPbI NPUTArMBaeT HAMarHUYeHHbIe YacTuLbl (Hanp., Xenes-
HYIO CTPYXKY).
e [lpy MOHTaxe NONHOCTbIO 0CBOBOANTL paboyunii y3en oT npununwmx YacTul. OcTaBLUMecst YacTuLbl MOTyT
NpUYMHUTL paboyemy y3ny 1 MOTOPHOMY GIIOKy HEMONpaBMMbIiA Bpes.

McxopHoe ycnosue:

e C BXOAa U BbIXOAA CHATbI BCe TPYObI/LLNaHru.

HeobxoavMmo BbINONHUTL crieaylouime AeNCTBUS:

OJ

1. BbIKpYTWUTb BUHTbI ANS KpenneHns kopnyca ounbTpa 1 CHATb Kopnyc.
2. CHATb YeTblpe BUMHTa NS KpenneHusi nanku npubopa n yépatb nanky.
3. OTKpYTUTb YeTbIpe BUHTA U CHATb KOPMYC Hacoca.
4. N3Bneyb paboynii y3en n npum Heo6X0AMMOCTU 3aMEHUTb €ro.
— B cnyyae Heo6x0AMMOCTUN OCTOPOXHO BbITSIHYTb pabounii y3en oTBEPTKON C LUMPOKMM paboymm KOHLIOM.
5. CobpaTb npubop B 06paTHO nocnefoBaTenbHOCTU.

U3HawmBarowmecs getanm

e Pabouuii ysen
e [logwmnHmK B MOTOPHOM Groke

XpaHeHMe Ha cxnap.elxpaHeHMe B 3UMHee BpemMs

Mpu6op moposoycToiume Ao MuHyc 20 °C. Ecnu Bl 6yaeTte xpaHutb npubop BHe BOAOEMA, TLLATENbHO BbIMUCTUTE
€ro Msrkou LLETKOM 1 BOAOIA, NPOBEPbLTE, HET NN NMOBPEXAEHWIA, N XPaHWUTE €ro B NOrPyXXEeHHOM Uny 3arpassieHHOM
BOJON cocTosHMK. LLiTekep He gomxeH HaxoouTbes B Boae!

PemoHT
B crnefywmnx cnyv4aax peMoHT HEBO3MOXEH. HeOﬁXO,D,MMO 3aMeHUTb I'Ipl/l60p.

e [Ins HeucnpaBHOW AeTanu OTCYTCTBYeT 3anacHas, koTopas 6bina 6bl gonyuieHa OASE.
o CoevHeHHbIV C NPUBOPOM 3neKTpuYeckuii kabenb NOBPEXAEH UMK YKOPOYEH.

YTunusaums

— YKA3AHMUE
He yTunuanposath AaHHbIN NpMGOp BMECTE C AOMALLHUM MYyCOpOMm!

o BbiBEauTe YCTPOMCTBO 13 paboTsl, 06pe3as ero kabenb, v yTUNU3NpYNTe Yepes NpeayCcMOTPEHHY0 Ans
3TOro CMCTEMY BO3BpaTa.

3anvactu

Bnarogapsi opuriHansHbimM 3anyactsm dmpmbl OASE ycTpoiicTBo 6e3onacHo 1 HagexHo B pa-
6orte.

PuricyHKM 1 cnncku 3anyacTeii Bbl HAWOETe Ha Hallel MHTepPHeT-CTpaHuLe.
www.oase.com/ersatzteile
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Bete TR
OA  AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
1 T PERE RO e R A
2 i gEAR AT
3 HLES S
4 HASEE 38 mm (1% ¢ ) A THEREN
5 WEEE 50mm (2 ¢ ) AFERERD
6 BURIREE 50 mm (2 ¢ ) TS A
7 B 45 X 33 X 3mm, I THREEE
8 YA 40 -+ 60 mm

v
(@] -] AquaMax Eco Expert 21000/26000/36000/44000
e
- BOUEAE, WG 000 k.
2| AT GIRET
3|
4 I OEER
5| s
- PR

— T L U I MR e [ A 4 L
6 FF12% SFC 3hififJF % (Seasonal Flow Control)
EGC EGC #H
IN/OUT — Eco Control {45 H, s H T4 mME EGC M4t (rlik).

BRI R AT A S SIG AA
— i ¥ AL 1E % Connection Cable EGCa £ i HiFH I A4 i L F o
— PRI AT FLAS A B MR
— TR (R AR e e

TR BIE TR RL(EGC)

iZF=EA5 Easy Garden Control-System (EGC) #17i&ifl. EGC AIMEERREEMittiEL, FELLMAEEFNR
AR HIRE. BREGCHIERSINEE, BALITHEZwww.oase.com/ege-start,

Seasonal Flow Control (SFC)

LW IIEE (SFC) BRI, KEE2 ALK EMZIE. KEMHIETHEE 50%. HFRITIH
(SFC) i3 /K R AFER G R MAER R, TR LT E HEAT KGRI SR KA RS (AR, e,
HFERD .

KT I TF ST R Bk R R T TR (SFC) o #&FRIMTThAE (SFC) WUk /K IR ZI#E, KIRIERT SFC
I 22 R DS i B T IS AT« /KR BRI, 42 Dhae (SFC) MiARIEM . HIFERM — Mk s, T2
L JE S OASE InScenio Pl i, MR MABL % R IM E # LK SFC Tifg.

e

W TR e A BE R T R A i

o AT IERSE. BAi R YL IRIE RGP s b .
o ZRERE SRR B TR T igAT

o FEIRVFATHRIIZT.  (5/K1AD

DATR BR ) 2 ARl T AR 1 4%«

o ZRIEFENFI A o

o NTTHRE FRK BLAM I AR A

o TEEMETOKTIOTE LT AT .

o ZMIESWEMITT. Bk, BIREE IR .
o PFEAEHAKE Lo

o ZEILHTRMLECE T A M.
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A .

FEMIR B AT B AT, fa il /T S BOET B E A
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[1] .-

FERIE ST IEVS 2 WK, FERIIZAT S TCTT Re R BE BT SE bR, AR AT B 4%
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o NEBRTAEGRDZHIK, BHREEMIEE LI7AL 200 mm &k,
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RV f e AR B F F R (SKMED
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0cC

o DI ATAENE VKK TR .
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e AquaMax Eco Expert 21000/26000: 7£H Cf#ifH 50 mm (2") [ EE D 38 mm (1%4") MHE £ .
o AquaMax Eco Expert 36000/44000: 7 IS & H{$EH 50 mm (2" HHEES.

SRR -
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1 KRR B BOE R BUR R BRI A B AT R 0 L
2. MEHEESBERE LT, PRI P Hek DI A .
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Eco Control %
Tk 4 Eco Control #E 2% F, LAME .

o T Eco Expert-ZE[{1#%#i% % Eco Control (47673) 1E M it .
o MILIEN EGC M4, JLiki%E$: Eco Control.
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oL

AP RE EGC M2 . £ EGC M4, InScenio FM-Master EGC . InScenio EGC-Controller 1 fT 4 it %
EGC (¥ #i#id Connection Cable EGC #HH.i%#z. TEf )5 —/MAC# EGC MJ#L# I, WAE EGC-OUT Ljst— A& i
FHBH, PAZE AN .
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Seasonal Flow Control (SFC)
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AquaMax Eco
Expert

Typ
Type
Type
Type
Tipo
Tipo
Tipo
Type
Type
Typ
Tyyppi
Tipus
Typ
Typ
Typ
Tip
Tip

Anschlussspannung
Mains voltage
Tension de raccordement
Aansluitspanning
Tension de conexion
Tensao de conex&o
Tensione di attacco
Tilslutningsspaending
Nettspenning
Anslutningsspéanning
Verkkojannite
Csatlakoztatasi fesziltség
Napigcie przylgczeniowe
Pripojovaci napéti
Napajacie napétie
Prikljuéna napetost
Prikljuéni napon

Tensiune de conexiune

HanpexeHue B ToukaTta Ha
CBbp3BaHe

Hanpyra mepexi xuBneHHs
HanpsbxeHune nuTaroLlein cet

N LR

220 ... 240 V AC, 50/60 Hz

Leistungsaufnahme
Power consumption
Puissance absorbée
Vermogensopname
Consumo de potencia
Poténcia absorvida
Potenza assorbita
Effektforbrug
Effektopptak
Effekt
Ottoteho
Teljesitményfelvétel
Pobér mocy
Pfikon
Prikon
Poraba mog¢i
Potro$nja energije

Putere consumata
MoTpebsiBaHa MoLLHOCT

CnoxuBaHHs enekTpoeHepril
MoTpebreHne MoLHOCTH
Uikk
350 W
440 W
540 W
700 W

Eingang
input
arrivée
input
Entrada
Entrada
entrata
indgang
inngang
ingang
Sisaantulo
bemenet
wiot
Vstup
Vstup
vstop
Ulaz prilagodnih pri-
klju¢aka crijeva
Intrare
BXoA

Bxig

BXOA,

A
250 mm (2")
250 mm (2")
263 mm (2'")
263 mm (2'")

Ausgang
output
sortie
output
Salida
Saida
uscita

udgang
utgang
utgang

Ulostulo

kimenet

wylot

Vystup

Vystup
iztok

izlaz prilagodnih priklju-
&aka crijeva

iesire

nsxon,

BUXIO
BbIXOA,
tHH
250 mm (2")
250 mm (2")
250 mm (2")
250 mm (2")

Kabellange
Cable length
Longueur de cable
Kabellengte
Longitud del cable
Comprimento do cabo
Lunghezza cavo
Ledningsleengde
Kabellengde
Kabellangd
Kaapelin pituus
Kébelhossz
Diugo$¢ kabla
Délka kabelu
Dizka kabla
DolZina kabla
Duljina kabela

Lungime cablu
AbmkuHa Ha kabenute

[osxuHa kabento
[nuHa kabensa

A

Abmessungen
Dimensions
Dimensions
Afmetingen

Dimensiones
Dimensdes
Dimensioni

Dimensioner

Mal
Matt
Mitat
Méretek
Wymiary
Rozméry
Rozmery
Dimenzije
Dimenzije
Dimensiuni

Pasmepn

Poamipn
Pa3amepbl

Rt
490 x 215 x 210 mm

540 x 250 x 220 mm

Gewicht
Weight
Poids
Gewicht
Peso
Peso
Peso
Veegt
Vekt
Vikt
Paino
Suly
Ciezar
Hmotnost
Hmotnost’
Teza
Masa

Masa
Terno

Bara
Bec
Hi

12kg

16.5 kg
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Typ

Type

Type

Type

Tipo

Tipo

Tipo

Type

Type

Typ

Tyyppi

Tipus

Typ

Typ

Typ

Tip

Getauchte Aufstellung:
Zulassiger Wassertemperaturbe-
reich
Submerged installation:
Permissible water temperature
range
Installation en immersion :
plage de température d’eau admis-
sible

Ondergedompelde opstelling:
Toelaatbare watertemperatuurbe-
reik
Emplazamiento bajo agua:
Gama de temperatura permisible
del agua
Operagédo dentro da dgua
Temperaturas permitidas da agua

Installazione sott'acqua:
Intervallo di temperatura ammissi-
bile dell'acqua
Nedszenket opstilling:
Tilladt vandtemperaturomrade

Nedsenket oppstilling:
Tillatt vanntemperaturomrade

Installation i vatten:
Tillatet vattentemperaturintervall

Uppoasennus:
Sallittu veden lampétila-alue

Felallitas vizbe meritve:
Megengedett vizhémérséklet-tar-
tomany
Ustawienie w sposéb zanurzony w
stawie:

Dozwolony zakres temperatury
wody
Instalace s ponofenim
Pripustné teplotni rozmezi vody

Instalacia vo vode:
Pripustny rozsah teploty vody

Postavitev v vodi:
Dovoljeno temperaturno obmocje
vode

Trockenaufstellung:
Max. zulassige Umgebungstemperatur bei
natirlicher Konvektion

Dry installation:
Max. permissible ambient temperature with
natural convection
Installation a sec :
température ambiante maximale admissible
lors d'une convection naturelle
Droge opstelling:

Maximale toegestane omgevingstempera-
tuur bij natuurlijke convectie
Emplazamiento en seco:
Temperatura ambiente maxima permisible
en caso de conveccion natural

Colocagéo fora da agua:
Temperatura ambiente maximamente per-
mitida, com convecgao natural
Installazione a secco:
Temperatura ambiente max. ammissibile
con convezione naturale
Tor opstilling:

Maks. tilladt omgivelsestemperatur ved na-
turlig konvektion
Torr montering:

Maks. tillatt omgivelsestemperatur ved na-
turlig konveksjon
Installation pa torr plats:

Max. tillaten omgivningstemperatur vid na-
turlig konvektion
Kuiva-asennus:

Ympariston suurin sallittu [Ampétila luonnol-
lisessa konvektiossa
Felallitas szarazon:

Max. megengedett kornyezeti hdmérséklet
természetes konvekci6 esetén

Ustawienie w miejscu suchym /nie w wo-
dzie/:

Max. dopuszczalna temperatura otoczenia
przy naturalnej konwekgcji
Instalace v suchu:

Max. pfipustna okolni teplota u pfirozené
konvekce
Indtalacia na suchu:

Max. pripustna teplota okolia pri prirodze-
nom prudeni tepla
Postavitev na suhem mestu:

Najv. dovoljena temperatura okolice pri na-
ravni konvekciji

Trockenaufstellung:
Max. zulassige Umgebungstemperatur
bei Zwangskihlung

Dry installation:
Max. permissible ambient temperature
with forced cooling
Installation a sec :
température ambiante maximale admis-
sible lors d'un refroidissement forcé
Droge opstelling:

Maximale toegestane omgevingstem-
peratuur bij geforceerde koeling
Emplazamiento en seco:
Temperatura ambiente maxima permisi-
ble en caso de enfriamiento forzado

Colocagéo fora da agua:
Temperatura ambiente maximamente
permitida, com refrigeracgéo forcada
Installazione a secco:
Temperatura ambiente max. ammissibile
con raffreddamento forzato
Tor opstilling:

Maks. tilladt omgivelsestemperatur ved
tvungen keling
Torr montering:

Maks. tillatt omgivelsestemperatur ved
tvangskjgling
Installation pa torr plats:

Max. omgivningstemperatur vid tvangs-
kylning
Kuiva-asennus:

Ympariston suurin sallittu [Ampétila pak-
kojaahdytyksessa
Felallitas szarazon:

Max. megengedett kdrnyezeti h6mérsék-
let kényszerhiités esetén
Ustawienie w miejscu suchym /nie w wo-
dzie/:

Max. dopuszczalna temperatura otocze-
nia przy chodzeniu wymuszonym
Instalace v suchu:

Max. pfipustna okolni teplota u
vynuceného chlazeni
Indtalacia na suchu:

Max. pripustna teplota okolia pri nute-
nom chladeni
Postavitev na suhem mestu:

Najv. dovoljena temperatura okolice pri
prisilnem hlajenju

Forderleistung

Flow rate

Capacité de re-
foulement

Pompcapaciteit

Capacidad de
elevacion

Débito

Portata

Transportkapaci-
tet

Kapasitet

Matningspre-
standa

Syéttéteho
Szallitasi tel-
jesitmény
Wydajnos$¢ pom-
powania
Dopravni vykon

Dopravny vykon

Crplana
zmogljivost

Wasserséule

Head height

Colonne d'eau

Waterkolom

Columna de

agua

Coluna de agua

Colonna d'acqua

Vandsgijle

Vannsgyle

Vattenpelare

Vesipylvas

Vizoszlop

Stup wody

Vodni sloupec

Vodny stipec

Vodni steber

Tauchtiefe

Immersion depth

Profondeur d'im-
mersion

Dompeldiepte

Profundidad de in-
mersion

Profundidade de
imerséo

Profondita d'immer-
sione
Bassindybde
Nedsenknings-
dybde
Doppningsdjup
Upotussyvyys

Merilési mélység

Glebokos¢ zanu-
rzenia

Hloubka ponofeni

Hibka ponorenia

Potopna globina
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Tip
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26000
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44000

Uronjeno postavljanje:
Dopusteni raspon temperature
vode

Postavljanje na suho mjesto:
Maks. dopustena okolna temperatura pri
prirodnoj konvekciji

Instalare scufundata: Instalare uscata:
Domeniul admis de temperatura a Temperatura maximéa admisa a mediului
apei ambiant in cazul convectiei naturale
MoToneH MoHTax:
[onycTum ananasoH Ha Temnepa-
TypaTa Ha BojaTa

MoHTax Ha cyxo:
Makc. gonyctma TemnepaTtypa Ha okon-
HaTa cpeia npu ecTecTBeHa KOHBEKUUA

HasemHe BcTaHoBNEHHsA
MaxkcumanbHo gonycTuma Temnepatypa
HaBKONULLHLOTO cepeaoBuLLa Npu Npu-
POAHIN KOHBEKL;T
YcraHoBka B CyXOM mecTe
Makc. gonyctumas TemnepaTtypa OKpyKato-

BcraHoBneHHs y BoAi
[onycTtumuii gianasoH Temnepa-
Typu BOAN

YcTaHoBKa C MorpyxeHnem
[onycTumblii AuanasoH Temnepa-

Typbl BOAb! Leii cpefbl NPU €CTECTBEHHOW LIMPKyNs-
uumn Bo3ayxa

BNKTRE: KIME:
FEVFRIKIRSERE B RN REFIRRE

+4 ...+35°C +30 °C

+4 ...+35°C +30 °C

+4 ...+35°C +30 °C

+4 ...+35°C +30 °C

Postavljanje na suho mjesto:
Maks. dopustena okolna temperatura pri
prisiinom hladenju
Instalare uscata:
Temperatura maximéa admisa a mediului
ambiant in cazul racirii fortate
MoHTax Ha cyxo:

Makc. gonyctuma Temnepatypa Ha
oKofHaTa cpeaa npu NPUHYANTENHO
oxnaxaaHe
HasemHe BcTaHoBNEHHA
MakcumanbHo aonycTuma Temnepartypa
HaBKOMULLHBOTO Cepe/IoBMLLA NPY Npu-
MYCOBOMY OXONOKEHHI
YcTaHoBKa B CyXoM MecTe
Makc. fonycTumas Temnepatypa okpy-
XatoLeii cpebl NPy NPUHYAUTENBHON
LMPKynsiLvmn Bosayxa

KINHE -
EHSHRNESITRIREE
+40 °C
+40 °C
+40 °C
+40 °C

Proto¢ni kapaci-
tet

Debit de pom-
pare

Aebut

MpoayKTUBHICTb

MpousBoguTens-
HOCTb

ik aE

<21000 I/h
<26000 I/h
<36000 I/h
<44000 I/h

Vodeni stup

Coloana de apa

BopaeH cTbnb

BoasHuii cton

BoasaHon cton6

KA

8m
8.5m

9m
9.5m

Dubina uranjanja
Adéancime de imer-
sie
Abn6ounHa Ha

nortansiHe

nunbuHa 3aHy-
peHHs

[ny6uHa norpyxe-
HUS

KR
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DE

Empfohlene Wasserwerte

EN Recommended water quality

FR Valeurs d'eau recommandées

NL Aanbevolen waterwaarden

ES Valores recomendados del agua
PT Valores recomendados para a agua
IT Valori dell'acqua consigliati

DA Anbefalede vandvaerdier

NO Anbefalte vannverdier

SV Rekommenderade vattenvarden
FI Suositellut vesiarvot

HU A vizre vonatkoz6 ajanlott értékek
PL Zalecane parametry wody

Ccs Doporuéené hodnoty vody

SK Odport¢ané hodnoty vody

SL Priporoc¢ene vrednosti za vodo
HR Preporucene vrijednosti vode

RO Valori recomandate pentru apa
BG MpenopbyaHu CTOMHOCTM Ha BodaTa
UK PekomeHaoBaHuWin BMIiCT Boau

RU PekomeHayeMble 3Ha4YeHns BoAb!
CN AR 2 BE

Freshwater

Poolwater

Saltwater

186

ph-Wert
pH value
Valeur pH
pH-waarde
Valor pH
Valor ph
Valore ph
ph-veerdi
pH-verdi
ph-varde
ph-arvo
ph-érték
Wartos$¢ pH
Hodnota pH
Hodnota pH
pH-vrednost
pH vrijednost
Valoare ph
ph-cToiiHocT
ph-nokasHuk
3HaueHue ph
ph i
6.8...8.5
7.2..83
7.2..85

Harte
Hardness
Dureté
Hardheid
Dureza
Dureza
Durezza
Hardhed
Hardhet
Hardhet
Kovuus
Keménység
Twardos$¢
Tvrdost
Tvrdost
Trdota
Tvrdoca
Duritate
TebpAocT
YKopcTkicTb
XéctkocTb
TERE
8DH ...15DH
8DH...15DH
20 DH ... 30 DH

Freies Chlor
Free chlorine
Chlore libre
Vrij chloor
Cloro libre
Cloro livre
Cloro libero
Frit klor
Fritt klor
Fritt klor
Vapaa kloori
Szabad klor
Chlor wolny
Volny chlor
Volny chlér
Prosti klor
Slobodni klor
Clor liber
CsobopeH xnop
BinbHuit xnop
CB060AHbIN Xnop
<0.3 mg/l
<0.6 mg/l
<0.3 mg/l

Chloridgehalt
Chloride content
Teneur en chlorure
Chlorideniveau
Contenido de cloruro
Teor de cloreto
Contenuto di cloruro
Kloridindhold
Kloridinnhold
Kloridhalt
Kloridipitoisuus
Klorid tartalom
Zawarto$¢ chlorkow
Obsah chloridu
Obsah chloridu
Vsebnost klorida
Udio klora
Continut de cloruri
XnopuaHo cbabpxaHue
BwmicT xnopuais
CopepxaHue xnopuaos
Ak
<250 mg/l
<250 mg/l
<22000 mg/l

Salzgehalt
Salt content
Teneur en sel
Zoutgehalte
Contenido de sal
Teor de sais
Contenuto di sale
Saltindhold
Saltinnhold
Salthalt
Suolapitoisuus
Sotartalom
Zawarto$¢ soli
Obsah soli
Obsah soli
Vsebnost soli
Udio soli
Continut de sare
CbabpxaHue Ha con
BwmicT coni
CopepaHue conein
ik
<0.4 %
<0.4 %
<4.0 %

Gesamttrockenriickstand
Overall dry residue
Résidu sec total
Totaal droog residu
Residuo seco total
Total de residuo seco
Residuo secco complessivo
Total ter rest
Total terkerest
Total torr rest
Kuivajaannésten kokonaismaara
Teljes visszamarad6 szarazanyag
Sucha pozostato$¢
Celkovéa odparka
Celkova susina
Celotni suhi ostanek
Ukupan suhi ostatak
Total resturi uscate
O6Ly cyx ocTaTbk
3aranbHuit Cyxuii 3anuLLok
OB6Lwwuii cyxoit ocTaTok
SRR
<50 mg/l
<50 mg/l
<50 mg/l

Temperatur
Temperature
Température
Temperatuur
Temperatura
Temperatura
Temperatura

Temperatur

Temperatur

Temperatur

Lampéatila

Hoémérséklet

Temperatura
Teplota
Teplota

Temperatura

Temperatura

Temperaturd

Temnepatypa

Temnepatypa

Temnepatypa

i
4°C..35°C
4°C...30°C
4°C..28°C
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IP 68

Staubdicht. Wasserdicht bis 4 m
Tiefe

Dust tight. Submersible to 4 m
depth.
Imperméable aux poussiéres.
Etanche a I'eau jusqu'a une pro-
fondeur de 4 m
Stofdicht. Waterdicht tot een
diepte van 4 m
A prueba de polvo. Impermeable
al agua hasta 4 m de profundi-
dad
A prova de pé. A prova de agua
até 4 m de profundidade.

A tenuta di polvere. Impermea-
bile all'acqua fino a 4 m di pro-
fondita.

Stevtaet. Vandteet ned til 4 m
dybde
Stovtett. Vanntett ned til 4 m dyp

Dammtat. Vattentéat till 4 m djup

Polytiivis. Vesitiivis 4 m syvyy-
teen asti.
Portdmitett. Vizallé 4 m-es
mélységig

Pytoszczelny. Wodoszczelny do
4 m gtebokosci.

Prachotésny. Vodotésny do
hloubky 4 m
Prachotesny. Vodotesny do
hibky 4 m
Ne prepu$c¢a prahu. Vodotesno
do globine 4 m.

Ne propusta prasinu. Ne
propusta vodu do 4 m dubine.
Etans la praf. Etans la apa pana
la 0 adancime de 4 m.
BawmTeHo oT npax. Bogoyctoit-
ymB 4o abn6ounHa 4 m
MunoxenpoHukHUi. BogoHenpo-
HUKHWIA 7O 4 M

MbiNeHenpoHnLaemblii, BOAOHe-
npoHULaeMblit Ha rny6uHe oo 4
M

Bizk. BAKKES 4 K

Vor direkter Sonneneinstrahlung
schitzen.

Protect from direct sun radiation.

Protéger contre les rayons di-
rects du soleil.

Beschermen tegen direct zon-
licht.

Protéjase contra la radiacion di-
recta del sol.

Proteger contra radiacéo solar
directa.

Proteggere contro i raggi solari
diretti.

Beskyt mod direkte sollys.
Beskytt mot direkte sollys.
Skydda mot direkt solstralning.

Suojattava suoralta auringonva-
lolta.

Ovja kdzvetlen napsugarzastol.

Chroni¢ przed bezpos$rednim
nastonecznieniem.

Chranit pred pfimym slune¢nim
zafenim.

Chranit’ pred priamym sIne¢nym
Ziarenim.

Zascitite pred neposrednimi
sonénimi Zarki.
Zastitite od izravnog suncevog
zracenja.

Protejati impotriva razelor di-
recte ale soarelui.

[a ce nasun oT CNbHYEBUN MbYK.

MpucTpiit noBuHeH GyTn 3axu-
LLEEHWI Bifj NPSIMOrO COHAYHOTO
BUMPOMIHIOBaHHS.
3awwmiaTb OT NPSAMOro Bo3aen-
CTBUS COMHEYHBIX Nyyeit.

P PR E ST

)¢

Nicht mit normalem Hausmdill
entsorgen!

Do not dispose of together with
household waste!

Ne pas recycler dans les or-
dures ménagéres !

Niet bij het normale huisvuil
doen!

iNo deseche el equipo en la ba-
sura doméstica!

N&o deitar ao lixo doméstico!

Non smaltire con normali rifiuti
domestici!

Ma ikke bortskaffes med det al-
mindelige husholdningsaffald

Ikke kast i alminnelig hushold-
ningsavfall!

Far inte kastas i hushallsso-
porna!

Ala havita laitetta tavallisen ta-
lousjatteen kanssa!

A késziiléket nem a normal haz-
tartasi szeméttel egytt kell me-
gsemmisiteni!

Nie wyrzuca¢ wraz ze $mieciami
domowymi!

Nelikvidovat v normalnim komu-
nalnim odpadu!

Nelikvidovat' v normalnom ko-
munalnom odpade!

Ne zavrzite skupaj z gospodinj-
skimi odpadki!
Nemojte ga bacati u obi¢an
kuc¢ni otpad!

Nu aruncati in gunoiul menajer !

He naxsbpnsiite 3aegHo ¢ 06uk-
HOBEHUSI AOMaKNHCKN Goknyk!

He Bukupaitte pasom i3 nobyTo-
BUM cMiTTAM!

He yTunusuposatk BMecTe ¢ Ao-
MalLLHUM Mycopom!

AE B R E T

AT

Achtung!
Lesen Sie die Gebrauchsanlei-
tung
Attention!
Read the operating instructions
Attention !
Lire la notice d'emploi

Let op!
Lees de gebruiksaanwijzing
jAtencion!
Lea las instrucciones de uso

Atengéo!
Leia as instrugdes de utilizagéo
Attenzione!
Leggete le istruzioni d'uso!

OBS!
Lees brugsanvisningen
NB!
Les bruksanvisningen
Varning!
Las igenom bruksanvisningen
Huomio!
Lue kayttoohje
Figyelem!
Olvassa el a hasznalati
Utmutatoét
Uwaga!
Przeczyta¢ instrukcje uzytkowa-
nial
Pozor!
Prectéte Navod k pouziti!
Pozor!
Precitajte si Navod na pouzitie
Pozor!
Preberite navodila za uporabo!
Paznja!
Proditajte upute za upotrebu!
Atentie !

Cititi instructiunile de utilizare !
Bunmanne!
IIpouerere ynbTBaHETO
Yeara!

YuTainTe iHCTpYyKLUitO.

BHumaHue!
MpounTaiiTe MHCTPYKLMIO MO nC-
Nonb30BaHNIo

!

R
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